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Τήν 2 5  του λ ή ξα ντό ς  Μ αρτίου, έτελέσΟη 
καί αύΟις ή δη μ  α τελή ς  π α νή γυρ ις  του ποιη­
τικού ά γώ νο ς  ον εΟετο 6 Κ . ’ Αμβρόσιος 
'Ρ ά λ λ η ς . Μ ετά τη ν  επίσημου έν τω  μητρο- 
πο λ ιχω  νχω  δοξολογίαν , συνελΟ όντες καί 
καΟηγηταί, καί ο ο ιτη τα !, καί π ο λλο ί τω ν  
έν τελε ί καί π λή θο ς ά λ λ ω ν  ακροατώ ν εις 
τή ν  μ εγά λη ν  του Π ανεπιστημίου αίθουσαν, 
ηχούσαν μετά  π ο λ λ ή ς  επιδοκιμασίας τήν έ- 
πομένην αξίαν λό γο υ  έκΟεσιν του είςη γητοϋ 
τή ς  τω ν  άγω νοδικών επ ιτρ οπής Κ. ΕύΟ. Κ.α- 
σ τ °?7.ή· Γ® ** άρ;στεϊον άζενεμήΟη τω  του

Π ανεπιστημείου φο ιτητή  Κ . Αημ, Βερναο- 
δάκη, νέω  εύ τυ εσ τά τω , γ νω σ τώ  ήδη διά τή ς  
γ λ α φ υ ρ α ς  μ,εταφράσεως του πρώ του τόμου 
του Καραμσίνου καί δι1 ά λ λ ω ν  έργω ν.

Υό βράβευΟέν ποίημα δημοσιεύσωμεν προς- 
ε χ ώ ς .

Καί πάλιν ή αξιέπαινος επίνοια καί γενναία ε­
λευθερωτής άνδρός °ί·;λληνος, φίλον τάν Μουσών 
καί τής δότη; τοϋ έθνους συγκαλεϊ έκτον ή 'η  έτος 
σήμερον εις τό άνώτατον τοΰτο τής Ελληνικής 
Φυλή; Πανδιδακτήριον ήμα; πάντας εί; Ιέαν άγώ­
νος ποιητικού, άνακαλοΰντος εις την μνήνν,ν τού; 
εύδαίμονας εκείνους χρόνους τής 'Ελληνικής μεγα- 
λοφυίας καί δό;η; 'Οτε άπό πάτκ,ς 'Ελληνική; χώ­
ρας συνήρχοντο εις ιερά θεών, τής ’Κλ.ληνική; φαν - 
ταοίας τέκνων καί τροφέων, οί ήμετεροι πρόγονοι, 
όπως συνάψωοι στενώτερον τούς άλλως χαλατούς 
δεσμοί»; τής κοινή; 'Ελληνική; πολιτεία;, καί έκα­
στο; επίδειξη ο,τι καλόν καί γενναίο ν φύσει ή με­

λ έ τη  έ·.έ'τη,το· άλλος άλλω άμιλλώμενος ύπ:ρ τού
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ετεφάνου τ ή ; δόξης, δ ι' ο» έμελλε νά κόσμηση 
έ  χυτόν τε  κα ί γονείς καί πόλιν ενώπιον τοΰ σύμ- 
πα/τος Ε λληνικού έθνους, κ α ί τή  δάφνη τα ύ ιη  
τής ιδίας αρετής νά στέψη τήν κεφαλήν τ ή ; κοινής 
μητρός Ε λλάδος. *II δ ’ ύπέρ δόξης κα ί τιμής ά ­
μ ιλλα  αυτή τών δαιμόνιων εκείνων άνδρών, ή έν 
πολλα ίς χώραις καί πόλεσι κ α τ ' Ιτος ή τετραε­
τ ία ν  τελούμενη, έπλεξε τ ή  'Ε λλάδι τόν ανθηρόν 
κα ί άμάραντον εκείνον στέφανον τοΰ κάλλους καί 
τ ή ; έπ ισ ιήμης, ός έκείνϊ) μόνη ήτο είμαρμένον νά 
πλεχθή ύπό τών ίδ ιων τέκνων. Τούτων είς μίμη- 
σιν προτρέπει έπετείως τήν 'Ε λληνικήν νεότητα ό 
φιλόκαλος Αμβρόσιος ράλλης.

Καί οί τής νέας 'Ελλάδος ποίδες, μ ιμητα ί τών 
τής αρχαίας έν πολλο ί; καί καλοΐς, ουδέποτε έ ­
παυσαν διώκοντες τ ά  ίχνη εκείνων. Πανταχοΰ πάν- 
τες , δπου άκούεται Ε λληνική  φωνή, άγωνιζόμεθα 
τόν μέγαν καί ιερόν αγώνα τ ή . ήθΐκής καί π ολ ι­
τ ική ς άνορθώσεως τής πατρίδος, άφ ’ ής ημέρας έδο- 
ξ ε  τή  θεία Προνοία ν ’ άνακτήσωμεν συν τή  προγο­
νική  επωνυμ ία  κ α ί τή ν πολυπόθητο·/ ελευθερίαν 
ήν ημέραν εορτάζοντες σήμερον, εΰχάς ευγνωμο­
σύνης είς τόν "Γψιστον άναπέμπομεν .

'Υψηλή όντως ή :ο  ή ιδέα τοΰ άνδρός, δστιςήθέλησε 
την ημέραν ταύτην τής νέας εθνικής δόξης νά κοσμή 
έπετείω ς δ ιά  τοΰ λαμπρότερου στεφάνου τή ς 'Ελλη­
νικής ευφυΐας, άνοίγων τόν ποιη :  ικόν τοΰτον άγώνα, 
είς ον κα λ ε ί πάσαν τή·/'Ελληνικήν νεότητα είς ά μ ιλ ­
λ α ν  ύπέρ τή ς ιδ ίας αύτής δόξης κα ί τής κοινής 
πατρίδος. Ευάριθμοι μέν είσιν έ τ ι κα ί μικροί ίσως 
οί είς τό στάδιον τοΰ άγώνος τούτου καταβαίνον- 
τες  νΰν· άλλά  καί τής αρχαίας 'Ελλάδος οί εις 
όυ,οίους αγώνας κατερχόμενοι ησαν ολίγο ι τό κα τ ’ 
άρχάς κα ί ούχ ί μεγάλοι. Έ ξ εκείνων όμως ά*ε· 
φάνησαν έπ ειτα  οί άπαράμιλλ.οι έκεϊνοι τοΰ ’Απόλ­
λωνος κα ί Διονύσου ΰμνωδοι. Είσί μέν άλλοι οί 
νυν χρόνοι κα ί τά  ήθη· άλλά  τίνος ενεκα νά μή 
δ ιώκη τ ις  καί τά  νΰν δυνατά ·, βλέπω·/ μάλιστα 
κ α ί τήν φύσιν οΰ μικρόν συντελούσαν, κα ί τάς πρώ- 
τας άποπείρας κα ί δοκιμάς λαμπροτέροις κ α τ ’ έ ­
τος στεφανοις κοσμοΰσαν.

Τοΰτο μαρτυρεί κ α ί ό τοΰ ενεστώτος έτους ποι­
ητικός άγω ν. Ε πειδή  δέκα κα ί τέσσαρα είσί τά  
είς τήν Πρυτανείαν τοΰ Πανεπιστημίου κα ί έφέτος 
σ ταλέντα  ποιήματα- ίσα μεν κα τά  τό ποσόν τών 
τοΰ παρελθόντος έτους, ούχί δμως εκείνων κατά 
τά  ποιόν ήττονα . Δ εικνύεται δέ ή έκ  τή ς  π ο ιη τ ι­
κής ταύτης άμ ιλλης πρόοδος ούχί μόνον διά τής 
κ α τ ’ έτος παρουσίας πλειόνων κα ί τελειότερων τήν 
γλώσσαν κα ί τήν τέχνην ποιημάτων, άλλά καί 
δ ιά  τοΰ ού μίκροΰ κέρδους τής έκ τής άρχαίας είς 
τή ν  νέαν ημών ποίησιν είςαγω γής τοΰ  τ ε  ήρωϊκοΰ 
εξάμετρου καί άλλων πολλών, είς ών τήν κα τα ­
σκευήν ή ήμετέοα γλώσσα, κα ίτο ι τήν άρχαίαν 
προςωδίαν άποβαλοΰσα, ίόςπερ κ α ί α ί λο ιπα ί νεώ- 
τεραι γλώσσαι, παρέχει ού μικράν ευκολίαν τοΐς 
φ ιλοκάλοις κα ί φιλοπόνοις πο ίητα ΐς δ ιά  τοΰ ποι­
κίλου τών λέξεων τονισμοΰ. Το κέρδος τοΰτο λο-
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γ ίζ ε τα ι ού μικρόν, καθόσον π λο υτ ίζετα ι ούτως ή 
νέα ήμών ποίησις, κ α ί κοσμείται δ ιά  τών πολλών 
κα ι καλών τή ς αρχαίας κοσμημάτων, ή τ ις  άχσι 
τοΰδε ήτο συνεσταλμένη εντός τώ ν στενών ορίων 
τή ; ομοιοκαταληξίας κα ί δεδεμένη διά τών δεσμών 
τής τώ ν συλλαβών άριθμήσεως.

Τών εις κρίσιν νΰν προκειμένωχ 1 4  ποιημάτων 
προτιθεμεθα νά ΰποβάλωμεν είς ακριβή βάσανον τρία 
τά  τελειότερα, ά τ ινα  μόνα δικαίως έριζουσιν ύπέρ 
τής πο ιητική ; δάφνης· περί δε τών λοιπών ποιούμε/ 
βραχύτερο·/ λόγον, δηλοΰντες μόνον τάς κυριωτέ- 
ρας άρετάς κα ί ελλείψ εις , δ ι’ ας κοίνονται τοΰ άρι- 
στείου ή :τονα.

Κατά τά  είδη τής ποιήσεως εξεταζόμενα πάντα 
τα ΰτα , δυο μέν είσι τραγω δ ία ι, τά  δέ λο ιπά  πάντα, 
άνήκουσιν είς τήν επ ικήν κα ί λυρικήν ποίησιν.

Έ ν τούτων υπεβλήθη κα ί τό παρελθόν έτος είς 
κρίσιν, καί δ ιά  τή ν καλλ ιέπειαν κα ί πο ιητικήν τ έ ­
χνην ή ;ιώ θη  τό τε έπαίνων. Εις τοΰτο προςθέσας 
ύπερ τούς 2 0 0  νέους στίχους δ ποιητής, υποβάλλει 
καί πά λ ιν  είς νέαν κρίσιν. Ε πειδή  δμως έξα ιτε ίτα ι 
δ ι’ επιστολής πρός τήν Πρυτανείαν νά άνοιχόή καί 
άναγνωσθή ύπό τώ ν κριτών τό ποίημα τό τε , δταν 
ουτοι έγκρίνωσιν, δ τι κα ί αυθις είσιν είς νέαν 
κρίσιν δεκτά τά  άπαξ ήδη κριθέντα ποιήματα, 
οί κρ ιτα ί , μή μαθόντες πάντες έγκαίρως τήν 
α ίτησιν ταύτη/ τοΰ ποιητοΰ, ώς συνελθόντες μετά 
τήν άνάγνωσιν πάντων τώ ν λο ιπών ποιημάτων, δέν 
ήδυνήθησαν νά  λάβωσιν ύπ ’  όψιν τήν α ίτησ ιν αύτοΰ 
περί τ ή ; ε ί ;  δευτέραν κρίσιν παραδοχής τοΰ πο ιή­
ματος του· έπειδή ό χρόνος δέν έπήρκει είς τή·/ ύπό 
πάντων τών κριτών άνάγνωσιν αύτοΰ, όπως έν γνώ - 
σει έ/.φράσωσι καί π ά λ ιν  κρίσιν.

’Αναγκαίο·/ κα ί ωφέλιμον νομίζομε·/ νά είπω - 
μεν πριν προβώμεν είς τήν κρίσιν τώ ν ποιημάτων, 
πρός γνώσιν τών μελλόντων νά καταβώσιν είς 
τό·/ ποιητικόν άγώνα τώ ν επομένων έτώ ν, τοΰτο. 
Παρετηρήθη κ α ί άλλοτε, ούχ  ή ττον δέ κ α ί έν τ ώ  
νΰν ά γώ νι. δ τι πολλοί τώ ν πο ιητώ ν *πρίν ή τελ.ει- 
ώσωσι καί έπιδιορθώσωσιν αύτο ί τά  ποιήματα τω ν, 
σπεύδοντες ύποβάλλουσιν είς δοκιμασίαν ποιήματα 
άτελή  ή μάλλον άποσπάσμ,ατα ποιημάτων, έξ ών 
καθίστατα ι άδύνατος ή περί τοΰ δλου κρ ίσ ις , 
αύξάνει δε εις μάτην ό τών κριτών πόνος άνευ ω φ έ­
λειας τώ ν ποιητών. Διά, έπειδή ό άγων είνα ι έπέ- 
τειος. καί ό αθλοθέτης ούδένα τής διάρκειας α ύ ­
τοΰ όρον έθηκεν, αίτοΰμεν νά  μ ή  σπ ιύδω σι καθυπο- 
βάλλοντες είς κρίσιν ημ ιτελή  έργα. 'Α λλως γνωστόν 
έστω δτι ούδέν τοιοΰτο ποίημα θέλομεν λαμβάνει 
ύπ ’ όψιν τοΰ λ.οιποΰ.

Έ κ τών 13 λοιπόν ποιημάτων α ί δύο τραγωδία ι, 
ών ή μέν έπ ιγράφετα ι ό Κ α ρ α λ ή ς ,  κα ί ύπόθε- 
σιν έχει τόν θάνατον τοΰ ναυάρχου τούτου τής 
Τουρκίας έν άρχή τοΰ Έ λληνικοΰ άγώνος, ή δέ, ά- 
νώνυμος μέν ύπό τοΰ ποιητοΰ άποσταλείσα, ύφ  ή ­
μών δέ άπό τοΰ έν αύτή πρωτεύοντος προσώπου 
’ ί  ε φ θ ά  ε  πρός διάκρισιν ονομάζεται, ομολογούμε·/ 
δ τι ε ίσ ί τά  άτελέστερα ράντων σχεδόν κα τά  τε
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τή ν  τέχνην κα ί τή ν ποίησιν. Ε ίναι μέν δυςχερέστε- ν’ άναγκάζω ντα ι οί κ ρ ιία ί ν’ άναγινώσκωσι ποιή- 
ρον τό  είδος τοΰτο τής ποιήσεως, ώς υποκείμενον ματα έν το ιαύτη  γλώσση γεγραμμένα, ών ή  βραβεύ­
εις άπάσας τάς δυσκολίας τής επ ική ς κα ί λυ - σις ρητώς απαγορεύεται ύπό τοΰ αθλοθέτου. Τού-
ρικής ποιήσεως, επειδή καί έκ τώ ν δύω τούτω ν ε ί  —  ’ -----  ,'-'1------  ,'.π’ Αώιν τοΰ λοιπού
ναι σύνθετον, άλλ ’ ό ποιητής τοΰ Καραλή πολύ μι 
κράν γνώσιν τής τραγωδίας έχει. Διό τό ποίημα α ύ ­
τοΰ ούδέν έτερον κοινόν πρός τήν τραγωδίαν έχει ή 
-ό  όνομα μόνον είναι δ’ άλλως αληθώς άηδή; κ α ί ά ­
θλια θρνηνωδία τής συζύγου τοΰ Καραλή, παντός λό­
γου άναξια . 'Ο δέΊεφθάε φα ίνετα ι μέν δ τι είνα ι γε- 
γραμμένος κα τά  μίμησιν τής τραγικής ποιήσεως τοΰ 
'Α γ γ λ ο υ  Σεκσπήρου, καί ώς τοιοΰτο πρώτον δοκίμιον 
έν τ ί, ήμετέρα γλώσση ήδύνατο νά τύχη  έπιεικεστέρας 
κρίσεως. ά λλ ’ λ άπόπ ιρα αύτη , ώς τελέως ήμαρτη 
μένη. ιί/α ι κρ ιτικώς άπόβλητος. ’Επειδή έκτος τ/ς 
άγνοιας τής γλώσσης, ήν μαρτηροΰσι λέξεις ανορθό­
γραφοι κα ί σολοικισμοί ούκ ¿λ ίγο ι ( ’ ) ,  καταφαίνε 
τα ι καί τ ή ; μετρικής τέχνη ; άγνοια. Εις τή ν απει­
ρίαν δέ ταύτην τών πρώτο)·/ στο ιχείων τοΰ ποιητι 
κοΰ λόγου προςτίθενται καί πολλά άλλα  αμαρτή­
μ ατα , τήν πο ιητικήν άξίαν τοΰ δλου άφορώντα.
Εύρεσις κο ι.ή  καί πεζή, περ ιπέτεια  απίθανος, φαν­
τασ ία  χαλαρά καί ψυχρά, οί χαρακτήρες τών προ­
σώπων ούτε έν τώ  πράττεΐν ούτε έν τώ  λέγει·/ δια- 
κρίνονται- δ ιότι πάντα  τά  πρόσωπα καί α ύτό ; ό
σώπων
κρίνονται- δ ιότι πάντα  τά  πρόσωπα κα ί α ύτό ; ό 
χορός τήν αύτήν γλώσσαν λαλοΰσιν. Έ τ ι δέ και ή 
τώ ν παθών περιγραφή πάντνι άπίθανος- κα ί έπ ί το ύ ­
τ ο ι; τό λεκτικόν λ ίαν άσθε··ές καί ταπεινόν. "Ωστε 
κ α ί ή τραγωδία αύτη  κοινόν έχει πρός τή ν το ΰ ’ Α γ­
γλου δραματικού μόνον τό πλήθος τώ ν προσώπων 
καί σκηνών καί το ύ ; πολλούς θανάτους.

Έ ν το ΐς λο ιπο ί; ένδεκα ποιήμασιν ύπάρχουσι καί 
δύο γεγραμμένα είς τήν κοινήν καί συνήθη τώ ν δη­
μοτικών ασμάτων γλώσσαν. Το μέν κα λε ίτα ι Βοσκό­
πουλα , τό δέ Γάμοί τοΰ μεγάλου ’Αλεξάνδρου κα ί 
τώ ν στρατηγιών αύτοΰ. Ά λ λ ά  πριν ή έκφέρωμεν 
κρίσιν περί α ύτώ ν, άναγκαΐον ε ίνα ι νά είπωμεν, 
πρός γ-ώσιν καί οδηγίαν τών είς συγγραφήν πο ιη­
μάτων το ιαύτη» γλώτσαν μεταχειριζομένων ποιη­
τώ ν, ταΰτα .

Παράδοξον εις τούς κοιτάς φα ίνετα ι ότι καί νΰν 
έ τ ι υποβάλλονται είς τήν κρίσιν αύτώ ν ποιήματα 
γεγραμμένα είς τήν κοινήν καί χυδαίαν γλώσσαν, 
έν ω  καί ό άθλοθέτης αύτός άπεφάνθη έπανειλημμέ 
νω ; κατά τής τοιαύσης γλώσσης, κα ί οί κρ ιτα ί ά λ ­
λοτε ήρνή'η-αν διά τόν λόγον τοΰτον ν’ άποδώ- 
σωσι τό βραβείον είς ποίημα έν τή  δημοτική γλώσση 
γεγραμμένον, όπερ ήτο  πολύ τών νΰν κρεΐττον, καί 
δ ιά  τάς πολλάς αύτοΰ πο ιη τ ικά ; άρετάς κα ί /ζάρι- 
τ α ; ήμφισβήτει ύπέρ τοΰ βραβείου πρός έτερον ποίημα, 
εφάμιλλόν πως αύτοΰ κατά  τήν πο ιητικήν άξια*, 
γεγραμμένον δέ είς καθαρεύουσαν γλώσσαν. Δύναται 
μ.έν πας τ ις  νά έχνί περί τής ποιητικής γλώσσης 
οίονδήποτε φρόνημα θέλει, καί νά γράφΐβ ποιήματα 
είς οποίον ιδ ίωμα άοέσκεται, άλλά παράλογον είναι

(*) Ό-" ή λέ-ις φυλή πανταχού ίιά  διπλού λ γραρομίνη; 
Βαθιϊς σκέψεις. τΰγρις καί άλλ« πολλά

Γ*,--    ι-Γ -----
των ένεκα δέν θέλομεν λαμβάνει ύπ ’ όψιν τοΰ λοιπού 
τά. εις τήν χυδαίαν γλώσσαν γεγραμμένα ποιήματα.

Τό πρώτον τών δύο τούτων ποιημάτων, Ο ί Γ ά- 
μ  ο ι  τ ο ΰ  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ ,  είνα ι μέ σπανίαν 
αληθώς φ ιλοκαλίαν κα ί πολλή·/ χάριν γεγραμμένον. 
Πράγματα τ ή ; ιστορίας κα ί τοΰ βίου τοΰ Α λ εξά ν ­
δρου, κοινά καί γνω στότατα , κοσμών μέ σπανίαν 
καί αύτώ  ΐδιάζουσαν τέχνην δ ιά  τοΰ ενδύματος τής 
κοινής τοΰ λαού γλώσσης ό φιλόκαλος ποιητής, π α ­
ρουσιάζει ώς νέα καί πρωτοφανή· ών ή  άνάγνωσις 
κηλεί Οαυμασιως τήν ακοήν καί ήδύνει ούκ ολίγον 
τήν διάνοιαν. Εις παράδειγμα τοΰ λόγου έστω αύτή 
ή άρχή τοΰ ποιήματος.

Στα Σούσα γάμο» γίνονται, μύρια βαρούν παιγνίδια,
II σίζουν φλογε'ραις τι/νηταίς, λύρσις, χρνοή κιθάρα,
Σμίγει κα ά τραγουδιστής τή* εύμορφη φωνήν του, 
ΙΙολλαϊς φωνα'ς τραγουδιστών, φωνήν ομοιάζουν μίαν. 
Μίτρα τούς εύμορφου; γαμβρούς! περνούν τούς έννενήνια 
Ά πό Μακεοονίτιοααις μητέρες γεννημένοι.
Ά λ λ ’ είς τάς άρετάς τα ύτα ς τοΰ λεκτικού ανα­

μ ιγνύοντα ι τ ι  να τή ς ποιητικής τέχνης αμαρτήματα, 
άπερ καθιστώσι τό ποίηυ.α σύνθετον έξ ετεροειδών 
σ το ιχ ε ίω ν  κα ί ώς το ια ΰτα  άφαιροΰσι πολύ τ ή ;  ά- 
ξ ία ς. ήν ή τοΰ ποιητοΰ τέχνη  περ ιάπτει α ύτώ . Τά 
αμαρτήματα τα ΰ τα  άφορώσι τή ν σύνθεσιν τοΰ  πο ιή ­
ματος, καί ά ντιμάχοντα ι είς τό  άρμόζον καί τά 
εί/.ός.

Μετά τό προοίμιον λαμβάνουσι οί νεόνυμφοι 
πάντες κα ί δ Αλέξανδρος κύπελλα  είς τά ς  χ ε ί- 
ρας κα ί άνίσταντα ι ίνα  α ίτήσωσιν ευχόμενοι παρά 
τώ ν θεών χαράν κα ί μ εγαλεία . ΙΙρός το ύτω  
έκφέρει ό Αλέξανδρος το ύ ; πρώτους τής εύχή ; δέκα 
στίχους λ ία ν  καταλλήλους πρός τόν σκοπόν καί 
ιυραίους, άλλά. μ ετ ’ αυτούς προσθέτει μ.ακράν διήγη- 
σιν τοΰ κα τά  τών Περσών πολέμου, κ α ί αριθμεί τ ά ς  
άνδραγαθίας κα ί το ύ ; πόνους αύτοΰ τ ε  καί τώ ν Μα- 
κεδόνων. Πάντα τα ΰτα  καθ’ έαυτά  μέν ε ίσ ι κα λά , 
άλλά  κατά  τήν ήμετέραν κρίσιν άμεσον σχέσιν πρός 
τούς γάμ ου ; δέν εχουσιν, ομοιότητα δέ πρός τούς 
έπ ιδεικτίκούς λόγους, οΰ; νΰν είς προπόσεις συνηθί-
ζουσι νά έκφωνώσιν οί συμποσιάζοντες

Μ ετά τοΰτο  έπονται έν τ έ λ ε ι τής εύχής 3 5  σ τ ί­
χοι προςφυώς είκονίζοντες τόν χαρακτήρα τοΰ Α λ ε ­
ξάνδρου κα ί οικείοι γαμ ικής τελ ετή ς , έ» οίς άξιοι 
σημειώσεως κα ί οι δύο ο ύτο ι περί Σπαρτιατών 
στίχοι·

Οι ’Αθηναίοι σ’ τα θέατρα νά μας πανηγυρίζουν’
Νά κ ιίη  φθόνος τή* ψυχήν τού φθονερού Σπαρτιάτη, 
Ταίς πικροίάφναις του 8 , φορή σ’ τό* ποταμόν Ευρώτα.

δ ι'ώ ν περιφρονεϊ ούτως αυτούς όήρως, δ ιότι μόνοι έ ; 
απάντων τών Έ λλή  ων δέν άνεκήρυξαν αύτόν στρα. 
τηγόν τ ή ;  ’Ε,λ,λάδος κα τά  τώ ν Περσών. Μετά το ύ ­
τους Ιπονται οί έτ ι καλλίτεροι τοΰ ’ Γμεναίου ς ίχ ο ι, 
ώ» ή χάρις ουδόλως υπολείπετα ι τ ή ;  τοΰ άσματος τοΰ 
Κ ατούλλου ή τοΰ Έλ.ληνος ποιητοΰ, όν ό ’Τωμαίος 
η'.Γ/.ί έι/ιιΐΥΐ&τ έν τώ  έπ ιθαλαα ίω  τοΰ Πηλέως κα ί *.ής
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Οετιδος, όπερ κα τά  παράδοξον σύμπτωσιν ύπόκει · 
τα : εις τ ά ; αύτάς τ ή ; συνθέσεως ελλείψεις·

Α ρ χ ίζο υν  ο! χαλόφω νο ι το ύ  γ ό μ ο υ  τά  τραγούδια·
Ε ρω τα  π ο ύ  τ α ίς  t p a » ιρ α ί«  τ ώ ν  ν έω ν  χαρδ ια ίς  μχρα ίνεις 

Δ ιά  μ α υ ρ ο μ μ α τ σ ι;  « α ί  ξανθα ί«-χύνε·.« π ερ ίσ σ ιιο υ «  πόθου«· 
Ε ρω τα , π λ ή γ ω σ ε  το ύ «  νέου« διά  τ ά  εύμ ορφα  κοράσ ια .
I μ ίν α :« ,  τ ή ν  λ α μ π ά δ α  σου φ λό γα  π υ ρ ή  ά ν α ψ ε  τη ν . 

β ί  .a to «  λ ύ π η ι ε  τή ν  γ ή ν , α ίη ς  νεκρού« γ ε μ ίζ ε ι ,
Μ ητέρες μ υρ ιο λό γη σ α ν ο ' τά  λ ε ίψ α να  τ ώ ν  τ έ κ ·ω ν '
- ά ρ κ ι «  ή ρ ώ ω ν  χ ό ρ τα σ α ν  ο ι α ϊτ ο ί σ ’ τ ο ύ «  κ ό μ π ο υ « .
Ί  μ έ νχ ιε , τώ ρ α  ν ά  χ α ρ ή  ό κ ία μ ο «  μ ε  το  φ ώ ς  σου .
'H  χρησμ οόότρα  τ ω ν  Δ ελφ ώ ν  ά/ηθ ινή  Εφά-.η,
Δ ίν  θ έ λ ε ι, β ο σ ιλ ϊα  μ ο υ , ν ’ ά να ίβ η  ε ί«  τ ο  θρονί τ η « - 
Δ ιν  ε ίνα ι ή μ ερ α  σοΰ έ λ ε γ ε , κ α λ ο ύ ς  χ ρ η σ μ ο ύ« ν ά  δ ώ σ ω - 
Λ π ’ τ ά  μ α λλ ία  τή ν  εοερνε« δ ια  ν ά  χρησμ οδοτήοη · 

Ε ίσ α ι,  π α ιδ ί μ ο υ , α ν ίκ η το « , ή  μ ό ντ ισ σ α  φ ω ν ό ζ ε ι.
Φ θά νε ι μ ο υ  το ύ το «  ό χ ρ η σμ ό « , μ η τέρ α  μ ο υ , τ ή «  λέγε·.« 
Σ τ ερ η α ς , θα λά σ σ η « ν ίκ η σ ε« , τή ν  α σ τρ α π ή ν  ¿ μ ο ιά ζ ε ι« ,
Ό  Χ ίας εί« τό ν  ουρανόν, κ α ί σ ύ  τ ή ς  γ η ς  κυρ ίαρ χ η « . 
Ν εύ ε ις  τ ά  φρύδ ια  τ ά  ξα νθ ά , σ'ε τρ έμ ει ή  ο ικουμ ένη .
1 !έ Διός ημέρωσε ταίς φλόγες τού πολέμου*

Α ς χο ιμ η θή  σ  τή ν  θήκην σου ή  λ ά μ ψ ι«  το ύ  σ π α θ 'ο υ  σου·
I μ έ να ιε , μόνη ή  λ ά μ ψ ι«  σου τό ν  κό σ μ ο  ν ά  φ ω τ ίζη -  
Α νο ιξ ι μ έ  τ 'α η δ ό ν ια  τ η «  ρ ο δο περ ιχυμ ένη ,

Τ ό  κα λο κα ίρ ι τό εύμορφο  μ ε  το ύ «  γ λ υ κ ε ίς  κ α ρ π ο ύ «  του 
ΕΓναι, ώ  βασ ιλέα  μ ο υ , ε ικόνα  τ ή «  ψ υ χ ή «  σου . 
θ υ μ ή σ ο υ  δ τα ν  έπ εσ α ν  α ιχ μ ά λ ω τ ο ι«  σ ' τή ν  μ ά χ η  
Κόρα·.«, μ η τέρ α , σ ύ ζυ γο ς  το ύ  ΙΙέρσου βασιλε’ω ς .

"Α χ ο ύ σ ε , ή  β ασ ίλ ισ σ α , ό ά/δρας τ η ς  ’ φονεύθη ,
Τ ά  β έλη  τό  δοξάρι το υ  κ α ί τή ν  χ λ α μ ύ δ α  το υ  είδε.
-χ ίζ ι ι  τό ώραιό της πρόσωπο, τά στήθη τά χιονάτα, 
θρηνολογεί ή πενδερά, θρηνολογούν ή κόραις.
‘ Α κ ό υσ ες , βασ ιλέα  μ ο υ , τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  τό  κ λ ά υ μ σ ,
2 '  ¿π ή ρ ε  λ ύ π η  κ ' ίτ ρ ε ξ ε ς  μ ε  τ ο ύ «  ό π λ α ρ χ η γο ύ «  σ ο υ - 
Τ ά  α ρ μ α τα  ή χο λό γη σ α ν  κ α ί πο λεμ ά ρ χ ο υς εΤδον 
'Η  όρφανά ϊς Ε νόιιισαν ώ ρ α  θα νάτου  ε ίνα ι.
Φ :λ  ιο ύ .τ α ι  κ '  Α γκαλ ιά ζο ντα ι μ η τέρ α  μ ί  τ α ίς  κ ό ρ α ις . I 
Π έφτουν ε ις  τ ά  ποοάρ ια  σου κα ί τ ά  φ ιλ ο ύν  μ έ  δάκρυα" 
Μ ια ς  ή μ ερ ό ς , π α ρ α κ α λο ύν , ζ ω ή ν  νά  μ ά ς  γ α ρ ίσ η ς  
Ν ά θ ά ψ ω μ ε ν  τά  λ ε ίψ α νο  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  Δ α ρ ε ίο υ '

‘ Ε π ε ιτ α  δο’σε θά νατον ’ σάν ν ικ η τή ς  ά π ο ϋ α α ι.
Π αρηγορώ ντας τ α ίς  'μ ιλ ε ίς ,  μ ' Εκείναι« συνδακρύζει«·
Ο  Δ ά ρ ιιο ς  ζ ή ,  μ ή ν  κ λ α ίε τ ε , ζ ή  κ α ί θ ά  τό ν  ίδή τε- 
Σ ά ν  αδελφόν θά  τό ν  δ ε χ θ ώ , Sv έλθ η  ε ίς  Εμένα.

Ή  κό ρ α ις του ε ίνα ι xo pat« μ ο υ , θά να το ν  μ ή  φοβείσθε,
Ή  μ ά ν α  κ α ι σ υ μ β ία  το υ  μ η τέρ α  κ ’ α δ ελφ ή  μ ο υ .
‘ Τ μ ένα ιε , τή ν  λ α μ π ά δ α  οου, φ λό γα  π υ ρ ή  ά να ψ ε  την,
Κ ά ψ α ι ι α ί ς λ ύ π α ι ς  τα ίς  π α λ η α ΐς ,  φ έρε "χαρά σ 'τό ν  κόσμον 

κα ί οί ωραιότεροι πάντω ν ουτοι*
Ν ιΧ ητρ ια  εσύ το ύ  ν ικ η το ΰ , τή ν  τόσην σ/βου τ ύ χ η ν ,
Ν ίκησε τό ν  α ν ίκ η τ ο ι τό  κάλλος σου κ α ί ή  χ ά ρ ι«
Τ ή ς  Κ α λλ ιό π η ς τή ς  θ εά ς  τό  σ τό μ α  σου ε ίνα ι ο τόμα ,
Τ α  χ ε ίλ η  σου ό τα ν  Ιστορούν το ύ ς  θρήνους τ ή «  Τ ρ φ ά δ ο ς, 
ψ ι λ ό  κ λ ω νά ρ ι 3 α σ ιλ η ώ ν  κ ’  ε λ λ η νό π ο υ λ α  ε ίσ α ι.
' I Je «  κοράσιο εύμ ορφο , ό χρόνο« π ρ ιν  νά κ λ ε ίσ η ,
’ Α γόρ ι ά π ’ τό ν  κόρφον σ ο υ  τ ά  τρ υφ ερ ά  χ ερ ά κ ια  
Χ α μ ο γ ε λ ώ ν τα ς  π α ίζ ο ντ α ς  ν ’ ά π λ ό νη  σ ’ τόν π α τέρ α .
1  ή ν  Ά φ ρ ο δ ίτη ν  τή ν  θ εά ν  τ ιμ ή σ α τ ε , ώ  νέο ι,
T a l «  ά γ ρ υ π ν ια ΐς  ο ρέγετα ι θεά  ή  φ ιλο γ ελο ύσ α ,
2  τό ν  ύ π ν ο ν  μ ή ν  ά φ ίνετε  τ α ΐ«  μ α υ ρ ο μ μ ά τ α ις  νε'α ις, 
Κ αλό κα ρ π α  ν ' α νθ ίσουνε σ ’ τό χρόνο  τ ά  κοράσια .
Ι ί ιπ α μ ε ν  τό ν  Υ μ έ ν α ιο ν ,  Π ερσία  κ ’ Ε λ λ ά ς  χ αρ ή τε .

Μ ετά τούτους τούς άριστους κ α τά  πά ντα  λόγον 
στίχους, ένθα έπερίμενέ τ ις  τό τελ,ος τού ποιήμα­
τος, ένόμισεν άναγκαϊον ό πο ιητή ; νά προςθέσ») 
κα ί άλλους, ΐνα  συμμίξη, ώς είκάζομεν, τήν .λύπην 
μετά τής χαράς, όπως κα ί έν τή  φύσει συνήθως έπε- 
τα ι ή  μ ία  μ ετά  τήν έτέραν, ώς άμεσος ακόλουθος·

Β )

συνάμα δέ ϊνα  παρεμβάλη καί ιδέας υψηλά ; περί 
θρησκείας. Κ αί τούτο μέν όρθόν κ α ί κολόν· άλλ ’ ό 
ποιητής κ α τ ’ ίδιον κα ί περίεργον τρόπον ¿-/.τελεί 
αύτό. Πού 5 ’ ύψούτα ι ή φαντασία  αυτού ενταύθα^ 
’^δομένου τού ‘Υμεναίου πο ιεί δακρϋοντα τόν ’Α λέ­
ξανδρον, άναβ·.βάζει αΰτόν εις τούς ουρανούς, δίδει 
είς χείρας αΰτού τόν κεραυνόν, παρουσιάζει είς αύ- 
τόν δ ιά  λ ίαν τολμηρού καί άλλως ασυγχώρητου ί ­
σως αναχρονισμού τόν ευαγγελ ιστήν Ίωάννην πρώ­
τον μέν νεον, ε ιτα  δέ εις ΰπέργηρων ίε, έα μετά- 
μορφούμενον, κα ί άποκαλύ.ττοντα τά  μετά τόν ’Α ­
λέξανδρον συμβησόμενα είς αύτόν κα ί τόν οί/.όν 
του, κα ί κατηχοΰντα τήν γνώσιν τού αληθινού θεού 
κα ί τ ή ;  τρ ιαδικής θεότητος, κα ί προλέγοντα τήν 
έλευσιν τού Υωτήρο; καί τήν τούτου άοχήν έπί τής 
γ ή ; ώς διαδόχου αύτού, κ α ί τέλος άποχαιρετώντα 
αύτόν διά τού στίχου τούτου·

Χαίρε σ τή» νεχραιάστασιν πάλαι θά ιδωθούμε,!
Έ π ί δέ το ύτο ι; παριστα ένώπιον τού ’Αλεξάνδρου 
καί τή ν εικόνα τής ρελλούσης κρίσεως έν τοίς 
σ τ ίχ ο ι; ·

Λείψανα άπό ιά μνήματα, ψυχαί« Εμφανιαθίτε,
Είναι ήμέρα κοίσιως, δεύτερα παρουσία , 
νΙίρχ«ιαι ό λόγο« τού θ ιυύ  τήν πλάσιν νά δικάσν;,
Ό  Λόγο« ‘πού ένσαρκώθηκε σ' άμίαντη παρθένα 

κα ί τέλος αποθνήσκει ό "Ιίρως μ ετά  δύο έτη , ποιων 
προ τού  θανάτου έπ ί τού στήθους άγνωστά τ ινα  
το ίς παρεστώσι σημεία, δ ι’ ών έμφαίνει τόν σταυ­
ρόν. ’Αποθανόντα δέ ονομάζει αύτόν ό ποιητής έν 
τέλε ι τού ποιήματος άγιον έν τούτοις το ίς σ τίχο ι;. 

Κιίτεται άγιος νεκρό« σ’  τό στρώμα τού θανάτου,
Σ’τήν Αλεξάνδρειαν ό τάφο« του, κ'ε!« τόν θεό ή ψυχή του 
’Επειδή όμως τό  τώ ν γάμω ν ποίημα, μ ’ όλα 

αύτά  τά  έπειςόδια καί τάς παρεκβάσεις δέν πληροί 
5 0 0  στίχους, όσους ό άγωνοθέτης α π α ιτ ε ί παρά 
τώ ν άγωνιζομένων ποιητών, έκρινε καλόν ό ποιη­
τής νά προσθέστι κα ί έ τ ι 2(30 στίχους, Δέησιν 
πρός τόν Ύ ψ ισ το ν  υπέρ τή ς  Ε λλάδος, ώς επ ιγρά ­
φει αύτήν ό ποιητής· ένθα καταφα ίνετα ι τό άχραι- 
φνές υπέρ πατρίδας αίσθημα κα ί ή περί Χ ριστιανι­
κών κοινωνιών όρθή κρίσις αΰτού. ’Α λλά κα ί ένταΰθα 
•άναμιγνύει πράγματα  πολλά καί διάφορα, μικράν 
ή  οϋδεμίαν είς δέησιν αναφοράν έχοντα, όπερ καί 
αύτός κατανοήσας, λ έγ ε ι που τής δεήσεως·

"Οπιοί μου Ιρχεται ¿μιλώ.
’Λλλ’ ή ομολογία αύτη ουδόλως, νομίζομεν, δ ικα ιο ­
λο γε ί τού ποιήματος τή ν πλημμελή ού,θεσιν, ήν 
ώφειλεν ό ποιητής ν’ άποφύγγι· δ ιό τ ι παν κ α λ λ ι­
τεχνικόν έργον, καί τοιούτον είνα ι ή πρέπει νά ή- 
να ι βεβαίως, κ α ί τό  καταβαϊνον είς τόν περί αρι­
στείου άγώνα ποίημα, οφείλει νά τηρή τούς κανό­
νας, οΰς ό Π λάτων προλαβών έξέθηκεν έν τω  Φαί- 
δρω (σελ. 2'>4.) λ ίγ ω ν

σ Δει πάντα  λόγον ώςπερ ζώον συνεστάναι, σώ- 
μά τ ι  έχοντα αύτόν αύτού, ώστε μ ήτε άκέφαλον ε ί­
ναι μήτε άπουν, ά λλά  μέσα τε  έχειν καί άκρα, 
π ρ έ π ο ν τ α  ά λ λ ή λ ο ι ς  κ α ί  τ ό  ό λ ω γ ε -  
'γραμμένα η .
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Τούτων δ’ όλιγωρήσας, ύπέπεσεν ε ίς  αμάρτημα, 
όπερ ό 'Οράτιος έν τή ποιητική τέχνη συμβουλεύει 
τούς ποιητάς ν’ άποφεύγωσι, παραγγέλλων κα ί ου- 
τος σύμφωνα τω  Πλάτωνι

Dcniqve, sit qvidris simplex damlatal el unnm.
’Α νωμαλίας τινάς τού λεκτ ικού , ctov . άποστρο 

φας φωνηέντων πρό συμφώνων, παρατονισμούς κυ 
ρ ι'ω ν ονομάτων τού μέτρου χάριν, έ τ ι δέ ολίγος ξε­
νικός κα ί βαρβάρους λέξεις καί τ ινας τής αρχαίας 
¿συνήθεις είς τήν δημώδη γλώσσαν, παραλείπομεν.

Τό έτερον είς χυδαίαν γλ.ώσσαν ποίημα ή Β ο 
σ ■/. ο π  ο Ο λ  α , υπολείπετα ι πολύ τή ς  χάριτος 
τούτου, ε ί καί αύτό έχει τινάς άρετάς. Ε πειδή  
καί πολλάς πο ιητικά ; φράσεις έχ ε ι, κα ί εικόνας έ

είναι το

υ .ελέτην ότου δ’ άν ελλιπή,; το ύτω ν , τα ύτη  α τε ­
λή ; έση.

Καί τό τού 'Ορατίου έν τή  πο ιητική  τέχνη γ ιχ . 3 8 .
S u m ilc  m a le r ia m  v e a lr ia , q » t  s c r ib i l is ,  aeq  a.-n 
V ir ib u s , e t v e rsa ie  d iu , q y id  fc rre  r tc u s o u l ,  ·
Qvid ralcant huracri.

Μ ετά τούτο ετο ντα ι τ ά  κρείττονα κα τά  τ ε  τήν 
γλώσσαν κα ί τήν ποίησιν π έντε ταύτα. ποιήαατα· 
I) τά  νεανικά αθύρματα, 2 . α ί ιστορικοί πο ιή ­
σεις, 3 )  αποσπάσματα έ/. τού μυθιστορικού π ο ιή ­
ματος ό Φλώρος, 4 )  ή Πατρίς καί ό "Ερως καί 5 ) 
Ιτό Κράμα χολής καί μέλιτος ή α ί άδελφαί 'Ιουλία  
καί 'Α ννκ .

ιοιητικας φράσεις ε χ ι ι ,  κικι -  Τούτων τά  Ν ε α ν ι κ ά  α θ ύ ρ μ α τ α  είναι
« ιτ υ χ ε ϊς ,  κα ί άφέλεΐαν λόγου φυσικήν κα ί αρμό- συλλογή ασμάτων διαφόρων είς π ο ίκ ιλα  μέτρα πε- 
ζουσαν βοσκοπούλα. Αλλά δέν τηρεί μέτρον έν το ίς ποιημένων. Τό λεκτικόν αύτών ίκανώς κε/.οσμημ,έ- 
λόγοις· α ί διηγήσεις ε ίσ ί λ ία ν  μ.ακραί καί α ί ταΰ- νον, ο Οχι ελεύθερον όμως γραμματικών άμαρτημά- 
τολογία ι αφόρητοι. Έ τ ι  δέ καί ή  οικονομία τού των. *Η ποίησις μονότονος κ α ί που σχοινοτενής, 
όλου ούχί σαφής, και ή έμφάνισις τών προσώπων \ί αϋτα ί ΐδέαι έπαναλαμβάνονται πολλάκ ις άλλα  ις 
απίθανος, καί ή άνάγνωσις τώ ν σ τ ίχω ν δύσκολος λέξεσ ιν ή  είς τό αύτό ή είς άλλα άσματα. Ύ πάο- 
πολλαχού δ ιά  τήν τραχύτητα  τής γλώσσης κ α ί τό χουσιν όμως κα ί τ ινα  έπ ιτυχ ή . Τοιούτον εί 
π λ ίθος τώ ν συνιζήσεων κα ί άποκοπών κ.αί άποστρο- είς έαρ. 
φών τώ ν  φωνηέντων και προ συμφώνων ε τ ι. ι·

Πρός άποφυγήν είς τό μέλλον άλλου άτόπου ποι 
ούμεν λόγον κα ί τίνος ποιήματος ή μάλλον γυμ νά ­
σματος, Ν ε ό τ η τ ο ς  ά ν θ η  έπιγραφομένου, 
περί ού άλλως οΰδείς λόγος ήθελε γε ίνε ι έν κρίσει 
ποιημάτων περί τού άριστείου κρινομένων. Ό  πο ι­
ητής τούτου ομολογεί πρός τούς κρ ιτάς έν τ έλ ε ι 
τώ ν ποιημάτων του , ό τ ι τα ύ τα  άπέχουσιν άπό 
τ ή ; ποιητικής δάφνης όσον άνατολαί άπό δυσμών, 
κα ί τήν ομολογίαν του τα ύτη ν  βέβαιο ί ή  εις τό 
ποιητικόν πνεύμα ώδή του, '¿να μή άναζητήσωμεν άλ- 
λαχού άποδείξεις.

Τόν περίδυλον τού βίου ¡»1 τριαντάφυλλα στολίζει«,
Καί μ,'ε νήμα εύφροαύνη« τάς ήμερα; μας συρράπτεις·
Είσαι όύναμι« άγια ττοϋ πυρχαΐάς άνάπτει- 

Καί τά σύμπαντα φωτίζει«.
’Κρωμε.ην σου συ εχεις τήν βασίλισσαν τού σκότους,
ΙΙότ άτάραχον γαλήνην, τιότε φρικαλέου« κρότους,
Ί  ά αιθέρια πελάγη καηώς αύρα διαβαίνεις.

Κα: ε’ ς τ’ άπειρον πλανασα·.
Πότε πάλιν χαθώ, λίθο« είς τήν Ικστασίνσου μένεις,

Κ αί Oapp ώ  δ*ι x o '.u ä j i t  
Είς τόν θρόνον τού Ύψίστου παρευθΰς άναπετάσαι,
Καί κρημνίζεσαι ευθέως άπό αχανείς έκστάσιι«

Είς τού; κόλπους τή« θαλάσσης.
Τό άπέραντον τής όλης βασιλείας σου θαυμάζω,
Καί πολίτη« αου νά γίνω καθ' ήμέραν κοπιάζω·
Καθυποβάλλων δ’ αύτά  ό ποιητής είς τόν άγώνα 

έπ ικα λε ΐτα ι αύστηράν τήν έπ ίκρ ισ ιν, όπως Stop - 
θώση τά  σράλματα καί έλλείψ εις του. Έ παινούμεν 
τή ν μετριοφροσύνην κα ί φιλομάθειαν· ά λλ ’ άκαιρον 
νομίζομεν νά έ/.θέσωμεν νύν το ύ ; τής γραμματικής το^το απόσπασμα, 
καί λογικής κανόνας, είς Ου; άντιβαίνουσι τά  γυ  *11 δρόσος ήδη ίλουεν ϊν  ρόδον ώρισμένον 
μνάσματα αύτού. ’Αρκεί νά είπωμεν αΰτώ  κα ί το ίς Αιά καλήν παρθένον
όμοίοις τούτω  πο ιη τα ί; τό ύπό του Πλάτωνος όηθέν |6·>·ζ·. *“
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Ει μεν oot υπάρχει φύσει π ο ιη τ ικώ  ε ίνα ι, έση 'Q ζέφυρος Ιπ ίρασ ι  με τά πτερά του πλήρη

ποιητής έλλόγιμος. προςλαβών έπιστήμην τ ε  καί Άέρος καί έχλόνησε τό βόδον εί« τό» χλώνον

Καί πάλιν έπανέρχεσαι μ’ε άνθοφόρον πόδα,
Ω εαρ, τού ίνιαυτοΰ χαρίεσσα νεότη«·
Καί πάλιν επανέρχονται ή τέρψις κ’ ή οαιδρότη«,

Ή  χλόη καί τά βόδα.

'Επί τή« πεύχηςή τρυγών τή, Πευσίν σου ψάλλει 
Κ’ έπί τών χόρτων ά βοσκό« τά άπειρά σου κάλλη,

Κ’ έν φ τά πρόβατά του 
Σκιρτώσι, τάέαρινά βυθμίζει άσματά του.

E !; δάση καί λοφίδια, εις κήπου« καί Ανθώνα«
Παντού, πα.τοΰ τσύ Ερωτος Ακούεται ή  γλώσσα,

Κ' ή ποιμ/νίς γελώσα 
Συλλέγει ά.θη δροσερά ε!« τούς τερπνούς λειμώνας.

Έξύπνησε καρδία μου, νεανική κάρδία.
Άνά*α6ε ώς άλλοτε τό πΰρ σου φαντασία- 

Φιύ! σά« χαλώ ματαίω«·
Ά  πίπτει πλε’ον δι’ έμε ό χρόνος ό ώραϊος.

Τό Εαρ έπανέρχεται, τού εαρος ή ώρα,
Αλλά δίν Επανέρχονται αί εύτύχεϊς μου το'ιρα 

Ήμέραι τώι Ερώτων·
Ήμέραι Ανεπίστροφοι τών χρόνων μου τών πρώτων.

"ΩΙ τώρα τών τρικυμιών ό βρυχηθμό« μ ήδύνιι'
‘II θύελλα, αί λαίλαπες, «Κόνες τής ψυχή« μου, 

Έπόψει« προςφιλεϊ« μου.
Δ'εν ήλθεν, οχ’ ή άνοιξις Αφού λείπει Εκείνη.

Έ τ ι  δέ κα ί τό ’Λνακρεοντικής χάριτος μετέχον



Kal έχ τοΰ βο'δου επεσε δυας στιλπνών σταγόνων, 
Δάκρυ (ϋκσΟ ',ιίι;.

N i 5ρέψω αύτό έτριξα έν μέσω τή ; πρωία;,
Καί πρόθυμον ¿ξέτεΐ/α τήν ¿.καλήν μου χε'ρα, 

Πλήν μέλισσα χρυμμίνη 
Τόν προταθέντα δάκτυλον θανάσιμα τιτραίνε·.,

Λ ’ έγέλασεν ή Μοίρα.
Ά λλ’ ή πρωία έφυγε τό ρόδον ¿μαρίνθη,
Ή  πρώτη προθυμία μου τελείως έψυχρά.θη.

Ή  τοιρα ή καρδία μου 
Μισεί άντι νά χαίρεται τά ρόδα καί τά ία .

30

κ α τ ά  την ιδίαν αύ τοΰ  ομ ολογίαν  έν ά ρχή  τ ο ΰ  ά  
άσματος·

Δικαεπτίτης τα; νεύρα; -ή ; λύρίς νά έγγίσω 
Τολιιώ, καί ή καρδία μου παλμού; δειλία; πάλλει.
Ά λλ’ 3/ βελήσω τόν ζυγόν τού Φοίβου ν’ άποσείσω, 
Σιγώσι μέν τά χείλη μου, πλήν ή ψυχή μου ψάλλει, 

f - *

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

. . .  r -Λ.·! Ι-— Τι*'·Λ,,ι
ένθα ό τελευτα ίος στίχος είναι λ ία ν  επ ιτυχής. Καί 
είς άλλας λυρ ικά ; στοοφάς άπαΨίώμεν καλούς σ τ ί­
χους. ’ί ϊ ς  τούτους τοΰ έ- άσματος.

Δίξαι με πάλι», θάλασσα, εί; τά ύγρά σου στέρνα,
Kai τό Οραυσμένον σκάρο; μου, ώ ; σοι φανή, κυβέρνα 

ΙΙηδάλιόν μου μόνον.
Τί πρό; έμέ, ή κύικα-.α. ή ουρανό;, ή  σάλο;;
'Οταν έγώ ήμαι χειμών, τ ί; όδηγό; μου άλλο;

Καλλίων τών χειμόνω*;
Πέλαγη μ ' έπροςμένατε τοσοϋτον καν ταχέως;
ΔεχΟήτέ μ ι καί ή ξηρά μέ φέρεται τραχέως,

Ω μόνοι μου πρνστάται!
'Ω; κΰμά σας, πλανάτε με, ώς κΰμα Ποΰ υπάγει 
Τό φύλλον έρωτήσατε, ύμας αύτά, πέλαγη.

Εμέ . .  . μήν ¿ρωτάτε.

Τ ό  πρώτον τών τεσσάρω ν  π οιη μ ά τω ν  τ ώ ν 'Ι  σ τ ο  
ρ ι κ ώ ν  π ο ι ή σ ε ω ν  ϋπόθεσιν έχει τήν έν άρχή 
τ ή ;  έπ α ν α σ τά εε ω ; υ π ό  τ ο ΰ  Π έτρου Μ αυρομιχάλη 
ε ί ;  Τρίπολιν π ρ ό ; τ ο ύ ;  Τούρκους απ οστολή ν  τοΰ 
υ ’ιοΰ το υ  ώ ς  όμ η ρου . κ α ί είναι γεγρχμμένον είς 
γ λ ώ σ σ α ν  καλήν. Ά λ λ ,ά  τ ό  προοίμιον αύ τοΰ  είναι 
πλέον έκ τεταμ ένον  ή  όλη  ή  υπόδεσις, και τοσοϋτον  
έξω γ κ ω μ ένον  δ ιά  τ ώ ν  π ολλώ ν  άπ ορη μ α τικ ώ ν  έρω- 
τή τεω ν  πρός τό ν  Ε ΰρώταν, ώ σ τ ε  ό  άνχ γνώ στ/,ς  π ε ­
ριμένει μ έ γ α  τ ι  κ α ί έκ τακ τον - ά λ λ ’  ή  μακρά αύτοΰ  
π ροςδοκία έ ξ α π α τ ά τ α ι  έν τέλ ε ι, κ α ί  α ύ τό ς  μ ή  θέ- 
λω ν  ενθυμείται τ ό  τ ή ς  γ ν ω σ τ ή ; π α ρ ο ιμ ία ; α 'ίίδυ - 
ν ε / όρο ;, ε ίτα  μΰν άπ έτεκεν  » .  N o n  fu  m u m  e x  
fu lg u r e ,  sed  e x  fu m o  d a r e  lu c e m  α π α ιτ ε ί  παρά 
τοΰ  ποιητοΰ ή  π οιη τικ ή  τέχνη τ ο ΰ  'Ο ρ α τίου  έν 
στίχερ 1 1 3 . Ά γ ν οοΰ μ εν  έτ ι πρός τ ίν α  σκοπόν ό  π α ­
τή ρ  μ ε τ ά  τοΰ  υίοΰ έπρεπε νά έλθωσιν ε ί ς  τόν  Εύ· 
ρώ ταν , καί έπ ’  αύτοΰ  νά συνδιαλεχθώ σι καί άπο- 
χωρισθώσιν. ’ ίσω ς χάριν τοΰ μακροΰ προοιμίου.

-I ·

Ί 'π άρχ ου σ ιν  όμ ω ς καί π ολ λά  κ α τ ’  έννοιαν η μ α ρ ­
τη μ ένα  ή  α κ α τά λ η π τα , ώ ν  ή  διόρθωσις πρέπει νά 
γείνη ύ π ό τ ο ΰ  π ο ιη τοΰ  έν τ ή  επεξεργασία  κ α ί ά - 
ναθεωρήσει τ ο ΰ  όλου  π οιή μ ατος.

Ιΐλείονο; λ όγ ου  έδέοντο τ ά  δύο ά λ λ α  π ο ιή μ α τα ,
τ ό  Κ ρ ά μ α  χ ο λ ή ς  κ α ί  μ έ  λ ι τ ό ς  και
τ ό  Π α  τ  ρ ί ς  κ α  ί  Έ  ρ ω  ς . Ε π ε ιδ ή  ό μ ω ς  τ ό
π ρώ τον το ύ τ ω ν  είναι α τελ έ ς , ώ ς  μ ή  προφθάσαντος
τ ο ΰ  π οιη τοΰ  νά προςθέσγι κ α ί τ ά  έλλείπ οντα  τρία

' Γ' " ’ Γ ’ ά σ μ α τ α  έκ τώ ν  ένδεκα, έ ;  ών συ νίστατα ι τ ό  όλον
Εις τ ό  δ ' ,  και τελευταίου  π ο ίη μ α  τών^ ιστορικών |Ποί  ̂ καθ’ά  ό ποιητής έν τελεί το υ  ίδιου π ο ιή μ α το ς

τούτω ν ποιήσεων, όπερ έπ ιγράφετα ι ή  ά  γ  α θ ή  ?,έγβι, όποδεικνύων αύτός τήν άξίαν τοΰ  ποιήματος
ή τ  η ρ, κα ί ϋπόθεσιν έχει τήν άνατροφήν τώ ν ¿., τούΤη1ς . „ α.’. « . . —*-- ο ταύτνι; σ έ.υω υ ------- -

» - .ν » » · ! uuv ̂ π εντε αισλητεων δ ιδασκ α λ ία , η - ην eAAEt|>tv τ ο ΰ  χρόνου έχρησάαην τ ώ  έ ξ α α έ τ ρ ω . 
περί ά ργιας κ βι εργασίας, και η  περι ψυχικής και ' Αν %t?i Τ ο ύ ; τονιβ(Χθ1ς τ ώ ζ καί

σ ω μ α τικ ή ς ά τελ εια ς  το ΰ  ανθρώπου φιλοσοφική θεω δςά τα ζιν  τή ς  όλη ς μ’ ' εύρητέ π ου  ά υ αυ τάνοντα ,
ρία ύπεροαίνουσι τή» καταληζιν  πα ιδων, ων το εν ρ, βγ 0ιν0τενείς άν-ν^Λ — -----  ’ · '  '
υ π οτίθ ετα ι 5 ,  τ ό  έτερον 7  έτώ ν  τήν ηλικίαν. 'II
σ τ ιχ ου ρ γ ία  ό μ ω ς  καί ή  γ λ ώ σ σ α  είναι έλευθέρα 
ά  Λαυττ,υ,άτων. '  * λ λ ’ i — - 1 -

-Λ.--ΓΙ— -,—ν '·Λ1 ο γκωσσα είναι έλευθέρι 
αμαρτημάτων. Ά λ λ ' επειδή τό  ποίημα τοΰτο προ- 
ήλθεν έκ  καλάμου Κυρίας, ώς ή πρός τούς κριτάς 
άνώνυμος επιστολή λ εγ ε ι, χαιρομεν ό τ ι ε ίς  τόν ποιη 
τικόν άγώνα κατέρχεται νυν πρώτον κα ί φιλόκαλος 
Έ λληνίς, ΐνα  πρόσθεση καί αύτή άνθος είς τήν ποιη 
τ ική ν άνθοδέσμην τής ΚΕ'. Μαρτίου,

Ί α  ά π ο σ π ά σ μ α τ α  τ ο υ  Φ λ ώ ρ ο υ  ά  
νή/.ουσιν, ίος ό ποιητής λ έγ ε ι έν τώ  προλόγω, είς 
0 0 0 0  σ τ ίχω ν ποίημα, έ ;  ών υποβάλλει είς κρίσιν 
τούς έτοιμους, 5 0 0  περίπου, άποσπών αύτού ; έκ 
πολλών ασμάτων, ι ό  κλειστόν τούτων ε ίσ ί μανω- 
δ ια ι κ α ί θρήνοι, έν οίς δ εικνύετα ι φ ιλοκαλία  περί 
τήν γλώσσαν κ α ί τό  μέτρον. ’Εν τ ισ ι  στροφαίς 
απαντάτα ι κα ί ' ------ '

 ,  -  >..«μηεε που αμαρτα νοντα ,
ιή σχοινοτενείς άναγνώ τε π εριγραφάς κ α ί εικόνας,
¡ή  επαναλήψ εις ιδεών καί φράσεων, ά π ό δ ο τε  τ α ΰ τ α  
μ άλλον  είς τήν το ΰ  χρόνου έλλειψιν » ·  τούτων 
ένεκα παραλείπομεν νΰν τή ν  κρίσιν α ύ τοΰ , όπως 
έπεξεργασθείς καθυποβάλη αύτά  τέλειον κ α ί έπ ι-  
διωρθωμένον είς άλλον ά γ ώ ν α .

Τ ό  δεύτερον , ή τ ο ι  ή Π ατρίς καί ό  “Ερως, είναι τ έ ­
λειον κ α ί ΐ /.ανώ ς έκ τεταμ ένον  έπος, επ ειδή  πληροί 
1 0 9 9  σ τ ίχ ο υ ς  εξάμετρους. Ά λ λ α  τ ι  νά  είπωμεν 
περί α ύ το ΰ  ·, Ά ν  ό  π οιη τή ς έν δεύ τερα  καί τρ ίτη  
επιδιορθώσει συνέστελλε τ ά  πλήθος τώ ν  σ τ ίχ ω ν  είς 
τ ό  ήμ ισυ , άφαιρών π ρώ τον μέν μ έγ α  μέρος τών 
π ολλώ ν  εικόνων, ά ς άφθόνως έκθετων πρό τών 
οφ θαλμώ ν τοΰ  Οεατοΰ, συ γχ ίζει τόν νοΰν καί καθιστά  
αδύνατον τήν άντίληψιν α ύ τώ ν , δ ιότ ι  ή  μ.ία ε ξ α λ ε ί ­
φει τ ά ς  εντυπώσεις τ ή ;  ά λλ η ς · καί δεύτερον άν ή τ ο  
3:ανυτκίο·· ··' ------

, __________    . „  μ*ιρυν . E.V τ ισ ι  σ τρ ο φ α .»  φ «  τ « ;  εντυπώσεις τ ή ;  ά λλ η ς · καί δεύτερον άν ή τ ο
α π α ν τά τ α ι  κ α ί α ισθή μ ατος λ ε π τ ό τ η ς , κ α ί ιδεών βρα χύ τερος εις τ ά ς  μ ακ ρά ς περιγραφάς τόπ ω ν  καί 
άνάπ τυ ’ ικ r r c - i — t πάθους σφ οδρότης ού μ ι- χρόνων καί προςώ π ων, καί είς τού ς μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ -  

έτώ ν , έτ ι  έκπαιδευομένω. τω ν  κενού- «Α·λ«· ο » — ...........

r  , -, --Γ -ίΓ -τ”’  ,* «" " ' κ-αά ν ά π τυ ζίς  περίεργος, και j -.ανους σφοΛροτης ού  μι-| χρόνων καί π ροςώ π ω ν , κ α ί είς τού ς μ ε τ α ξ ύ  το ύ
κρά έ» π οιη τή  νεανία 1 7  έτώ ν , έτ ι  έκπαιδευομένω,Ι των κενού; ιδεώ ν λ ό γ ο υ ς , κ α ί εις τ ά ς  ψ υχράς φιλί)

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

σοφικάς σκέψεις, δΓ ών τό ποίημα αποβαίνει ψ υ ­
χρόν καί χαλαρόν, ήθελεν έχει αΰτό ά ξ ία ν  διότι 
ό  π ο ιη τή ; κα ί φαντασίας εύμοιρεϊ κ α ί φ ιλοκαλίαν 
έχ ε ι. Ά λ λ ' α ί ελλείψεις έ/.είναι καί ή μετοίχ τής 
γλώσσης γνώ σ ι;, καί ή ούχ ή ττο ν  ουσιώδη; έλ- 
λ ε ιψ ι ; τή ; οικονομία; κ α ί πλοκή ; τοΰ μύθου κατα- 
πνίγουσι καί τάς άρετά; τ ά ; νυν έν τώ  ποιήματι 
ευρισκόμενα». Πρός το ύτο ι; κα ί αύτή  ή στιχουργία 
δέν είναι έλευθέρα άμ.αρτημάτων· επειδή πολλοί 
στίχο ι δέν έχουσι τήν άπαιτουμένην τομήν· έν ά λ ­
λ ο ι; ούκ ο λ ίγο ι; ύπάρχουσιν ε ί ;  τάς άρσεις άτονοι 
συλλαβαί, καθιστώσχι άρρυθμο» ή κακόρρυθμον τόν 
εξάμετρο».

'Γπολείποντα ι έ τ ι τρ ία  πο ιήματα, ό "Ελλην τ ή ; 
’ ίδ η ;, ό ϊ ίό ς τ ο ΰ  δημίου καί ή Εικασία, ών έκαστον 
πολλά ; άρετά; έχον, ερίζει δ ικαίω  τώ  λόγω  περί 
τοΰ άριστείου· διό κρίνομεν κ.αί ή μ ε ί; άναγκαίον 
νά έξετάσωμχν αύτά  άκριβέστερον.

Ό  “Ε λ λ η ν  τ ή ;  Ί δ η ς ,  έπος μυθιστορικόν 
0 4 0  σ τ ίχ ω ν  εξάμετρων κ α ί ε ί ;  δύο άσματα διηρη 
μένον, ϋπόθεσιν έχει ταύτην. ’Επί τ ή ; έν Κρήτη 
άρχής τώ ν Ε νετώ ν Χ αρίλαό; τ ι ; ,  υ ιό ; ήρωος τή ; 
’ ίδ η ;, μ ετά τ ινα  ή ττα ν  τώ ν Κρητών δ ίδετα ι σύ/ 
ά λλο ι; εννέα νέο ι; όμηρος τώ  νικητή κα ί στρατάρ­
χη τών ‘Ενετών Άλφόνσω. Τών έννέα φονευθέντων 
ύπό τούτου, σώζεται ό Χαρίλαος έ ;  έρωτος τ ή ; ω ­
ρα ία ; θυγχτρό; τοΰ στρατάρχου, ’Ροδώπης. Ά λ λ ’ 
ό πατήρ τοΰ Χαριλάου, μαθών έκ  ψευδούς φήμης 
κ α ί τούτου τόν θάνατον, βαρυθυμών άρνείτα ι τήν 
παραιτέρω ϋπεράσπισιν τής πατρι'δος και άπερχεται 
ε ίς τήν νήσον Νάξον κα ι γ ίνετα ι μοναχός ερημίτης 
’Ο δέ νέος Χαρίλαος δυςανασχετεών νά μέννι έν άρ- 
γ ία  κα ί φυλακή, προδίδων τήν ύπέρ ελευθερίας άγω- 
νιζομένην πατρίδα, πείθει τήν ερωμένην αύτοΰ, καί 
αύτής συνεργία απέρχεται κρύφα είς τον στρατόν 
τώ ν Κρητών. Γενναίως δέ μαχόμενος κα τά  τών 
Ε νετώ ν, κα ί άείποτε διαπρέπων έν τα ίς  μάχαις, δέν 
π α ύε ι ενθυμούμενο; τήν σώτειραν αύτοΰ ερωμένην, 
πρός ήν κα τά  πάσαν νύκτα  κομίζει αΰτόν ό 'Ερως 
μετά τάς μάχας έν στολή Έ νετοΰ στρατιώ του. Τάς 
νυκτερινά ; ταύτας συνεντεύξεις τώ ν δύο εραστών 
προδίδει είς τόν πατέρα τής ‘ Ροδώπης έξ α ν τ ιζη ­
λ ία ς ό υπηρέτης κ ά τω ν .'Ο  δέ πατήρ έρχεται νυ· 
κτός δ ιά  τ ή ; αύτής Ούρας είς τόν κήπον, όπου ή 
θυγάτηρ επερίμενε τόν εραστήν έν τή  συνήθει ώρα. 
'  Η μακρά προσδοκία καί τοΰ πάθους ή θερμότης 
προδίδει αύτήν πριν διακρίνη σαφώς τ ις  ό είςερχό- 
μενος. Ί ήν σκηνήν ταύτην οϋτω καλώς διαγράφει 
ό ποιητής·
Εεριξε τέλος το κλείΟρον γνωστής είς τόν ϊρωτα βνρσς, 

Σύμβολα μάχης παλμών I . όυσί μαχομένων καρό!«:- 
Κλώνων καί φύλλων ό Ορους σειομε'.ων ήσύχως ήκούσΟ.,· 
Ε ΐίε πλησίον γνωστήν έν τώ σκότει σκιάν ή παρΟί.ος,
Κζ είπε μέ τρίμοντα χείλ.η ννωστάς είς τόν ΐρωτζ λέξεις·
* “ ΤΤιλε, ήλθες λοιπόν; » άπροσοόχητο. « ήλθον » ήχούσβη, 
^ ' ' τβΡ0ντε?ός κεραυνός εις γαλήν.ο* νύκτα ¿νσκηπτων'
Κ ην φωνή τοΰ πατρός, ήν ή κόρη δέν ήκβυσε πλέον. . .  . 
Έπεσεν, ώς ή τρυγώ* είς φωνήν πυροβόλου κροτοΰντος 
Ιΐίπτει, έν φ  προσδοκά τό* πιστόν «1ς χλωνίον έλαίας.

'Ο πατήρ διατάσσει παραυτίκα νά έγκλείσωσιν αΰ- 
τήν είς σκοτεινόν κοιτώνα, αύτός ένεδρεύων μ ετ ’ ά λ ­
λων τριών οπλοφόρων όπισθεν φυλλάδος τοΰ κήπου 
ΐνα  συλλάβη τόν ερχόμενον Χαρίλαον, ού τήν έλε- 
σιν ούτω  περιγράγει ό ποιητής·

Γόν τής Σελήνης Φανόν ό αιθήρ δέν ά.ήψεν άκόμη,
Πλήν ό πιστός έραστής, τών α!μάτων φυγών τά έδάφη,
Ολος φαιδρότης έπΐ τών πτερύγων του πόθου έπιτα. 

ΙΙροεποριύετο φέρω* πυρσούς ά.ά χεΐρας ο Έρως,
Κ ελαμπε κ’ εχκιρε πέριξ ή γή κ'έμειδίων τά όρη.

Εξωθεν θύρας γνωστής τά πτερά του συνέστε:)’ ό πόθος' 
Έτριξε πάλιν τό κλεΐθρον, τά φύλλα έσιίσθησαν πάλιν,
Μόνα τά στήθη τής Κόρης παλμοί δέν έιάλευον τότε.
Τίτον ¿κείνος· τόν εΤοον τά γνώριμα δένδρα του κήπου" 
Τίτον ¿κείνος· ήσπάσθη τήν κόμην του γνώριμος ούρα'
Μόνη δέν ιίδεν αυτόν, δέν ήσπάθη αύτόν ή Ι’οδώπη·

'Γούτον δ ’ έλθόντα συλλαμβάνει κα ί ρ ίπτει είς 
πύργου ειρκτήν ό Άλφόνσος, καί τήν πρωίαν πο· 
ρευόμενος κα τά  τώ ν προσερχομένων πολεμίων, ε π ι­
τρέπει τήν φυλακήν τοΰ Χαριλάου είς τόν προδότην 
Κάτωνα, παραγγέλλων νά φονεύση αΰτόν. Τήν φρ ι­
χτήν ταύτην δ ιαταγήν ήκουσεν έκ του παρακειμένου 
κοιτώνος ή 'Ροδώπη, καί έν τή  άκοή έντρομος ή 
ψυχή αύτής γενομένη, κυμα ίνετα ι μ εταξύ φόβου 
κα ί έλπίδος. Ό  δόλιος κ ά τω ν , μή δέλων νά έκ τε - 
λέστι τήν δ ιαταγήν τοΰ Άλφόνσου, όπως μή δυσα- 
ρεστήστι τήν ’ Ροδώπην, ής ή λπ ιζε  νά έλκύσγι έν τέλ ε ι 
τήν καρδίαν, έλθών υπόσχεται αύτή νά σώση τόν 
εραστήν ή δ’ άθώα νεάνις, ούδένα δόλον ΰποπτευ- 
θείσα, δ έχετα ι τήν πρότασιν ύπέρ τή ς σωτηρίας 
τοΰ ποθητού έραστοΰ, κα ί άφόβως άκολουθεϊ α υ ­
τόν είς θάλαμον πλήρη όπλων, όπου ένδύετα ι καί 
αυτη στολήν στρατιώτου δημίου, καί οδηγείτα ι 
ε ίς τόν πύργον, ένθα έφυλάσσετο δέσμιος ό έραστής. 
Τήν συνέντευξιν ταύτην τών δύο εραστών διε· 
γράφει ό πο ιητή ; έν σ τ ιχ . 2  I 7 — 2 3 5 , προτάσσω» 
τήν κα τ ’ όναρ έμφάνισιν τής είκόνος τή ς άγων επό­
μενης πατρίδος είς τήν ψυχήν τοΰ φιλοπάτριδος 
νέου.
’ Γπνωττον είς τήν ύγράν τής Οιλάσσης ο’, άνεμοι κλίνην 
Μόνος ό ήοως, πτηνό* τής νυκτός, Ιγρηγορει άκόμη' 
Φάντσσμζ δούλης ώχρας, αίματόφυρτκ βάκη φερούσης, 
Ήρχιτο χύνον βκρύ» στεναγμόν είς τά βάθη τού πύργου, 
Οτε τά φλέφαρ αύτοΰ ό παρήγορος έψαυε* ΰπ.ος.

Ήτο δακρύων μεστή καί ά.οίγουσα χείλη τοΰ πένθους 
Έλεγε « θνήσκω καί ·ύ όνειρεύεσαι τέρψεις έρώτων; *
« Ώ  σέ γνωρίζω Πατρίς! » άνεφώνει στενάζων ό ήρως. 
Φρούδη πλήν ήτο σκιά κ’ έ» τώ σκότει έχάνετο πάλιν.

Χεΐρας δέσμιας έν φ πρός τό φάσμα ετειν ¿κείνος, 
Ήχησε» εξω βραδύ τής δυάδος τό γνώριμον βήμα·
Δόλου δέ θύμα φρουρός τήν Ταρτάρειον ήνοιξεν πύλην.

Έρως ! έλθέ νά όιχθής τής λατρείας τά κάλλιοτα δοΰρα. 
Τούς αρεστούς σοι παλμούς καρδιών φλιγομίνων ν άκούσης, 
Άκουσον πώς ικαγικο'ι τής άγάπης ήχοΰσιν οί φθόγγοι. 
Ή ! δεν ζητώ τ’ούρανοΰ πλειοτϊρας στιγμάς ιύωχίας.

Λύει αύτόν ή 'Ροδώπη, καί όπλίσασα συγχωρεϊ 
ν ’ άπέλδη πρός τούς οικείους κα ί νά ΰπερασπισθή 
τήν ίδ ιαν πατρίδα· άλλα  παραγγέλλει α ΰτώ  νά φεί- 
δητα ι τής ζωής του πατρός της έν τα ίς  μάχαις. Αύτή 
δε φοβούμενη τήν όργην τοΰ πατρός, έμβαίνει μ ετά
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τοΰ κάτωνος ε 'ς  λέμβον καί άπο,τλέει έκ Κρήτης.1 μάχας κα ί τόν φόνον τοΰ στρατάρχου τών 'Ενετών 
Έ ν τ ώ  π λ ώ  εκφράζει κα τά  πρώτον ό Κ άτων -τόν( Άλφόνσου. Ή  'Ροδώπη, εντός τής καλόβη; ου»*, 
πρός αύτήν έρωτά του, όν ειχεν έκπολλοΟ χρόνου, δ τε ,ά μ ’ άκούσασα τόν θάνατον τοΰ πατρός α υτή ; έξέρ-. · « r.' —-------Λ* Ί  
η το ουτος έν '£ ν (τ ίχ  ί τ ι ,  λ ίγ ω ν  δ τ ι αύττ,ν άνα^η- 
τώ ν ήλθεν είς Κρήτην κα ί νΰν άγε ι λαβών. Ί ]  λει- 
ποθυαία κα ί ή  σ ιγή  της άπατηθείσης άθώας κλε ίε ι 
το πρώτον ασμα.

Έ ν τ ώ  δευτέρω σπεύδει πρός τόν στρατόν τών 
Ε λλήνω ν ό απολυθείς Χαρίλαος κα ί ταχέω ς συνέρ 
χ ετα ι είς μάχην κ α τά  τών Ε νετώ ν , έν ή π ίπ τ ε ι ό 
πατήρ τ ή ;  'Ροδώπης, φονευθείς τ ή  χειρί τοΰ  Χαρι 
λάου, λητμονήσαντος έν τή  θερμότητι τής κατά  τών 
εχθρών τής πατρίδος όργής τήν τελευτα ία ν  παραγ 
γελ ία ν  τής σωσάση; αύτόν έκ  τοΰ  θανάτου έρω/έ 
νης. Π ίπτει μέν ό 'Λλφέντος, ά λλ ' ή νίκη στρέφει 
τά  όπλα τών Ε νετώ ν. Την εσπέραν μ ετά  τή» μάχην 
έρχεται πάλιν έν τ·?. σ,ηήθει ώρα είς τήν πόλ ιν ό 
Χαρίλαος πρός τήν έρωμέ ην· άλλ ’ ευρίσκει κε 
κλεισμέ ην τήν γνωστήν τών ερώτων Ούραν. Κρούει 
αύτήν, ά λλ ’ ούδείς αποκρίνεται, δ ιότι ή 'Ροδώπη 
δέν υπάρχει ένταΰθα. Α π ελπ ισ ία  καί θρήνοι πλη

«. » I ι  - ·
ροΰσι τήν ψυχήν τοΰ άποτυχόντος έραστοΰ, όστις 
μήθέλων νά βλέπγ) τό φώς τής πατρίδος μ.ετά τήν 
απώλειαν τοΰ φωτός τής καρδίας,έμβαίνει είς πλοϊον 
καί άπέρχεται άποχαιρετών τήν πατρίδα καί Ορη 
νών έν μονωδία κατά τον πλοΰν τήν ίδιαν συμρο 
ράν. ‘ II δέ ’Ροδώπη πλέουσα μετά τοΰ Κατωνοε 
καταλαμβάνεται ύπό τρικυμίας σφοδρά;, έ ;  ή ; 
σώζεται αύτή μόνη είς Νάξον, όπου ποιμενίς ρα- 
κενδύτις βόσκει πλουσίων Ναξίων πρόβατα, θρη/οΰ- 
σα έπί τών όρέων τό άστατον τής τύχης τοΰ άν 
θρώπου καί τάς ιδ ία ; συμφορά; Γέρων έρημίτης 
ό έ ι  Κρήτης φυγών πατήρ τοΰ Χαριλάου, συγκίνη- 
Οείς έκ τών θρήνων τή ; ποιμενίδος προσέρχεται καί 
έρωτα τήν α ιτίαν τών πολλών κλαυθμών καί θρήνων 
Αύτή δέ διηγείται τήν ιδίαν καταγω γήν καί τή 
άρχήν καί αιτίαν τοΰ πρός τόν Χαρίλαον έρωτος 
προσθέτουσα ότι, όμηρον δοθέντα τώ  πατρί αύτής 
ύπό τών Κρητών μετ’ άλλων έννέα, έσωσε τοΰ θα­
νάτου ή νεανις, καί έν τέλει τήν έκ  τής τρικυμίας 
σωτηρίαν αύτή ;. ’Λμοιβαίως καί ό γέρων δ η -εϊται 
τάς ίδιας τύχας, ομολογεί εαυτόν πατέρα τοΰ Χα 
ειλάου, όν δούς όμηρον τώ Άλφόνσω καί μαθών 
τόν αύτοΰ θάνατον, έξ απελπισίας έγκατέλιπε τήν 
πατρίδα καί ήλθεν είς Νάξον ίνα  τελειώστι έν τή 
ερημιά τόν βίον. Ή κοινή τύχη καλεί τούς δύο 
έρημίτα.ς ύπό τήν αύτήν καλύβην πρός άμοιβαίαν 

γ^ιαρηγορίαν.
'Ο Χαρίλαος άναζητήσας είς πόλεις καί χώρας 

τήν έρωμένην καί ούδαμοΰ δυ'-ηθείς ν’ ανεύρη αύτήν. 
βλογίζεί τού; απανταχού Κρήτας νά σπεύσωσίν είς 
βοήθειαν τ ή ; άγωνιζομέ.ης πατρίδος, καί αύτός 
ετοιμάζεται πάλιν εις νέους άγώνας. Ά λλά  πρώτον 
έρχεται είς Νάξον πρός τόν γέροντα Κρήτα. πριν 
άπέλθη είς τό πεδίον τών μαχών, ίνα λάβη τήν εύ 
λόγια·/ τοΰ ώς άγιου γνωστού ήδη γε/ομε’/ου τού 
του ερημίτου. ’Εν τή  συνδιαλέξει άναγνωρίζει ό 
γιατήρ τόν υιόν, δ ιηγείται ούτος τάς τών Κρητών

χ ετα ι αίφνης έντρομος καί παράφορος έκ τοΰ ά- 
νελπίστου άκούσματος, καί αναγνωρίζεται ούτως 
μετά τοΰ Χαριλάου· ά λλ ’ άποσττέφεται τόν τέως 
Ιπολυπόθητον έραστήν ώ ; φονέχ *τοΰ πατρός τη ς , 
καί παράφοων έκ τής λύπης γενομέ.η, πλαναται 
είς τά  όρη, κα ί έν τ έλ ε ι ρ ίπ τε ι έαυτήν άπό βράχου 
ύψηλοΰ είς βάραθρον κα ί τ ελευτά . 'Ο πατήρ καί 
ο υιός Ορηνοΰσιν αύτήν έπ ί μακρόν χρόνον: Ό  Χ α­
ρίλαος αναχωρεί πάλιν είς Κρή ην, όπου π ίπ τ ε ι 
νενναίως κα τά  τώ ν πολεμίων μαχόμενος. Πλοϊον δ’ 
έκεϊθεν έλΟόν είς Νάξον φέρει τήν πικοάν άγγελ ία ν 
τοΰ θανάτου αύτοΰ ε ί ;  τον πατέρα, ουτινος τούς 
έκ  τώ ν δακρύων άποξηρχθέντας τΡη οφθαλμούς κα­
λ ύ π τε ι παραυτίκα ό θάνατος.

Τοιοΰτο; ό μύθο; τοΰ ποιήματος. ’Εν αύτώ  φ α ί­
νετα ι ή περί τήν ευρεσιν τέχνη κα ί φ ιλοκαλία τοΰ 
ποιητοΰ καί πολύ τό διάφορον, δπερ τηρεί αδιά­
σπαστο·/ τήν προσοχή/ τοΰ άναγνώστου δ ιά  παντός 
τοΰ ποιήματος.'Η  οικονομία τοΰ όλου είνα ι μέν, 
γενικώς ε ίπ είν , καί μάλιστα  έν άρχή, ίκανώς έκ τής 
συνθέσεως τώ ν πραγμάτων παρασκευασμένη, άλλ ’ έν 
τώ  μ ετα ξύ  ή  μετάβασις γ ίν ε τα ι ούχί έναργώ; κα ί 
φυσικώς, ώστε δ αναγνώστης άναγκάζετα ι δ ιακό­
πτων τήν άνάγνωσιν ν’ άναζητή αύτός τή·/ συνέ­
χειαν κα ί τον σύνδεσμον τών εννοιών. *11 τοΰ 
•/.όθου μάλιστα  λύσις, ή τις εί ναι τό δυσχερέστερο·/ 
μέρος παντός ποιήματος, καί ένθα δεικνύεται ή 
τοΰ ποιητοΰ τέχ νη  κα ί ή άρετή τή ς εύρέσεως, 
ε ίνα ι άπίθανος κα ί βεβιασμένη. Ε πειδή  πάντα  τά  
κύρια τοΰ ποιήματος πρόσωπα συνάγει ό ποιητής 
είς τήν νήσον Νάξον. Καί ή  άναγνώρισις τοΰ γέ· 
σοντος, πατρός τοΰ Χαριλάου, μ ετά τή ς έρωμένης 
τούτου είναι άτεχνος, καλή δέ ή τών δύο εραστών 
ή συνάντησις όμως αύτών απίθανο;, ώς καί ή εκλο­
γή τοΰ πο.μενικοΰ βίου τής νεάνιδος, βοσκούσης 
έν το ΐς όρεσι ξένα ποίμνια , κα ί ή άνευ λόγου ε ύ ­
κολος συγκατάθεσις αύτής νά συζή έν τή  έρημία 
υ,ετά τοΰ νέροντος ύπό τήν αύτήν στέγην, 'Ωςαύτως 

,απίθανος είνα ι καί ή πρός τόν γέροντα διή -ησις τής 
έκ τής τρικυμ ίας σωτηρίας τής 'Ροδώπης· δ ιότι ώ ς ίκ  
θαύματος σώ ζετα ι α ύτη  μ ετά  τής λέμβου, άπόλ- 
λυ τα ι δέ ό ακολουθών αύτήν Κάτων, ή το υλά χ ι­
στον ούδείς γ ίνετα ι λόγος έν τώ  ποιήματι περί 
τή ; τύχτ.ς τούτου. Κ άλλιστα μέν είχονιζει ό ποιη­
τής έν σ τ ιχ . 2 8 4  δ ιά  τή ς σιωπής κα ί λειποθυμίας 
τήν εκπληξιν τής άθώας Κόρης, άποπλήκτου τρό­
πον τ ινά  γενου ένης έκ  τ ή ;  άκοής τοΰ πρός αύτήν 
έρωτος τοΰ Κάτωνος· δ ιότι πάσα δ ιά  λόγου έ·φρα- 
σις τής λύπης καί άπελπισίας α ύτή ; έκ τής απά ­
της τοΰ δολίου άνδρός κα ί έκ τοΰ κινδύνου, είς όν 
αίφνης εύρίσκεται μακράν συγγενών καί πατρίδος, 
είς χείρα; δέ τοΰ έξαπατήσαντος αύτήν, ήθελεν εί- 
σθαι λ ία ν  ασθενής ’Αλλά πρός τ :  ή έν τή λειποθυ- 
μ ία τ ή ; Κόρη; έμφάνισις τής Ε κ ά τη ς ; Τίνος ένεκα 
ή θεοφάνεια αύτη·, "ίνα ίδη -.ό κάλλος αύτής είς

Ν ΕΑ  ΠΑΝΔΩΡΑ.

τό  κάτοπτρου τοΰ πόντου λ έγ ε ι ό ποιητής. Ά λ λ ά  
δ ια τ ί εμφανίζετα ι ή  βελή/η εύθύς μ ετά  τήν έξήγη- 
σιν τοΰ έσωτος τοΰ Κάτωνος καί έν τή  λειποθυμία 
τής κόρη;·, 'ίνα  δοθή ίσως α ιτ ία  είς τόν ποιητήν 
νά  πρόσθεση τούς άλλω ς καλού ; τούτους στίχους έν 
τέλε ι τοΰ α  άσματος.
Tort παρθίνσ: καλή κ’ ή φιλάριαχος ήλΟίν 'Εκάτη,
"Οπ ια ; τ* χίλλη αυτής ιΐς τό κάτοπτρο·/ τοΰ πόντου,
Κ’ ι ι ί ι  τήν κόρην έκιϊ. . . Άφροίίτη μαρμάρινος ήτο 
Έκ του λι6ί*ου αύτής σ-.ηλοόάιου χαμαί π/πιωκυϊα,
"Ανευ πνοής κα! μι μόνον τής τέχνης τό άψυχον κάλ)ος.

'Ως ουσιώδες αμάρτημα τοΰ όλου ποιήματος 
νομίζομε·/ καί τοΰτο, ότι ό πο ιητή ; δέν τηρεί τόν 
προςή-.οντα κα ί άρμόζοντα χαρακτήρα τ ή ; εποχής, 
έξ ής λαμβάνει τή ν ύπόθεσιν. Ε πειδή , έν ω  αύτη 
ανήκει είς προγενεστέρους χρόνους, τών προσώπων 
ό χαρακτήρ δέν φέρει τ ι  ίδιάζον καί άρμόζον εί; 
τήν εποχήν τ α ύ τ η ν  άλ.λ.ά περιγράφεται ούτως, 
ώστε, άν τ ις  ά ντ ί τούτων ε ίςαγάγη  τούς νΰν ζών 
τας Κρήτας καί Τούρκους, τό ποίημα ούχ ήττο·/ 
ήθελε συμφωνεί πρός τά  σήμερον ηθη καί τόν χαρα- 
κ τή  :α  τούτων.

Τή ελλειψ ιν δμως ταύτην άναπληροί πως ό π ο ιη ­
τ ή ; δι ’άλλη ; άρετής. ’Επειδή το ύ ; ίδιους χαρακτήρας 
ενός έκάστου τών προσώπων είκονίξει δεξιώς. Δε­
σμεύεται μέ/ ή τοΰ Χαριλ.άου ψυχή δ ιά  τοΰ έρω­
τος τ ή ; Ροδώπης- φαίνετα ι ουτος πρός ταύτην πι 
στο ; καί σταθερός, κα ί σπεύδει νά πεοιβάλη εαυ­
τόν μέ δάφνα; πολεμ ική ; δόξνς και άνδρίας, όπως 
άρέση έ τ ι μάλλον είς τήν ψυχήν τή ς έρωμένης 
πλήν δέν προδίδει χάριν αύτής τήν πατρίδα , δέν 
γ ίν ε τα ι έπιλήσμων ταύτης έν τώ  μέσω τώ ν πολ 
λών αγαθών, ά  παρέχμι α ύτώ  ό οίκος τοΰ δουκός, 
πατρός τ ή ; έρωμένης, Ά λφόνσου. Είς τό γενναίο·/ 
τοΰτο αίσθημα τοΰ εύγενοΰς νέου, ύπήκουσα ή ώ 
ραία κόρη, συγχωρεί αύτώ  ν’ άπέλθη κα ί νά μά- 
χητα ι ύπέρ τής ίδ ιας πατρίδος κατά  τοΰ πατρός 
αυτή;· άλλά  κα ί αύτη πάλιν δέν λησμονεί τό ύπέρ 
τής ζωής τοΰ πατρός αίσθημα, όπερ ίερώτερον 
καθήκον επ ιβάλλει α ύτή . Δ έχεται νά εγκατάλειψη  
τόν οίκον τοΰ πατρός κα ί ν’ άκολουθήση τόν Κά 
τω να , όπου ούτος θέλει, ίν α  σώοη τήν ζωήν τοΰ 
έραστοΰ, άλλά δίδουσα τό ξίφος (σ τ ιχ . 2 4 1 )  τώ  
ύ π ’ αύτής άπολυομένω έκ τ ή ; φυλακής κα ί τών δε 
σμών Χαριλ.άω, κα ί είς τήν μάχην άπερχομένω ίνα  
πολιμήση τόν ίδιον αύτής πατέρα, παραινεί νά φεί- 
δηται τής ζωής τοΰ πατρός της. Τό ύπέρ τοΰ π α ­
τρός αίσθημα είνα ι τοσοΰτον ισχυρόν έν αύτή , ώστε 
άμ’ άκούσασα παρά τοΰ Χαριλάου ότι εφόνευσε τόν 
Άλφόνσον, έξέρχέταί αίφνης έκ τής καλύβη; τον 
γέροντος, οθεν άγνωστος ήκροάτο αύτοΰ, καί εκ ­
φωνεί πρός τόν ούτως άναγνωρισθέντα έραστήν τούς 
στίχους τούτους, ο ϊτ ιν έ ; είσ ιν έκ τών καλλίτερων 
τοΰ όλου ποιήματος.
Συ τοΰ πατρό; μου φο\εΰ; ; I
Αν à XxpUaoo a i  . . Ά λλ’5 . a i  x*î oovîi; τοΰ πατρός μου- 

Ε ίμ' ή Ροοώκη έχώ, άλλ’ οΰχ! x j !  Ροόώπη σου π).ίο»,

Τό μέγεθος τής λύπης ταύτης ού μόνον σβένει

τό αίσθημα τού πρός τόν Χαρίλαον έρωτος, ύπέρ ού 
έστερήθη προθύμως πάντων τών τής ζωής αγαθών, 
άλλά συντσράσσει τάς φρένα; κα ί προκαλεΐ τόν θά­
νατον αύτής. Διά το ιαύτη ; καταστροφής κ ο λ ά ζε τ »  
καί αύτή δ ιά  τό πρός τόν πατέρα αμάρτημα, όν 
προδοΰσα ύπέρ τής ζωής τοΰ έραστοΰ έγκατέλ ιπ ε 
καί α ιτ ία  έγένετο  τοΰ θανάτου αύτοΰ , καί ό Χ α ­
ρίλαος έ τ ι δ ιά  τή ς α ιφνίδιου κα ί απροσδόκητου 
στερήσεως, έν ω  χρόνω άνεκτήσατο πάλιν τό έπί 
μακρόν χρόνον άναζητούμενον άντικείμενον τής α γ ά ­
πης. Τήν πράξιν δέ ταύτη» , δ ι’ ήν ο ίτ ω  τ ιμ ω ρείτα ι 
ό Χαρίλαος, δ ικα ιολογεί ό ποιητής ώς ύπαγορευ- 
θείσαν έκ τοΰ ύπέρ τ ή ; έλευθερίας τής πατρίδος 
αισθήματος 'Ωστε έκ τής π ά λη ; δύο αντιθέτων γ ε ν ­
ναίων αίσθηαάτων, άπερ κατέχουσι τήν καρδιαν τοΰ 
ήρωος, ώς αύτός έν σ τ ίχω  5 0 3  λέγει·
Σίι κ’ ή πατρίς μου λοιπόν τήν καρίίαν μου λα'δ/τ» τά .-ιν.

λαμβάνει τά  νικητήρια τά τής πατρίδος, ύπέρ ή ; 
τελευτα& ν π ίπ τ ε ι Οΰμα καί αύτός ό γενναίος Χ α ­
ρίλαος. "Iνα μεναλύνη δέ έ τ ι μάλλον τον χαρα­
κτήρα τοΰτον τοΰ  Χαριλάου, είκονίζει με πολύ α ­
σθενέστερα χρώματα τον τοΰ πατρός αύτοΰ· όςτις, 
ή ττω ν γενόμενος τής λύπης έκ τής ψευδοΰς φήμη; 
τοΰ θανάτου τοΰ υ ΐοΰ , έγκαταλει'πει τήν άγωνιζο- 
μένην πατρίδα έξ απελπισίας καί γν,ρως, καί ανα­
χωρεί είς Νάξον ϊν ’ άποθάννι. ώς έν όμ.οίαις περιστά- 
σεσι πράττει πάς κοινός άνθρωπος. 'Γοΰτα δέ άρι­
σ τα  οίκονομεϊ ό πο ιητής, γι/ώσκων ό τ ι ηρωική 
πράξι; καί γενναϊον φρόνημα τοσούτω μάλλον ε ί ­
ναι θαυμαστά, οσω σπανιώτερον κα ί έν ο λ ίγο ι; υ ­
πάρχει· άλλως παύει ό θαυμασμός.

Ή  γλώσσα τοΰ ποιήμ.ατος ε ίνα ι, γενικώς ειπείν, 
καλή καί εύκολος έν τή  άναγνώσει, δ ιότι κατά  τό 
μάλλον κα ί ήττον καθαρεΰει λέξεων κοινών καί 
αρχαϊκών κα ι σπανίων, κα ί συντάξεων έπ ιτετη δευ - 
μένων. Ά π α ντώ ντα ι όμως κα ί τ ινες σ τίχο ι κακό­
ζηλοι ή δυςνόητοι· ώς
Γτ· 23 I Έν8 j  το κΰμ ι « ιλ ιΐ τήν ίκτήν, ώ ; ν ικράν έρωμέντ,ν.
• 306 Στάχει; έκ 'ί κιρτ/ώ» τοΰ ονυκ.ός ή βομρνίι Οιρίζ,Γ..
» 301  Α'ματο; fOOpi κιλυνίοΰοι τήν ζωήν.
» 152 Τ ίίτά ς  πληγ»; τών ¿ακτύλων πικρά; ιΐμχρμε-.r,;.
* 474- Ό ια  ποτϊ ποιν,τοΰ έίν έλάληυε πύρινος γ/ΰ>3σϊ.

Ούχί έπ ιτυχής είναι καί ή εΐκών τής γαλή /ης έν 
σ τ ίχ ο ι; 3 1 ϋ  - 5 0 . Μυθολογικώς δ ' ημαρτημένος ό 
τρίτος στίχος τοΰ ποιήματος·
Φράααιι ΤΟ ου( ί ι ’ αυτήν Ό ίυ υ ε ΰ ί  í -.χβάττ.ί ό χρόνο;, 
δ ιότι τών εταίρων αύτοΰ ούχί τά  ίδ ια  ώ τα  έφραξε·/ 
ό οδυσσεύς. Καί πως σχολικός ή άχαρις νΰν είναι 
ό περί Κρήτης λεγόμενος ούτος στίχος·
Μάκιριν μ:ν οι θεοί, Κρήτην ít  ol Ονητώ τήν κ»λθΰ»ιν·

Τό υέτρον είνα ι ό δακτυλικός εξάμετρο; έντέ- 
χνως καί καλώς έςειργασυ.ένος, δ ι’ ό προβαίνει ά- 
πτα ίστω ς κα ί εύκόλως ή άνάγνωοις. Μόνον είς ο λ ί­
γους στίχους δέ·/ τηρείτα ι ή τομή, ώς έν τοϊς στιχ . 
7 δ , 9 1 , 3 5 2 . Άρρυθμος δέ είναι ό στίχος I ι-ί 
κα ί ό 1 3 8 , κα ί είς δύο άλλους, 3 5 5  καί 4 3 6 , 
εόρηται ή άόριστος αντωνυμία τ ις  έν άρσει, ή/ το-
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νίζε ι ό  π οιη τής τ ο ύ τ η ς  χάρεν. Τ ρ οχ α ίος  άντί δ α ­
κτύλου  π αρά  τού ς κανόνας τού  έξα μ έτρου  εϋρηται 
εν τ ω  σ τ ίχ ω  τ ο υ τ ω  μόνω·

'ίΐυχ ισε ί ΐ  αυτήν ν’ άνίγνώστ) με χείλη άλγοΰ»τα·

Μ εταβαίνομεν ε ϊ ; τήν κρίσιν άλλου  π ο ιή μ α τος , 
όπερ δ ιά  τή ν  καλλιέπειαν καί κ αθαρότη τα  τή ς 
γ λώ σση ς καί τήν καλήν στιχ ου ργ ία ν  έτ υ χ ε  τ ή ;  έπ ι- 
δοκ ιμ α σία ς τώ ν  κριτών. Κ α λε ίτα ι δ έ  τ ο ύ τ ο  δ Γ  α ­
παίσιου  ονόμ ατος ϊ  ί ό ς  τ ο ύ  δ η μ ί ο υ ,  καί 
είναι κ α τά  τού  ποιη τού  τήν έπιγραφήν ιστορικόν, 
ή  μ άλλον μυθιστορικόν έπος έκ 4  α σμ ά τω ν  καί 5 0  ) 
ακριβώς όμ ο ιο κ α τα λ ή  '.των σ τ ίχ ω ν  είς 5 0  δεκαττίχους 
στροφ άς δ'-ηρημέννν, ών έκ αστη  περιγράφει ίδιαν καί 
τελείαν  σκηνήν. *Η ύπόθεσις τού του  είναι α ύ τη -

Η χ ο ; κωδώνων κ αλεί τούς ευσεβείς είς τόν 
ναόν τού  Κ υρίου. Έ ν  το ίς  συνελθούσίν ή το λαμ π ρό  
σ τ ό λ ισ τ ο ς  κ.αί ό  υ ιό ; τού  δη μ ίου  Μ αρτίνος καί ή 
ευ ειδή ; καί χαρίεσσα  Χ ρη στίν α  μ ε τ ά  τού  ίδιου π α - 
τρός . Τ ά  α μ ο ιβ α ία  β λ έμ μ α τ α  διακ όπ του σι τή ς 
προσευχής τά  νήμα, καί τοξεύ ου σι βαθέως τ ά ς  καρ­
δ ιάς  τώ ν  δύο τού τω ν  ν έ ω ν  ή  δ έ  τ ή ;  εκκλησίας δ ιά - 
λυσις άφίνει έν α ύ τα ίς πλ.ηγά; σφοδρού πόθου Κι τά  
π ο τε  θύελλα αίφνης έπελθούσκ α να γ κ ά ζει τόν  π ε- 
ρ ιδ ία β ά ζο ν τ*  π α τέρα  μ ετ ά  τ ή ;  κόρης νά είςέλθη 
ύ π ό  τόν  έν έρημια  οίκον τού  δη μ ίου , ένθα ή τύχη  
π αρουσιάζει καί πάλιν πρό τώ ν  οφθαλμών τού  Μ αρ­
τίνου  τ ό  άντικείμενον τ ώ ν  αύτού  πόθων. Κ ρύπτει 
τ ό  πάθος καί τ ό  πατρικόν αΰ τού  όνομα έρωτηθείς, 
ώ ς  έκ τ ή ;  Ουέλ.λης καί αύ τός είσελθών ύπό τήν στυ  
γεράν στέγ η ν  λ έγω ν , ά λ λ ’  αίφνης έπελθών καθη 
μ αγμ ένος ό  π α τή ρ , προδίδει τόν  ψευσθέντα υιόν 
καί άνκ γκ άζει δ ιά  τ ο ύ τ ο  νά γείνη καί ού τος έ ;  α ­
π ελπ ισίας δ ιά  τήν κ α τα γ ω γ ή ν  το υ  τή ς κοινωνίας 
έτ ερ ο ; δή μ ιος , σφ άζω ν  καί ληστεύων τού ς άνθρώ 
π ους. Έ ν  τ ο ύ τ ο ι ; τήν ώραίαν Χ ρηστίναν ε τ ο ιμ ά ζ ε ­
τ α ι  νά δώοτι γυναίκα ό  π α τή ρ  είς άνδρα, ίιν ή τε - 
τρα υ μ ατισμ έν η  τή ς νεάνιδο; κ α ρδία  άκουσα  καί 
ψ υχρά δέχ ετα ι. Τ ά  π ά ν τα  είσίν έτο ιμ α  πρός τήν στέ 
ψιν έν τ ώ  α ύ τ ω  ν α ώ , όπου πρό έτου ς έτρώθη ή 
καρδία  τ ή ;  νύμφης· καί ό  ίερεύ; μ όγ ις  εξά γει έκ 
τού  βάθους τώ ν  στέρνων τή ς  μόνη ; μ ετ α ξύ  μυρίων 
χ α ιρόντω ν  άθυμούση ; νέας ασθενές καί βίαιον 
ναι, ό τ ε  κ ρ ό τ ο ; πυροβόλου ρ ίπ τει κ α τ ά  γ ή ; νε 
κράν τήν ώραίαν Χ ρη στίναν . Ό  τ ρ ό μ ο ; καί ή φρίκη 
τ ώ ν  π λείστω ν  φευγόντων δίδει καιρόν καί τόπ ον 
ε ί ; τόν  κακούργον νά  ρίψη χ α μ α ί  δ ιά  τού  ξίφ ου ; 
κ α ί τόν νυ μ φ ίον  ή  δέ τώ ν  ποδώ ν τ α χ ύ τ η ; σ ώ ζει 
τ ό ν  -ρονέα Μ αρτίνον, όν ή παροργισθείσα Νεμεσις 
ά γ ει  μ ετ ’  ού πολ·ύ νά σφ α γ ή  αύτόχειρ  έπ ί τού  τ ά ­
φου τώ ν  ίδιων αύ τού  θυμάτων.

Τ οσούτον  ά π λή  είναι ή ύπόθεσις το ύ  π ο ιή μ α τος 
τ ο ύ τ ο υ , οΰ τιν ο ; ή χάρις αδύνατον  είναι νά γείννι 
κ α τα φ α ν ή ; έν τή  υποθέσει. Εις δ ε ίγ μ α  τ ή ;  καλλιε 
π εία ς  καί χάριτος το ύ τ ο υ  έστω σαν  ο ϊ σ τ ίχ ο ι  τού 
π ρώ του  ά σ μ α το ς , δ ι ' ών περιγράφει ό  ποιητής τήν 
έν τή  εκκλησία  πρώτην γνώσιν τώ ν  δύ ω  εραστών 
καί τ ά  π ρ ώ τ α  αύτώ ν  αισθήματα.

Μ

Βαρυγίουπος ήχο; χάλκινων κωόώ.ων 
Είς οΤκον θεού τούς πισιούς προςκσλιϊ.

Μσκρόθεν τόν θειον άκούοντες τόνΟν,
Πρό; όόξαν τού ΙΙλάστου προβαίνουν πολλοί. 

Α σμπ;ά; έ/ρτής ά>εφά»η ημέρα,
Ψαλμοϊ ευσεβών πλημμυροϋν τόν αέρα, 

θυμιαμ’ άγνόν εΰπροςίε'κτου Ουσίας 
’Αρώματος μόσχου πληροί <ρν ναόν,

Κ Εξ ύψους έ» μέσω αγγέλων χοριίας 
’Αόρατος χιΐρ εϋλογεί ιόν λαόν.

Μετά τού λαού καί ό νε'ος Μαρτίνος,
Νεόββιπτον φέρων στολήν έορτής,

Είς τήν Εκκλησίαν εΐςήλθε κ' Εκείνος,
ΜετΕχων τής ίόξης φαιόια; τελετής.

Ε ΐ ;  τό νω ν  ε ύ ρ υ θ μ ω ν  τ ε ρ π ν ή ν  α ρμ ονία ν
ΊΙσθάνθ ήοονήν είς τά στέρνα γλυκεία».

Τό γό<υ τού Πλάστου Ενώπιον χλίνων,
Προςεφερε μέρη θερμής προςευχής.

Δακρύων Γ.ληθυν ε:ς χατάνυξιν χΰνων 
ΠροΕίιδεν αϊΊθι,μ’ άλγουσης ψυχής.

Πλησίον αύτού ώ ;ε ; άνθος ώραία,
Ο: .όμο' ήτις σιαίραν άλλοϊα» οΐκιί,

Την όψιν ευπρόσωπος στρΕψασα νέα 
ΠροςεΠιν Εκείνον μ» ήθος γλυκό.

Τά βλέμμα: αύτών άντηθέντα τό πρώτον,
Πεηγάς κ’είς τούς δύο παρέσχον Ερώτων 

Καί είδε» ό νέος, τό βλέμμα εύθόνων 
Εις τής κρινόλευκου τήν όψιν θεάς,

Πνρφύρεον χρώμα Εκείνην λαμπρύνον 
Καί τάς βοίοπλάστου; κοσμούν παρειάς.

Άφότου ήσπάσθη τό φώς τού ή"/ίου 
' Γπήρχεν ή πρώτη Εκείνη φορά,

Καθ' ήν ó Μαρτίνος Εν φόβω Κυρίου 
Έ π ίβ  είς Εδάφη ναού ιερά.

’Αλλ έκτοτε πάσαν χαράν είχε χάσει,
Εμ’σει τόν κόσμον, ήγάπα τά ίάση'

Πνράν ϋποκρύπτων κρατήρος άγνώατου 
Ταχύς είς όνείρους Επέτα τερπνούς.

Αυτήν Ενθυμείτο, καί ζώσαν Εμπρός του 
Τήν φίλην μορφήν τη; παρίστα ά νοΰς·

Κ α λ ώ ς  καί πιθανώς δ ιαγ ρά φ ει ό  π οιη τής κ α ί έν 
τ ω γ '  ά σ μ α τ ι  τ ά  τού  γ ά μ ο υ , τή< άντίθεσιν το ύ  ε ξ ω ­
τερικού κ α ί έσω τερικοΰ , καθόσον τ ο ύ τ ο  γ ίν ε τ α ι  έκ 
τού προσώπου  δήλον, τ ώ ν  δύο νεόνυμφων, κ α ί  τόν 
άγ ώ ν α  τ ή ;  νεάνιδο; μ ετ ά  β ίας καί μόλις έκ βάθους 
τώ ν  στέρνων έξαγού ση ς τ ό  ναι, καί τήν φρίκην, 
ή τ ις  κ α τα λα μ βάνει τ ο ύ ; π α ρ εστώ τα ς έκ τ ή ; θέας 
οίκτρών θυμάτων καί αίμοβόρου  φονέω;', έν τοίς σ τ ί ­
χ ο ι; τ ο ύ τ ο ι ;·

Βαρύγδουπος ήχος χάλκινων κωδώνων 
Ευφρόσυνο« γάμου ημέραν δηλοΐ- 

Μακρόθεν τόν θειον άκοόοντες τόνον 
Είς οίκον Κυρίου προβαίνουν πολλοί.

Λαμπάδων πληθύς φώ; χρυσρύν διαχέει,
Εύώιες λιβάνου θυμίαμα καίει.

Ποικίλα τό πρόναον ά.Οη κοσμοΰσι,
Τιρπνή διαδίδεται μόρων ώσμή.

Φυιναί γαμήλιου ώδής άντηχοΰσι,
Κα! τσάπιζαν ζεΰγος στεφάνων κοσμεί-

Ά λλά διά ποιον τά 'ρόδα καί κρίνα 
Καί τόση Επίοειξι; λαμπράς τελετής;

'Ιδού Εν τώ μέσφ ή νόμφη Χρηστίνα,
Ό  μέλλων νυμφίος πληοίον αυτής.

Χαρά καί φαιδρότης τούς πάντας στολίζει.
ΙΙλήν μόν’ ή Χρηστίνα χαράν δέν γνωρίζει.
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Άνάμνησις ποία πακμών άλε^ρίων I .  . .
Είς τούτον πρό ico»« τόν θειον ναόν 

Ttv οίιιον είδε τοσοότων δακρύων,
Το» Μάρκ ου δημίου τόν φίλον υιόν.

Κκί :ώρ’ ά.Οοφόρου Εν μέσω χορεία;
Ι1ιρί«τατα·. νόμφη άνδρός μισητού,

Άνδρος, δςτις τέρας φρικτής δυςειδείας,
'Εγείρει τό μίσος παντός θεατού.

Είς ώραν άαόια ηλικίας άκμαίαν
Μορφήν όμως έχε·. αύτό; γηραλέαν.

Εί; άιακτον βίον άώρως γηράσάς
'Αμβλύ Εχει π·.είμα καί σώμ' άσθενές.

Τήν πλείοτην ουσίαν είς παίγνια χάσας,
Είς Ονομα μόνον καυχάτ’ εύγενές·

Στολήν ίιρέως χρυσόπλεκτο» φέρων,
Κ' Ενάρετον εχων αγγέλου ψυχήν,

Φωνή γεγωνυία σεβάσμιος γέρων
Τού γάμου τήν Ο,ίαν προφέρει εύχήν.

Κα: τρεις άνατε’νω* δακτύλους άγιους
liso ; δόςαν θεού ευλογεί τούς νυμφίους.

Τήν τρέμουσαν νύμφην χρυσοκεντημένη 
Καλύπτει ώραία τού γάμου ΕσΛής,

Κα· μύστοι ευώδεις άρτίως κομμένοι,
Τάς εεικας στέφουσι κόμη; ξανθής.

Τών δύο νυμφίων άντίθεοις ποία !
Ζοφώδη; σκστία πλησίον φωτός,

ΙΠησίον χειμώνος γιλώσα εύδία,
Πρωία βνδόχρους πλησίον νυκτό;'

Καί δς-ις αύτού; θεω ρ ώ ν παραβάλλει 
‘Εκείνου τό αίσχος κ' εκείνης τά κάλλη,

’Εξ δψεως πρώτης συνέπειαν βίας
Τόν γάμον τεκμαίρεται τούτον ευθύς,

ΙΙλήν πόθους συστέλλ.ουσ' άλγούσας καρίίας 
Ή νύμφη Χρηστίνα σιγά ευπειθής-

Ά λλ’ ήλθε καιρός κα! αύτή νά συντύχη· 
ιό ν  νοΰν της κατίχουσι σκέψεις δειναί.

Τού βίου της κρέμαται πάσα ή τύχη 
Έκ μόνων τών λέξεων όχι ή ναί.

Δακρύων τά ίμματα έχουσα πλήρη 
« Ναί » είπε φωνή χλαυθμηρά κσί θρηνήρει- 

Κα! π ϊ ;  τις, άκούσας τό ναι τή; Χρηστίνα;
Κα! αμ’ ακούσιαν αύτή; στοναχήν,

’Οργής πρός τόν γέροντα βλέμματα τείνας 
’Πσθάνθ' είς τό στήθος σφοδράν ταραχήν.

ΙΙλ.ήν μόλις ή<ούσθ' ή φωνή τής άθλια;, 
Έκρήξιως ήχησε κρότος σφοδρός,

Καπνός δ'.εδόθη καί σραϊρ’ απώλειας
Εύατόχω; Εστάλ ϋπ ’ αγνώστου χειρός. 

Ώ ς άνθος βληθέν ύπ άγριου βορέως 
Ί Ι  νύμφη πρηνής κατεκλίθη βφίως.

"ÍI ΘΕα δακρύων I πορφύρεον αίμα 
Τό έδαφος βάφει, βαθείς γογγυσμοί 

Ακούονται, καί τό υμέναιον στέμμα 
Έκπνίουσαν ήδη τήν νύμφην κοσμεί.

ΊΙ εκπληξις πάντων κατέχει τά στήθη, 
Άγριων πληρούται ό θόλος κραυγών,

Τό έντριμο* πλήθος βοών Εκίνήθη
Τοξεϋον τό βλέμμα Εκ φρίκης γοργόν.

Εί; αίματος οίκον μή ΟΙλον νά μείνη 
Ταχύ πρός τήν θίρνν τό βήμα «ύΟόνει. 

Καί μόνοε τρεις μένουν τής νύμφη; πλησίον, 
Ό  κλαΐων τό μόνον του τέκνον πατήρ,

Ό  σέβας κινών Ιερεύ.-, καί δακρύων 
Ο πάσης χαράς στερημένος μνηστήρ.

Τ α ; τρίχα; τή; κόμης του ίχων όρθιας
1 - ·-- -I- ...Γ -.. νκκ,ιΤιν.

Έ φώρμησε τότε ώχρός νεανίας
Και δεύτερον θύμα θανάτου ζητών.

Τόν κλαίοντ’  αύτό; πλησίασα; μνηστήρα,
Βιαίω; νευρώδη προςε'τεινε χείρα- 

Φωνή ταϋτοχ.ρόνω; ήκούσΟκ άγρια,
Ί 'ζ  ής Εταράχθη ό σόμπας ναός.

Ίοού τού Μαρτίνου Εκδίχησις ποία,
Ίδου  πώς χτυπά ό  τού Μάρκου υίός·

Ώ ς  είπε, τό ξίφος μετέωρον σιίων 
Βαμμενον ι·;  αίμα καίριας πληγής,

Κατείδεν ασμένως τής νύμφης πλησίον 
Εκείνον πεσόντα νεκρόν κσιά γής.

Καί πριν ή τό έκθαμβον πλήθος τοΙμήση 
Ανδρος μανιώδους τόν δρόμο» νά κλείση,

Τούς δύο νεκρούς προςιδών στιγμιαίοι;
Κ’  είς θέαν τοιαύιην πικρώς μειδιώ»,

£1; φώς άστραπί,ς δ-.αβαί.ων ταχέως 
Άφήκε τόν έμπλεων φρίκη; ναόν.

Ά λ λ ’ ύ.το τ ά ς  άρετά ς τ α ό τ α ς  το ύ  λ ε /.τ ικ οϋ  καί 
τή ς  σ τ ιχ ου ρ γ ία ς  καί ποιή^εως κρύπτονται ού ρ.ιν.ρά 
καί ο λ ίγ α  άυ.αρτγφ/.ατα. Τ α  ουσιω δέστερα  τού τω ν  
είσί τ ά  τή ς  ύποθέσεοος καί τ ά  τή ς  οικονομίας. Κ αί 
πρώτον μεν δέν μεμ.φόμεθα τόν  ποιητήν, ό τ ι  ήθέλ/,σε 
νά δώ ση  είς τ ό  π οίη μά  του  άπαίσιον όν ομ α , καλώ ν 
τόν ή ρω α  υιόν δη μ ίου , εί καί τ ο ΰ τ ο  εύθύς έν άρχή 
δεν διεγείρει εύάρεττον α ίσθημα είς τόν  αναγνώ στην, 
|άλλά μεμφόμεθα, δ ιό τ ι  δ ίδε ι  είς  τό ν  ή ρ ω α  χ α ? α -  
ίίετήρα ηθικώς α π όβ λ η τον  καί μιαρόν, έντελ.ώς ά π ο - 
δοκ ιμαζόμενον  έν τ ή  π οιήσει, ή τ ις  σκοπόν έχει ούχί 
τήν τέρψιν μόνον, ά λ λ ά  καί τήν ήθικήν ωφέλειαν. 
Τ ις  δ ε  ή  ω φ έλ εια  έκ π οιή μ α τος δ ιδάσκ οντος  τ ό  δ ω ­
ρεάν ψευδολογεΐν καί όπου μ εγ ά λ η  άνάγκη δέν α ­
π α ιτε ί τ ο ΰ τ ο , ώ ς  ψ εύδεται ό ήρως εύθύς εν άρχή 
τοΰ π ο ιή μ α τος , έν σ τ ιχ . 1 -1 5 , άρνούμενος τ ό  ίδιον 
αύτου  γένος· εύθύς δ έ  μ ετ ’  ολ ίγ ον  έξελεγ χόμ εν ος 
ψ εύσιης ύπό τ ο ΰ  ίδ ιου  π α τρός, κ α ί όδη γοΰ ντος τρ ό - 
-πον τ ιν α  το ύ ς  ά π οτύ γ χ ά ν ον τα ς ένεκα τ ή ς  κ α τ α γ ω ­
γ ή ς  τ ω ν  έρ αστά ς ν ά  γ ίνω ντα ι λη στα ί καί νά σ φ ά - 
ζω σ ι  κ α ί νά Ούωσιν ανηλεώς τού ς π ο λ ίτα ς  ·, Ά ρ ε -  
σκόμεθα καί έν το ίς  β ιβλίο ις καί ποιή μασι νά π λ ά τ -  
τω μεν  ψευδείς λ η στεία ς  καί φόνους άδικους, ώ ς νά 
μ ή  ήρκουν τ ά  έν τή  κοινωνία άλ.ηθώ; γ ιν ό μ ε ν α ; Βε · 
β α ίω ς  δέν δΰ να τα ι ό  π οιη τής νά δ ικ α ιολ ογ ή σ η  τόν  
ή ρω α  αύτοΰ  ώ ς  έκ  φύσεως έχ ο ν τ α  τή ν  κ α κ ία ν , δ ιό τ ι  
έγεννήθη έκ  δη μ ίου - επ ειδή  ο ύ τε  ό  δή μ ιος είναι 
φύσει θηριώδης, ε ί  καί τή ν  ψυχήν αύ τοΰ  άπ εσκλή- 
ρυναν ο ί σ υ /ν ο ί  θάνατοι, ού τε  ό  ορθός λ ό γ ο ς  δ έ χ ε ­
τ α ι ,  ό τ ι  οί άνθρωποι φύσει γεννώνται κακοί· τ ο ύ -  
ναντίον δ οξά ζομ εν , ό'τι π άντες γεννώνται αγαθοί, 
¡καί ό τ ι  η προαίρεσις καί ή  άνατροφή μ ετατρέπ ει 

α ύ τού ; επ ε ιτα  είς κακούς.
I Ν ομ ίζει ό  ποιητής ό τ ι  έξιλεώνει ό  ήρως τή ν  ύ π ’ 
¡α ύ τοΰ  δεινώς έξυβρισθεΐσαν ήθικήν κ α ί τή ν  ά δ ικ η · 
|0είσαν κοινωνίαν δ ιά  το ΰ  εκουσίου c  ύ :οΰ  θανάτου 
¡έπί τ ώ ν  τά φ ω ν  τώ ν  ιδίων αύτοΰ θυμάτων ·, Π ολλοΰ 
γ ε  καί δεΐ. Κ α ι παράφρονες καί μ ελ αγ χολ ικ οί α ύ - 
τοχ ειρ ίζοντα ι. 'I I  ήθική καί ή κοινωνία άπ ή τει έτέ- 

jpav ποινήν τοΰ  κακούργου προς έ ,ιλ έω σ ιν  έαυτή ς. 
ιι δπ του  ποιητοΰ Φ αντασία  έπρεπε νά εύρη τήν δ ι -
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αποπειρώμενο·/ θεμ ιτο ί; κα ί δ ίκα ιο ι; τρόπο ι; νά 
ε/.πλ.ηρώσσι τους πόθους τ ί,ς  πασνούσης αύτοΰ ψυχής. 
Κ αί το ιχ ΰτα  πολλά ήδύνατο νά  χορηγησσι α ύτώ  
γόνιμος φαντασία . Οΰχί δέ νά φονεύσ) ευαίσθητο·/ 
καί άθώαν νέαν, υπέρ ης διήγειρεν ό ποιητής σφο­
δρά; συμπαθεί»; εις τά ς  ψυχάς των άναγνωστών 
διά τής περιγραφής τού ακουσίου αυτής γάμου, νά 
οονεύνι άΟώον νυμφίον, δ ιότι λαμβάνει ανοίκειον 
α ΰτω  σύζυγον, κα ί τελευτα ΐον νά φονεύηται καί αυ­
τός, ώς μή μαθών ετερον εν τω  β ίω , ή τό έκου 
σ ίως φονεύει», έν ω  ό πατήρ, ό» άποσ,τραφείς έγκα 
τ έ λ ιπ ε  κα ί έγένετο έκουσίως ληστής αίμοβόρος, 
δικαιότερος αϋτοΰ ώ ν, έκ τελ ε ΐ φόνους κα τά  νόμον.

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

π ο ιη τή :, ώς περίγράψας έρωτα, οΓον άπαντΰμεν είς

είναι νά λ έγη  τά  πράγματα όπως έν τώ  β ίω  γ ί  
γνο ντα ι, άλλ ’ουτως, όπως ό'Αριστοτέλης έν τή ποιη­
τ ικ ή  διδάσκει (  έν κεφ . θ'. ) ,  ώστε έκ τής ποιήσεως 
νά ό φελή τα ι ή κο ινωνία , οΰχί δέ νά β λάπτη τα ι.

Τά την οικονομίαν τοΰ ποιήματος άφορώντα ά- 
μαρτήματά εισ ιν ωσαύτως οΰ μικρά. ’Ελλείπει πάσα 
περ ιπέτεια , ή τις δίδει νεΰρα είς τη ν ποίησιν καί 
οιεγείρει τήν περιέργειαν καί προςδοκίαν τοΰ άνα- 
γνώστου, περιμένοντος τή ν έκβασιν τω ν πραγμά­
των. Καί ό σύνδεσμος των μερών είνα ι λ ίαν ασθε­
νής καί χαλαρός· διό έκαστον τώ ν τεσσάρων ασμά­
τ ω ν , είς λ δ ια ιρείτα ι τό  ποίημα, άποτελεί ίδιον 
ολον, άσΟενώς μόνον καί έξωτερικώς συνδεόμενο'/ 
μ ετά  τών άλλων, οΰχ ί δέ έσωτερικώς έκ τής συνθέ- 
σεως τών πραγμάτων. Το ο' μ άλ ιστα  ασμα, έ/θα 
ό ήρως φονεύει πλούσιον γέροντα έν τή  οικία του, 
είνα ι όλως ξένο/ τ ή ; ΰποΟέσεως, συντελε ί δε μό­
νον προς δεϊςιν τοΰ φονι/οΰ κα ί ληστρικού χαρα- 
κτήρος τού ήρωος. ’Εν το ί; μέρεσιν όμως τοΰ αϋτοΰ 
άσματος ύπαρχε: βεβαίως αλληλουχία  καί συνοχή, 
διενειρουσα τή/ προσοχήν τοΰ αναγνώστου καί π :ο- 
καλοΰσα αύτόν είς τή ν άνάγνωσιν τοΰ όλου άσμα­
τος. ’Α λλ’  ό ποιητής ώφειλε τή ν αρετήν ταύτην 
τώ ν μερών νά  παρατείνη κα ί είς τό ολον ποίημα 
ϊο ια ύ τ η  χαλαρά σύ/δεσις κα ί συνοχή τώ ν μερών 
συγχω ρ κτα ι /.ατά τήν ήμετέραν κρισιν μόνον είς 
μ εγάλα κα ί διεξοδικά ποιήματα έκ πολλών χ ιλ ιά ­
δων στίχω ν συνιστάμενα, οΰχ ί δέ είς ποίημα 5 !)0  
σ τ ίχω ν καί άπλουστάτην ύπόθετιν έχον. ’Αλλά καί 
έν αϋτοΓς το ίς διεξοδικοΓς ποιήμασι κατορΟοΰται 
πολλάκις ύπό δεξιών πο ιητώ ν στενή τώ ν μερών 
πλοκή, κα ί κατορθουμέ/η επα ινείτα ι· ώς επα ινείτα ι 
ο ’οβιδ ιος δ ιά  τήν πολλή/ τέχνην, δΓ ης συνδέει 
κα ί έξυφα ίνει είς £/ ολον συνεχές πΰείστους ετερογε­
νείς καί αντιθέτους μύθους έν τα ίς  μεταμορφώσεσιν 
αΰτοΰ.

κοινού
που;

Έ τ ι δέέ κ α ι αύτή ή σφοδρά εντασ ι; τοΰ έρωτος, 
ή έκ τής πρώτης κα ί α π λή ; θέα; τών δύο νέων γεν

ιΰς καί σφοδρούς ή καί ήμιβαρβάρους άνθρώ- 
. ’Α λλ’ οί το ιοΰτο ι δέν φονεύονται έκ τ ή ; στε- 

ρήσεως τοΰ αντικειμένου τ ή ; ά γάπη ; τω ν, ε ϊ μή 
μόνον θλίβονται πρός καιρόν, εως ού άλλο κάλλος 
θερμάνη πά λ ιν  τήν ψυχρανθεισαν αυτώ ν καρδι'αν.

Ώς μι/.οάν έ τ ι έλλε ιψ ιν  τ ή ; οικονομίας ήίυνάμεθα 
νά προσΟέσωμεν κα ί τόν μή διορισμόν τοΰ χεόνου 
καί τοΰ τόπου, έ·/θα καί ότε υποτίθ ετα ι πράττω/ 
καί άποθνήσκων ό ήρως.

Τά τ ή ; γλώσσης κα ι τ ή ; στιχουργίας έχουσι λίαν 
καλώς. Ε πειδή  ούδείς στίχος κακόρρυΟμος ή άρρυθ­
μος απαντάτα ι έν όλω τω  πο ιήματι. Ί ΐ  γλώσσα 
τηρεί πανταχοΰ ορθοέπειαν κα ί καθαρότητα ούτε 
τα π ε ινά ;, ούτε ασυνήθεις κα ί άρχαϊκάς λέξεις ευρ ί­
σκει ό αναγνώστης. ΑΪ εικόνες καί μεταφοραί καί 
ομοιώσεις είσί φυσ ικαί. Πολυλογία καί περ ιττολο­
γ ία  εντελώς ελλε ίπ ε ι. Ε πειδή  ό πο ιητή ; μ εταχει­
ρ ίζετα ι τοσαύτας μόνον λέξεις , όσαι είσ ίν ίκαναί 
πρός εναργή δήλωσιν τώ/ ιδεών καί πραγμάτων. 
Καί γενικώς ς ίπειν κα τ ’  άμφότερα ταΰτα , τήν 
γλώσσαν καί τό  μέτρον, τό ποίημα είναι τέλειον. 
'Ο λίγα τ ι  νά γλωσσικά αμαρτήματα δέν ίσχύουσι 
νά έλαττώσωσι τό  κύρος τ ή ; γενικής ταύτης κρί- 
σεως.

Μετά τα ύτα  έρχόμεΟα νά κρίνωμεν έν τ έλ ε ι καί 
τό ποίημα, όπερ επέγραψε·/ ό πο ιητή ; άπό τή- έν 
α ύτώ  ήρωιδος Ε ι κ α σ ί α ν .  Τούτου ή ύποΟεσις 
έχει ούτως.

Έ π ί τώ ν χρόνων Θεοφίλου τού αΰτοκράτορος 
έρως σφοδρός συνδέει έν Χαλκηδόνι 'Α κύλαν, τόν υιόν 
τού Πατρικίου Χαρίτωνος, μ ετά  τ ή ;  ωραίας Ε ικα­
σίας, Ουγατρός γονέων εΰγενών καί πλουσίων. Τά 
αισθήματα τ ή ; αμοιβαίας αγάπης ήσαν αύτοΐς πρό 
πολλού ήδη γνω στά , καί ούδέν ΰπελείπετο  έτ ι ή 
έ/ ομνύω, οπερ έμελλε νά καταστήση άδιάρρη- 
κτον τόν σύνδεσμον τώ ν καρδιών. 'Γούτο προφέρει 
ό θερμός ’Λκύλας· άλλ ’ έν τή  θερμότητι τού π ά ­
θους, Αησυ,ο'ή σας, επ ιμαρτύρεται τό όνομα τής Ετυ- 
γός κα ί τώ ν Ευμενιδών. 'II φιλόχριστος νεάνις, 
άνακαλύψασα έκ τούτου ό τ ι ό εραστή; ήτο εθνι­
κός καί ειδωλολάτρης, μ ετά φρίκη; καί άποστρο- 
φής εγκαταλε ίπ ε ι αύτόν. μάτην ίκετεύοντα καί συγ­
γνώμην αίτού/τα. Ί ΐ  δέ άθυμία καί απελπ ισ ία  ώ - 
ΟεΓ τόν πζράφορον νεον είς πειρατικόν κα ί ληστρικόν 
βίο·/. Οικτρόν θέαμα γ ίν ε τα ι έπί πολλά έτη  τής 
δεινής κα τά  τής κοινωνίας παραφοράς αυτού τε  καί 
τής περί αυτόν μ εγάλη ; ληστρ ική ; συμμορίας ή 
Δ αλματία . 'Ο αύτοκράτωρ Θεόφιλος έν τούτοις ή- 
γα γεν  είς Κω/σταντινουπολιν εξ άπάσης τής α υτο ­
κρατορίας δέκα παρθένους, τό άνθος τ ή ; τότε καλ ­
λονής, έν α ις  καί ή Είκασια, όπως τήν καλλιστην 
τούτω ν άναβιβάση είς τών Καισάρων τόν 6 .όνον. 
Τό μήλον έμελλε νά λάβη ή καλή Εικασία· ά λλ ’ ή

νήθείσα, ε ίνα ι ολίγον απίθανος Έ περ ίμε/έτις καν έτοιμότης τής ε ί ;  τόν βασιλικόν χαριεντισμόν ά- 
μικράν σν/διάλεξιν τών εραστών κα ί έκορασιν ά μ ο ι - J  παντήσεως αϋτής δ ιεγείρει τόν φθόνον τού αΰτο - 
βαιότητος αισθημάτων. *Λν ό έρως δέν προεκάλει τήν κράτορος, ά/αζητήσα/τος έπ ί πολύ κα ί μή εύρόντος 
αυτοχειρ ίαν τοΰ έραστού, τότε ¿δικαιολογείτο δ εύστοχου άπόκρισιν, κα ί ούτω παρασκευάζει άλλη ;
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την ευτυχ ίαν. Έ κτο τε  άποστραφείσα ή  Εικασία τόν 
κόσαον, ζη τε ΐ τήν τοΰ ουρανού βασιλείαν έν μονή 
παρά τήν Κωνσταντίνουπολιν ύ π ' α ΰ τή ; κτισΟειση. 
Ετρατός τοΰ Θεοφίλου συλλαμβάνει τόν τή ν Δαλυ.α- 
τ ία ν  λυμαινόμενον ληστήν, καί κομίζει μ ετά τώ ν 
εταίρων αύτοΰ είς Κ ωνσταντινούπολή, ‘ο  είς συνάν- 
τησιν τοΰ νικηφόρου στρατού έξελόών αύτοκράτωρ, 
είςέρχεται κρύφα καί έν στολή μοναχού είς τό ιε ­
ρόν μΟ'/ύδριον, καί π ίπ τε ι ικέτης πρό τών ποδών 
τής ηγούμενης Εικασίας, όμολογών τόν πρός αυτήν 
σφοδρόν έρωτά του. ’ ,νλλ ’ έν τούτω  καί ό τολμηρός 
’Λκύλας, έκφυγών τούς φυλάσσοντας αύτόν στρα- 
τ ιώ τα ς , είςέρχεται κα ί αΰτός δρομέως έν στολή 
μοναχού ε ί :  τή ν μονήν κα ί ε ίς  τόν θάλαμον τ ή ; Ει­
κασίας, έν ω  χρόνω γονυπετής ικέτευε·/ ό μοναχός 
αύτοκράτωρ. Τούτο απ ιστίαν έρωτος έ.-.λαβών ό 
γενναίος, ελκει τό ξίφος ΐνα  φονεύση τόν άντερα- 
σ τη ν  άλλα  μ εταμελη ϊε ίς , έμπηγει τούτο  είς τά  ί ­
δ ια  στέρνα, καταρώμενος τή ν άπιστον ερωμένην. ‘Ο 
αΰτοκράτωσ γ ίν ε τα ι άφαντος παραυτίκα . "Ερως πρό- 
τερον, νΰν δε μελαγχολία  κα ί μεταμέλεια καί -τύ ψες 
συνειδότος φθείρει τά  σπλάγχνα  τ ή ;  ευσεβούς ήγου- 
μέ/ης, ή  τις, τόν θάνατον προςεγγίξοντα αισθανόμενη, 
εςομολογείται ενώπιον πνευματικού τό σ τ ιγμ ια ίω ; 
καταλαβόν αϋτήν αίσθημα τ ή ; φιλοδοξίας, κα ί τόν 
πρός τόν Ά κύλαν παλαιόν έρωτά τη ;, ΰ ;  έγένετο 
α ίτ ια  τώ ν δεινών πο ίξεων κα ί τού θανάτου τού ά τυ ­
χούς τούτου. ‘ Π θεία μετάληψις δίδει νέας αύτή 
δυνάμεις, καί ή καλλονή κα ί χάρις τών άνθέων τοΰ 
κήπου τ ή ; μονής πληροί αύτήν τέρψεως κα ί ψυχ ικής 
γαλήνη ;. ’Λ λλεν τα ύτη  τή  θυμηδία κόπτουσα όόδον, 
π ίπ τε ι νεκρά.

Τοσοΰτον άπλοΰς ό μΰθος, ον ή  γόνιμος τοΰ 
ποιητοΰ φαντασία εκτείνει είς τρ ία  άσματα καί 
δ ιςχ ιλ ίους περίπου στίχους ομοιοκατάληκτου; ιαμ β ι­
κούς τρίμετρους. Λ·. άρεταί τοΰ ποιήματος είσι 
πολλα ι. ’Επειδή καί ύπόθεσις επ ιτυχ ή ς , κ α ί σ τ ι­
χουργία αξιόλογος, καί γλώσσα καθαρά, κα ί ευρεσις 
πλούσια, καί λύσ ις τοΰ μύθου, ένθα ή τών παθών 
κάθαρσις, καί τό δυςκολώτερον παντός δραματικού 
ποιήματος μέρος, τεχ ν ικω τά τη  καί μ ετά πολλής 
φ ιλοκαλίας κα ί χάριτος κατορθουμέ·/η. Εί; δείγμα 
τούτων έστω ή τοΰ κάλλους περιγραφή τώ ν πρό τοΰ 
βασιλέω ; ίσταμένων νεανίδω/ έν τή  άποδόσει τών 
καλλιστείω ν ύπό τοΰ αΰτοκράτορος.

"Εττρ'ψα το Ικ οευτϊοου,
Κ»1 Λσον Οαυμαοτότιρον Οιαμ.» του προτέρου,
Eanpc; τοΰ Δύτοκράτορο; ίοτώιαν buιιήτων 
i-ovtTt»λμίνων ύπ" α’.οοΰί yops'itv veb>(5iuv·
Kai uoov . . . IIτο ή ίκε'νη τών Χ ιο ίτω ;.
Kai tico» . . . ‘Απ.-ρίγραπτον «Τ/ ό,τι τ ί ι ι  είίο ..

Καί ή  τοΰ ήθους τ ή ; Εικασίας μ ετά  τήν αποτυχ ίαν 
«αγραφή .

, _ Απάντων τότε τομμα
Εοτριι. t : ; τήν πο-.ήίΟίνν ήθος ό-εροψ'ος 

Δ :ν it-.ov εύγε,ίϊτερ,ν έπί μορφή; άνθρωπον.
Θεά ίκείνην. τή, οτιγμή, μ- ίψ/νη, καί τής θεία; 
Χορδής ήτο ίττ ϊίν ιομ ά  íj I.τι τού προσώπου

Τ ο ΰ  ι λ α ρ ο ύ  τ η ;  λ α μ π η ί ώ ν .  Τ ο  σ τ ή θ ο ς  τ η ς  μ '  έρα ’νη  
Π ώ ;  π ά θ η  osv έ ν Ι κ λ ι ι ε ν  ί ν θ ρ ώ π ι ν α ,  z a t  ο ίμ »
Ο ύ ϊό λ ω ;  ε ίς  τ ά ς  φ λ έ β α ς  της θ ν η τ ώ ν  ¿ κ υ κ λ ο φ ο ρ ε ί . 
Έ ( 5 ; Ι μ 5 « ζ ε ,  κ* όπερουτς τ ο ΰ  ν ο ύ  τ η ς  ή< ή  π λ ά ν η .
K a l  κ ΐ '  π ε ρ ιο ρ ο ν ή σ ε ω ς  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  β λ έ μ μ α  
N i  σ τ ρ ίψ η  δ έ ν  ή ; !ω σ ε  τό ν  ο υ ρ α ν ώ ν  ή κ ό ρ η ,
Ε ίς  κ ό σ μ ο ν  τ ό τ ε  » α ν τ α σ τ ώ ν  αϊΟ ερος ¿ π λ α ν ά :- /  
'Ο λ ό κ λ η ρ ο ς  υ π έ ρ  τ ή ν  γ ή ν  ά ρ θ ς ίσ α  κ α ί τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  
’ Α ν θ ρ ώ π ο υ ς  τ ί τ '  ίρ α ίν ε τ ο ,  κ α ί  ο υ ρ α ν ίο υ  κ ά λ λ ο υ ς  
'Ε π ά ν ω  τ ο ύ  μ ε τ ώ π ο υ  τ η ς  ά κ τ ί ς  ά ν τ α ν ε < λ ά :ο ·

Έ τ ι δε τό  ασμα τούτο τώ ν λ η σ τώ ν

Ε ϋ ν ή ν  ε ίς  τ ό  σπήλαιο ·/  κ λ ά δ ω ν  χ λ ω ρ ώ ν  
Σ τ ρ ω ν ν ΰ ν τ · ς ,  λ ιτ ό ν  Ι τ ο ιμ ά σ ω μ ιν  δ είπνο·/ .

Κ ο ί ο ίνο ν  π ιό ν τ ε ς  γ λ υ κ ό ν  κ α ί  ζ ω ρ ό ν .
Γ λ υ κ ό ν  S :  δ π ·/ ώ σ ω μ εν  ε π ε ι τ α  ύ π ν ο ν .

Κ α θ ία α τ ε  γ ύ ρ ο ι ,  x tp v ä tc  τό ν  ο ίνο  ν '
Κ α θ ε ίς  ά :  ε ό ρ ο α ίν η τ α ι  σ ρ ώ γ ιο ν  κ α ί  πίνων.

Κ ' ¿ ν ' ύ  ό  β ο ρ ία :  τ ό  o je  μ α ς  κ η λ ώ ν  
Σ υ ρ ί ζ ε ι ,  α ;  ψ ί λ λ ω μ ε ν  ά σ μ α  κ α λ ό ν .

Ν α ! !  π ίν ο ν τ ε ς  ο ίνο ν  π ο λ ό ν  κ α ί  γ λ υ κ ό ν »
Ι ΐη δ ώ μ ε ν ,  χ α ρ ώ μ ι ν .  Κ ’ έν  ω  ό β ν ρ ία ς ,

Λ Ι ίς  ψ ά λ λ ε ι  ά π ’ ΐ ς ω  τ ε ρ π ν ή ν  μ ο υ σ ικ ή ν ,
Κ ο ιμ ώ μ ιΟ α  τ ό τ ε  εί; κ λ ά δ ο υ ς  ί τ ε α ς .

Ώ ς  σ ι ά π τ ω ν  ό μ ύ ρ μ η ς  τ ή ν  γ ή ν  κ α τ ο ικ ε ί .
Μ υ ρ μ ή κ ω ν  κ ’ ο ! α .Ο ρ ω π ο ι κ τ ί 'ο ν σ ι  π ό λ ε ι ς ,

Κ α ί πά .ια  κ λ ε ισ μ έ ν ο ι τ ό  Ετη έ κ ε ί ,
Ο ίκ τ ρ ύ ς  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ω ν  δ ιά γ ο υ σ .ν  ί λ η ς .

Β α μ μ έ ν ’  ¡ ί ς  τ ο ύ ς  τ ίσ σ α ρ α ς  τ ο ίχ ο υ ς  τ ώ ν  ο ίκ ω ν ,
Ώ ;  ε ρ π ο ν τ α  σ ή π ο ν τ α ι  τ έ κ ν α  σ κ ω λ ή κ ω ν .

Έ λ ε ΰ θ ε ρ ' ή μ ε ϊς  ε ίς  σ ό τ ά  τ ά  ο ο υ .α ,
’ Ε λ εύ θ ερ ο ι τ ρ ε χ ο μ ε ν  ώ ς  τ ό  π τ η ν ά .

Τ ο υ ;  β ρ ά χ ο υ ς  ο ίκ ο ΰ μ ε ν  κ α θ ώ ς  ά ε- .ο ί,
Τ ςερ ό μ εΟ α  ώ ;  α ε τ ο ί μ ι  τ ό  α ίμ α ,

Ώ ς  ο ύ τ ο ι ,  έ δ ώ  έ ν ε ίρ ε ύ ω ν  ζ η τ ε ί
Κ α θ ε ίς  μ α ς  τ ό  θ ύ μ α  α υ τ ο ύ  μ ε  τ ό  β λ έ μ μ α .

Δ1·ι θ έλομ ε·; τ ρ ώ γ λ η ν  ύ γ ρ ό ν  ή  σ τ ε γ ν ή ν  
Ι ίό ώ  ά ν α τ ν ίο μ ε ν  α ύ ρ α ν  ζ ε ο ύ ρ ο υ .

Ν α !  !  α ύ ρ α ν  π ο θ ο ύ μ ε ν  ζ έ φ υ ρ ο υ  ά γ ν ή ν ,
Ό ρ ίζ ο ν τ ο ς  Ο ίλ.ομεν θ έ α ν  α π ε ίρ ο υ .

Δ έ ν  ε χ ο μ ε ν  σ τ ρ ώ μ α  κ ’ έ δ ά ρ η  σ α ν ίδ ω ν ,
Δ έ ν  θέ/ .ομεν σ τ έ γ η ν  ή μ ε ϊς  κ ερ α μ ίδ ω ν -

Σ τ ρ ω μ ν ή  ε ίς  ή μ ί ς  ή σ τ ρ ω μ ν ή  τ ο ύ  β ο υ ν ο ύ  
Κ α ί σ ο ε/ ’ ή  σ ιν δ ώ ν  ή  γ λ α υ κ ή  τ ο ό ρ α .ο ύ .

Τ ο ύ ς  χ ύ δ η ν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  2 ;  τ ρ ώ γ λ α ι  « λ ε ισ τ α ί ,
Π η λό ς, κ ε ρ α μ ίς  α π ο κ ρ ύ π τ ο υ ν  κ α ί  χ ώ μ α ,

Ί  πα ίΟ ριο ! ζ ώ μ ε ν  ή μ ε ϊς  ο ! λ η σ τ α ' ,
Τ ο ύ  ΙΙ/.α 'στου δ ε ιλ ώ ς  μ ή  κ ρ υ π τ ό μ ε ν ο : τ ί μ μ α ·

Τ ά  σ τ ! τ η  τ ά τ ίθ α σ σ α  π ρ ιν  τ ώ ν  δ ρ υ μ ώ ν ,
I ώ ν  π ά ν τ  ά δ ο υ λ ώ τ ω ν  ορίων τ ο ύ ς  α ν ίρ ο ς  

Μ α υ λ ίζ ο υ ν  ο ί τ ύ ρ α ν ν ο ι ,  κ α ί  μ ε  κ η μ ό ν
Φ ιμ ο ύ ν τ ε ς  τ ό  σ τ ό μ α  τ ω ν  κ λ ε ίο υ ν  ε ί ;  μ ά ν δ ρ α ς .  

Τ ο  ή θ ο ς  ί/ .δ·ύ»τες τό  π ρ : » ,  κ ο ιν ο ί. ία ν  
Ιέροοάεων ε κ ε ί  σ χ η μ α - . ίζ ο υ σ ι  μ ία ν .

Τ ά  π ρ ό β α τ α  κ ύ π τ ο υ ν  χ α μ α ί  τ α π ε ιν ά ,
Κ α ί ά ρ χ ε ι  ό  τ ύ ρ α ν ν ο ς  κ α ί  κ υβ ερ νά -  

Κ α ί ράβ δο ν β α σ τ ά ζ ω - , έ ν τ ό ς  ι ώ ν  χ ι ιρ ώ ν ,
Ω ;  κ τ ή ν η  τ ο ό ς  π ρ ι ν  τ ώ ν  δ ρ υ μ ώ .ω ν  κ α τ ο ίκ ο υ ς  

Ι Ι α ιά ο σ ε ι  β α ρ ίω ς ,  κ α ί  νο’μοαν χ ο ρ ό ν
Δ ιδ ά σ κ ε ι μ ε τ ε π ε ι τ ’ α υ τ ο ύ ς  ώ ς  π ιθ ή κ ο υ ς .

Δ ε ν  ε ίμ ε θ α  π ο ίμ ν η  π ρ ο β ά τ ω ν  κ α λ ώ ν ,
Δ ε ;  δίδομε·/ γ ά λ α  ή μ ε ϊς  ή  μ  αλλ ίο* .

Τ ό  α ίμ '  · · . ά κ ρ ιζ ά  ό κ α θ ε ίς  μ α ς  π ω λ ώ ν ,
Τ ό  χ ύ ν ε ι  ι ! ς μ ά / α ς  ο ΰ χ ί  ε ις  σ π α γ ε ίο ν .

Ό  β ν ΰ ς  μ ε  ζ υ γ ό ν  &ν κ ερ δ α ίν η  τό ν  χ ίρ τ ο ν ,
Κ α ί  τ '  ά χ υ ρ α  β έ ρ ω ν  ό  δ 'νο ς τ ό ν  ο ό ρ τ ο ν ,

Γ λ υ κ ό  δ μ ω ς  α ίμ α  ή  τ ί γ ρ ι ς  ρ ο ^ ? ,
Κ είς κρέατα άγρας δ λέων τρυφά.
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Δεν είμεθχ ovo! καί βόεί ΐϋ ς  γτς,
Κτηνών αγελαίων 5Èν ,‘ΐμ ΐθ ϊ ποίμνη- 

‘Ω; τίγρε·.; ε ί: αΤμι τρυρώμεν σφαγής,
J ρερόμεβα μ άγραν κ ήμεϊ; ώς οί σκύμνοι-

Κ»· ζο-μιν . . . οδχ! τήν πεζήν τών κοινών 
Ζωήν · . .τή ν  ζωήν τής ζωής ημείς ζώμεν.

Καί εχομεν οχ’ ήοονάς τών κτηνών,
„ Το5 ήίέος το νέκταρ όορώμεν.
Αν ζώ ιι βαβεως κοίμώμεν' οί άλλοι,

Ό  βίος ή λών άίιίλαπτος πάίη,
ΙΙολίμων σειρά συνεχήςκαί μαχών,
Ευδαίμων σειρά ψυχικών ταραχών.

Ούδείς δέ ήμών τελευτά 5υ;6ανής,
Αν eJ.Oß ό θ ά να το ; ό π ε π ρ ω μ έ ν ο ;,

’ Α; έ'λΟη ! . . . τήν κύλικα τής ηδονής 
Ιΐμ.ΐς ¿κενώσαμεν μέχρι ποθμένος.

Βϋνήν ¡ίς  τό σκήλαιον κλάδων χλωρών 
Στρωννόντες, λιτόν Ιτοιμάσωμεν δειπνον.

Και οίνον πιόντες γλυκόν καί ζωρόν,
I λυκϋν 8ς ΰπνώαωμεν έπειτα ύπνον.

Καθίσατε γύρω, νρνάιε τόν οίνον.
Καθείς 8ς εύρραίιητσι τρύγων κιιί πίνων.

Κ’ έ» (!) ό οορέας τό ου; μας κηλών 
Συρίζει, 8ι. ψάλλωμεν άιμα καλόν.

Να! ! πίνοντες οίνον πολύ» καί γλυκόν,
ΙΙηδώμεν, χαρώμεν. Κ' |ν ώ  ό οορέας 

Μάς ψάλλει άπ' έξω τερπνήν μουσικήν,
ΚωμώμεΟα τότε εις κλάδους ιτέας.

Τ εχνικώ τατα  εικονιζει τάς μετά τήν θείαν μετάλη- 
ψ ιν  τελευτα ία ς σ τιγμ άς τής Εικασίας ό ποιητής έν 
τώ  τέλ ε ι τοΰ ποιήματος, στέφων οΰτω δ ιά  λαμπρά; 
κορών ιδος τά ολον.

Καθώς τό δώρον έρανε καί επιε τό θειον,
Έκτος τής κλίνης ώς δορκάς ή κόρη έτινάχΟη. 
η Εί; τήν αυλήν όδήγιι με λαδών με τής παλάμης ·
'!  ω.νΰσα, »τώ ν κριμάτων μου άπέβαλον τά άχθη,
Καί νέας αϊρ.ης πάραυτα άπέκτηαα δυνάμεις.
Καί εί; τόν κήπον φέρε με. ώ γέρον, πριν εκπνεύοω,
Τό ύπαιθρον, τόν ούρανόν νά ίδιο τόν ώραΤον,
Το> ή·.ιον του έαρος, τά κάλλη τοΰ Maloy λ.

Τήν ρύ-.σ.κήν νεάνιδα είς τόν του μονυδρίου 
Περίβολον ώδήγησαν αί μοναχαί παρθένοι.
“Ω τέρψις ! είπεν, ώ χαρά ! Λ·.’ ολω» μου τών πόρων 
Αισθάνομαι μεταβολήν είςδϋσαν ζωηρόρον.
-Λνεζησα, καί ή ζωή δέν ϊρυγε, μοί μένει . . .
'δε ! , τόν κόσμον σήμερεν πόαα κοσμοΰσ: κάλλη I 
Ανέφελος ό ουρανός, ό πόντος γαληναϊος,
11 γή γελα. ό ήλιος τό αρμα του ώραίος 

"Ελαύνει, καί ή ίνοις·; χαρίεσσ’ άναθάλλευ 
II μόλις τής p/δωνιά; τά φύλλα σείουσ’ αύρα 

ΙΙροςπνέ’ ήδύπνους. 'Λκουσον, ή Φιλομήλα ψάλλει,
Μυρία ψάλλουσι πτηνά τοΰ εαρο; τά κάλλη.
’Ώ  ζώ, ζώ ! Διελύθηααν τά τοΰ θανάτου μαΰρα 
Κυχλοΰντα πρίν μ ι νέρελα· Ίδέςε, τοΰ Βοσπόρου 
Χλοάζει τό πνρέλιον, καί χαίρουσα μέ πδδα 
‘ II άνθοπώλις έλαρρόν διά τοΰ άνθορόρου 
Λειμύνος τρέχε:. Ίδετε, τοΰ κήπου μου τά βίδα 
Άνθοΰσιν' ή βοδων.ά ίιπό τοΰ βάρους κύπτει 
Τών βόδων της . . . »  Τήν δεξιάν ή Εικασία τείνει 
Νά κόψη βόοον, άλλ αυτό ρυλλορβοεΐ καί πίπτει »
« "α ! είπ’ έντρόμως, καί νεκρά τήν κεφαλήν της κλίνει-

’Εκ τής ΰτοθέσεως γ ίν ε τα ι δήλον δ τι δύο αισθή­
ματα  εύρίσκονται ένταΰθα έν σφοδρά πάλη , ό έρως 
κα ί ή θρησκεία. ‘ Η τοΰ έρωτος α ποτυχ ία  ώθει 
τόν Ά κύλαν είς έργα άποτοόπαια κα ί δεινά. ’|ίν δέ 
τή  Εικασία ισχύει τά τής θρησκείας αίσθημα νά.

καταβάλη το τοΰ έρωτος· ά λλ ’ ή σφοδρότης τούτου 
, φερει ΐν  τέλει τόν θάνατον τής ήρωΐδος. Βλέπομεν 
ουτω  καταβαλλόμενη'/ αύτήν ύπό άνωτέρας, ούτως 
είπ είν , ανάγκης ή πάθους, νικήτριαν δμως έκ τ ή ; 
πάλης έ;ερχομένην δ ιότι άποθνήσ/ει ύπέρ αισθήμα­
τος ύψηλοτέρου κα ί ίερωτέρου, καταφρονούσα τά  
τοΰ σώματος ύπέρ τή ς ψυχικής ».,σωτηρίας. Γ ίκονί- 
ζετα ι ά λλο ι; λόγο ι; ή μέν Εικασία ώς τελε ία  Χρι- 
στιανή τών Βυζαντινών χρόνων· ό δέ Ά κύλα ς, ώς 
τελε/ταίον λείψανου τοΰ θνήσκοντος έθνισμοΰ, ύπό 
τών ύλικών αισθημάτων καταβαλλόμενος· δστις τήν 
ή ττα ν  άποδίδων είς τήν μισητήν αύτώ  χρ ιστιανι­
κήν θρησκείαν, μ α ίνετα ι έκφέρων κ α τ ’ αύτής τάς τ ε ­
λευτα ίας τοΰ εθνισμού άράς καί ύβρεις.

Ως αμαρτήματα τοΰ μύθου θεωροΰμεν δύο τ ινά . 
Πρώτον, οτι καί ένταΰθα κατά  παράδοξον σύμπτω- 
σιν, ως και εν τώ  Τίώ τοΰ δημίου, ή τοΰ έρωτος α­
ποτυχ ία  ώθεΐ είς ληστρικόν βιον, θηριώδη μάλιστα 
καί φρίκτόν, προκαλέσαντα ερημώσεις πόλεων καί 
θανάτους πλείστων ανθρώπων, ώς ό ποιητής οίκτρό- 
τα τα  περιγράφει πολλαχοΰ τοΰ ποιήματος. Ούτε 
τήν κοινωνίαν, ούτε τή ν ηθικήν ικανοποιεί ό ποιη­
τής δ ιά  τής αυτοκτονίας τοΰ ληστάρχου καί τής 
είς τήν ερωμένην αύτοΰ άπόδοσιν τής α ιτ ία ς  τών 
ύπο τούτου γενομενων πολλών κα ί μεγάλων κ α ­
κών. —  Έκορέσθημεν άκούονπες καί άναγινώσκον- 
τες καθ’ εκάστην καί έν βιβλίο ις {καί έν έφημερίσιν 
ίδ ίχ ις καί ξένχις ληστείας καί κλοπάς. "Ας έξαλεί- 
ψωμεν πρός Θεοΰ άπό τής γλώσσης, ε ί δυνατόν, καί 
τής ποιήσεως καί τών β ιβλίων τάς λέξεις πειρατεία , 
ληστεία  κα ί κλοπή.

Τό δεύτερον αμάρτημα είνα ι α ί κα τά  τής χρι­
στιανικής θρησκείας βλασφημίχι τοΰ εθνικού τούτου, 
κ ΐτ ινες δ ικαιολογούνται μέν πως ώς ύπό εθνικού 
λεγομεναι άποτυχόντος ένεκα ταύτης, άλλά  κ ά λ ­
λιαν ήτο ά  μή υπήρχαν έν τώ  ποιήματι· διότι άν 
ό έθνικός έπαθεν έκ τής θρησκείας τοΰ Χριστού, 
ή κοινωνία ώφελήθη Ούδέ παραδεχόμεθα ώς ορθήν 
τήν δόξαν ολίγων τ ινώ ν , δ τι ή  θεία τοΰ Χριστού 
διδασκαλία έσεισε τά  θεμέλια τών αρχαίων κο ινω ­
νιών κα ί έπήνεγκε τό σκότος τής άμαθείας καί βαρ- 
βαρότητος δ ιά  τής καταργήσεως τ ή ; τών ειδώλων 
λατρείας. Ε πειδή  ή πεποίθητις περί τής αλήθειας 
τή ; τών θεών θρησκείας ειχεν έξασθενήσει, ή  μάλλο/ 
έκλε ίψ ει, πολύ πρό τ ή ; έλεύσεως τοΰ Χριστού, όςτις 
ηλθε νά πληρώση τό μέγα  εκείνο κενόν, δπερ ε ­
κείνη άφινε, νά διδάξη τήν αλήθειαν κα ί ν’ άνα- 
στείλη  διά τώ ν θείων αύτοΰ δ ιδαγμάτων τήν ηθι­
κή/ διαφθοράν, ή/ προεκάλεσεν έν τ ώ  ρωμαϊκώ κρά- 
τ ε ι  ή  τών ’Επικούρειων ψευδοφιλοσοφία καί ή ελ - 
λ ε ιψ ις  πάσης θρητκείας. Ά ν  δ’ εύθύ; δέν ήδυνήθη 
ό Χριστιανισμός νά θέση τέρμα είς τήν προβαίνουσαν 
διαφθοράν, τούτου τάς α ίτ ια ς  διδάσκει ή έκκλη- 
οιαστική καί πολ ιτ ική  ιστορία τών πρώτων αιώνων 
τοΰ Χριστιανισμού. “Οτε δμως αυτα ι έλλειψαν, τότε 
ϊσχυσεν ή τοΰ θεανθρώπου ’ΐησοΰ διδασκαλία νά 
παραγάγη τούς καρπούς, ών τήν ήδύτητα  αισθάνε­
τα ι σήμερον πας ό Χριστιανικός κόσμος. Α π λ ή  πα·
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ρχβολή τώ ν ταύτης παραγγελμάτων πρός τά  ηθικά 
δ ιδάγματα  καί αύτών τών πρώτων φιλοσόφων τ ή ; 
άοχαιότητος μαρτ/ρεί τήν υπεροχήν κα ί τήν οΰρά-

. . · · ή γλώσσα 
Έκ μέθης παριπαίουσα βλασρήμως έπαροίνει,
Κ*ί Ιλχυ·/ίμε/θς χαθείς ΰπό των Έριννύων,
Είς τ’ άσεβή του άσματ« καί τάς σατανικά; του 
Ώσάς οίστρηλατούμενο: έμίγνυε, μεθύων,
Τό ονομα τό ιερόν καί άγιον τοΰ Πλάστου.
Το αΰτα παραπΑοντε; βλασφημως παροινοΰσι,
Τοιαΰτα σκεύη γίνονται οίκτρά τών ίιαβόλων,
Δειλαίως οΰτω μείνεται ό νους εκείνων όλων,
"Οσοι τό οΰρ·νόκεμι:τον σοΰ μάννα άγν.οΰσι 
Θρησκεί’ άγια τοΰ Χριστού 1

Παρατηοοΰμεν έ τ ι δ τ ι ό ποιητής ύπεπεσεν έκ νν 
είς άνα/ρονισμόν, δ ι’ 8ν έ ξα ιτ ε ϊτα ι έν σημειώσει τήν 
συγγνώμην τών κρ ιτώ ν. Ταύτης ήθελε τ ύ χ ε ι, δ ιότι 
κα ί μεγάλοι πο ιηταί παρεμβάλλουσιν αναχρονισμούς 
έπ ί τ ιν ι σκοπώ είς τάς ποιήσει; των άλλ ’ούτοι φρ ν/ τ ί 
ζουσι νά. μή διαταράσσηται δ ι’ αύτώ ν ή οίκονομίι 
τοΰ μύθου, καί άλλως νά μή προςβάλη πολύ τόν νοΰ 
τοΰ αναγνώστου τό δ ι’ αύτών είςαγόμενον ξένον τοΰ 
μύθου. Ούτως ώφειλε καί αύτός νά οίκονομήση τε- 
χνικώτερον τό ξένον τής έποχής καί τοΰ άντικε ιμέ 
νου τής ποιήσεως του έπειςόδιον. Ε πειδή άσυγχώ 
ρητόν είναι ό ληστή ; Ά κύλας, ό τόν θ', α ιώνα μ. X. 
ζήσας, νά άθυμή καί σχετλ ιάζη , έπ ί βράχου τής Δαλ­
ματίας καθήμενος, περ ίτήςνΰν καταστάσεως τ ή ; 'Ε λ­
λάδος, καί τής μεγάλης ηθική ; άποστάσεως τών 
νΰν ζώντων Ε λλήνων άπό τών αρχαίων, ώςανει οί 
σύγχρονοι αύτοΰ, κα ί αύτός κακουργών, ήσαν πλη 
σιέστεροι έκείνων. Κρίνομεν λοιπόν τό έπειςόδιον 
τοΰτο μεμπτόν ώ ; διαταράσσον τήν ο ικονομίαν 
παινοΰμεν δ' άλλως τόν φ ιλόπατριν ποιητήν δ ιά  τά 
γεννα ία  αισθήματα, άπερ έκφράζει έν αύτώ .

*Λλλο ώ ςα ύτω ; ανοίκειόν πως εις τήν ύποθεσιν έ 
πειςόδιον ε ίνα ι καθ’ ημάς ή μακρά διήγησις τοΰ 
ληστοΰ Βρούτου πρός τού ; εταίρους αύτοΰ έν τω  
β' άσματι περί είκονομαχιών, περί έξορίας τών 
Στουδιτών καλονήρων, καί ή είς τόν αύτοκράτορα 
άποδιδομένη γελο ία  δ ιαταγή  περί κουράς τ ή ; τών 
άνδρών κόμης, καί ή έ τ ι μακροτέρα περιγραφή τών 
γάμων τοΰ αύτβκράτορος, δ ι’ ώ/ πληροί ό ποιητής 
ολον σχεδόν τό β' ασμα. Καί τό άπιθανώτερον 
ε ιςάγει τόν ληστήν Βρούτον λέγοντα  αυτολεξεί καί 
άπό στόματος πρωτοτύπους αύτοκρατορικάς διατα 
γας, επιστολάς μοναχών καί ύμνους γαμήλιους καί 
εύ/άς τ ών πολιτών ούχί όλογιστίχους. 'Ε τ ι δέ 
καί ή εν τώ  ά  άσμ.ατι μονωδία τοΰ Ά κ ύλα  είναι 
λ ιαν διεςοδική καί μονότονος, πληρούσα 4 0 0  πε 
ρίπου στίχους, καί περιέχουσα πλείστα  αίσθή 
ματα , ποθους καί κρίσεις περί ανθρώπων και κοινω 
νιας καί θρησκειών. Καί γε/ικώς είπείν έν τοϊς δυσί 
πρώτοι; άσμασι δέν υπάρχει πρά.ξις ή  άλλο τ ι  δρα

ματικόν, άλλά μακραί διη ρήσεις, πλήθος εικόνων 
κα ί ομοιώσεων, καί περιγραφαί μακραί, α ίτ ινες δ ι- 

ουσι μέν μήκος είς τό ποίημα, άλλ’ ώς άλλότρια 
ής ύποθέσεως βλάπτουσιν αύτήν, άποσπώσι τήν 
¡εειέργειαν τοΰ αναγνώστου κα ί καθιστώσι χ αλα ­

ρόν τόδλον. 'Γό γ ' ασμα τουναντίον είναι ελεύθερον 
το ιούτων αμαρτημάτων, μόνον περί τά  μέσα α ύ ­
τοΰ υπάρχει μακροτέρα τοΰ δέοντος ίσως περιγρα­
φή δύσεως ήλιου κα ί τερπνή; εσπέρας, δ ιότι 
ε ίσά γετα ι είς τήν λύσιν τοΰ μύθου, ή τις  δέν δ έ­
χετα ι το ια ΰτα , διακόπτοντα τή/ πρόοδον τής 
πράξεως καί χαλαρώ/οντα τήν τεταμένην ήθη 
προσοχήν τοΰ άναγνώστου. Πολλήν δμως δ ε ; ιό τη τα  
δεικνύει ό ποιητής είς τήν διαγραφήν τώ ν χαρακτή- 
ιων τών προσώπων, έπειδή κα ί δίδει έκάστω τον 
προςήκοντα αύτώ  χαρακτήρα, κα ί τηρεί αύτόν α ­
κριβώς καθ’ ολον τό ποίημα κα ί έν τώ  λέγει.ν καί 
τώ  πράττειν.

Γλωσσικά αμαρτήματα ο λ ίγα  μόνον ευρομεν έν 
δλοις δ ισχ ιλ ίο ις στιχο ις, δπερ δεικνύει τοΰ ποιη- 
τοΰ τήν ακριβή γνώσιν τής γλώσσης. Καί τά  ο­
λ ίγ α  δέ τα ΰτα  δέν θεωροΰμεν πάλιν ώς άμαρτή- 
ν.ατα. ά λλ ’ ώς ιδ ιώ ματα  μάλλον αύτοΰ, ούχί όμως 
άξιοσύστατα. 'Γοιαΰτά είσι·

ά ' τά  πολλά ύπερβατά, δ’ ών καθ ίστατα ι πολ­
λαχοΰ ολίγον δύσκολος ή ευρεσις τής έννοιας ώς

σελ. 1. Ό5υρομέν ή σύζυγο: καί τόν σπόντα κλαίει 
Τήν κόμην ναύτην τίλλουσα ή έρωμένη νέα. 

σελ.24· Μετ’ οΰ πολύ τό οά /τασμα πρό τών ποίών έρά.η 
Τοΰ βράχου, βπερ έσκιπε ποοήρης μελας τρίβω .

β ') τ ινά  κακόζηλα ή λογικώς μ εμπτά  καί ύπερ­
ολικά·

σελ- 8. ’Έν βλέμμα ίόλιον οϋτοΰ ψυχώίεθρον σφραγϊοα 
Νά έπι8;σ' είς λογισμού; Ιίύνατο όσιας, 

σελ.II Κ' εν άκαρει άποτερροι οιά ρλογός πυρπόλου ό κε­
ραυνός τάς ορΰς.

σελ.16- Εί; ύμνους ή ποιητική καί τρυφερά ψυχή του 
Τοΰ Ιΐλάστου Ιξατμίζεται- 

σελ·ΐ7·Έκ τών κοράλλινων χειλίων σου κρεμάμένος ώς μ έ-
λυσα άπό τοΰ ά.δους.

γ')άποστροφαί μακρών φωνηέντων, έν δισυλλάβοις 
μάλιστα λέξεσιν άσυγχώ-ητο ι.

σελ. 8. Νά ΙπιΟΙσ’ είς λογισμού; 
σελ- 9. Εί μ ’ είς- ρΟάν’ ή ίκ’ ε’ χαν. 
σελ-14. Εύρίσκ’ ό τάλας.

δ’) 'Ως λεκτικόν αμάρτημα ήδύνατό τ ις  προςέτι 
νά έκλάβη καί τοΰτο, δ τι ό ποιητής παρεμβάλλει 
ε ίς ολον τό ποίημα λέξεις 'Ο μηρικά; κα ί σπανίας. 
Τοιαΰται έκ πολλών εΐσ ιν αυτα ι· ρηγμίν, λευγαλέος, 
σμερδαλέος, κραναός, άμενηνά, ΐφθίμους ψυχάς 
προΐχψεν, σι’ντ ιες , έρεοεννός, κευθμάν, νιαεχελία, στυ- 
φελός, ύπόδρα, βλεμμεαινων· κα ί ή γενική  άηδοΰς, 
άπό τής ονομαστικής άηδώ, εύχρηστου μόνον παρ’ 
ά ττ ικο ίς  κα ί οπανίως. Παρ’ αύτο ίς δε τά  κοινά 
ταΰτα· θά καί θέ νά , χορταίνω, μ αυλ ίζω , έκμνή- 
σκω, τό ούς μας κηλών, καί άλλα  τ ινά  το ύτο ι; ό­
μοια, Ά ποδοκιμάζετα ι είς τήν ήμετέραν ποίησιν



ή πολλή τών δύο γλωσσών σύγχυσις, διότι τά 
ποιήματα  γράφονται πρός διδασκαλίαν καί τερψιν 
τοΰ παντός έθνους ή τών πλειόνων τουλάχιστον· 
νυτοι δε άδυνβτον είναι νά γνωρίζωσι τήν 'Ομηρι­
κήν γλώσσαν άλλως είναι ανάγκη προσθήκης λ ε­
ξικού έν τέλει τοΰ ποιήματος. ‘ Ομολογούμε·/ ότι 
δέν ιορίσθηταν τά  όρια τ ή ; αρχαίας καί νέχς ημών 
γλώσσης, κα ί ότι. καλόν είνα ι έκ τοΰ μεγάλου θη 
σαυροΰ τής αρχαίας νά καλύπτωμεν τή ; γυμνότητα 
τ ή ; νέα;· άλλά τά  ένδύματα πρέπει νά ήναι άνά- 
λογα  πρός τ ά ; ωρας τοΰ έτους καί τό μέγεθος τοΰ 
σώματος. Τό παράδειγμα τών ποιητών τ ή ; λαμ­
πρά; έπόχή; τ ή ; Ε λλάδος οδηγεί ήν.α; άριστα είς 
τό ορθόν καί πρεπον, ο ΐτινες δέν έςεκένουν άνευ μ έ­
τρου εις τά  ιύ ια  ποιήματα πάντα  τόν ’Ομηρικόν 
πλούτον, κα ί το ι πολύ ημών πλησιέστεσοι τή ; 
γλώσσαν τω  Όμήρω όντες. Όθεν ίσχυέτω  καί έν- 
ταΰθα τό μηδέν άγαν καί τό τής Κορίννης εις Π ίν­
δαρον περί μύθων παράγγελμα είς τήν γλώσσαν έ 
φνρμοζόμενον.

Ά λ λ ’ έκειυή  τά  αμαρτήματα τα ΰτα , έ ; ο ΐ; πολ­
λά  επουσιώδη, καί άλλα  ώς ψ εκ τά  μόνον έσηαειώ- 
Ιηταν καί φευκτέα έν ποιήσει τελεία , καλύπτοντα ι 
ύπό πολλών τοΰ ποιήματος άρετών, δέν ¿ δ ί ­
στασαν οΐ κρ ιτα ί ν ’ άποδώσωσιν είς τό ποίηαα τοΰ­
το  τά  καλλιστεία· δ ιότι ό λόγος α π α ιτε ί νά δίδων- 
τα ΐ ταΰτα  είς τό έκάστοτε σχετικώ ς τελειότερο·; 
κα ί λόγου άςιον ποίημα (*). Τηρηθέν δέ αύτό έν 
τοίς παρελθοΰσιν έτεσ ι, δ ίκαίω  τώ  λόγω  τη εε ίτα ; 
κα ί έν τώ  άγώ νι τούτω,

Τούτων πάντων ένεκα επ α ινε ίτα ι ό μέν ποιητή ; 
τοΰ "Ελληνες τ ή ; Ίδης διά τήν εύρεσιν κα ί οίκο- 
νομ.ίαν, τ ή ; καλήν στιχουργίαν κα ί τόν ηθικόν τοΰ 
ποιήματος σκοπόν, ό δε τοΰ Τίοΰ τοΰ δημίου διά 
τή ν φ ιλοκαλίαν τής ποιήτεως καί τήν χάριν τή ; 
γλώσ-,η; καί στιχουργίας- βραβεύεται δέ ό τ ή ; Ει­
κασίας διά τήν πλουσίαν εύρεσιν, τ ή ; έντεχνον τοΰ 
μύθου καταστροφήν, τ ή ; γονιμότητα  τ ή ; φ αντα ­
σ ία ; κα ί τής γλώσσης τήν ακρίβειαν καί καθαρότητα.

‘Ο Π ρ ύ  τ  α ν ι  ς 
ΙΩΑΝΝΙ1Σ ΟΛΥΜΠΙΟΣ 

Λ. Ρ. ΡΑΓΚΑΒΠΣ.
ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ.
ΑΘ. 2 . ΡΟΥΣΟΠΟΥΛΟΣ.

, ΣΤΕΦ. Α. ΚΟΥΜΛΝΟΥΔΠΣ.
Κ. Π ΑΠ ΑΡΙΉ Γ0Π 0ΥΛ02.

Ό  Ε ι σ η γ η τ ή ς
ΕΥΘΥΜΙΟΣ ΚΛΣΤΟΓΧΙΙΣ.

4 0  ;  ΝΕΑ

(*) Όράτ. h  ποιητ. ιέχ  arty. 331.
Vtrum ubi plura nilenl in carmine, non ego paucis 
Offcndar maculis, qvas aul incuria ftuT.t,
Λ ni humana parum caril nalura.

Ά νιί τών κακώς τυπωθΙντων ίναγνωθι, ΙιφΟάε, μαρτυ- 
ροΰϊΐ, άπεπτη, ώ ίιν ι, πιραίωαιν,

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ.

Τό συναξάριον του βασ ιλέω ς Ν αχούχα. 

( Τ έλ ο ς . Ί ί ι  φ Α λ ί λ Ρ Μ Ε ' . )
Ί

— Ο —

—  Κ ύριε, άφ ού ε ίς  τόν κόσμον υπάρχει το ι-  
» οΰτος άνθρωπος γινώσκων κατά  βάθος τήν Βε- 
» δαν καί τάς Βεδέγγας, ε ίπ ε  μοι τ ί  πρέπει νά πρά- 
» £η όπως άκολουθήση τήν καλλίστην τών οδών ς 

Ο όφις αποκρίνεται « άφ’ ού καταθέτη τήν έ- 
:> λεημοσύνην ε ί ; (  τήν χεϊρα άνθρώπου ) άξιου νά 
» τή ν δεχθή, άφ’ ού φανή χρηστές μέν είς τ ά : 
η π ρ ά ;ε ι ; ,  αληθινός δ’ είς τούς λόγους, καί δέν 
λ κακοποίηση κανέν πλάσμα τοΰ Θεοΰ, θέλει ύπά- 
3 γ ε ι ε ί ;  τόν ουρανόν, το ιαύτη  είναι ή γνώμη μου.:) 

’ Ο Ίουδχισχτσίρας ε ίπ ε π Ί ή ; ελεημοσύνης, ών 
» έρπετόν, ποιαν άλλην θεωρείς ά-ιολογωτέραν ά- 
» ρετή ; ; Είπε μοι δέ κα ί ποιαν μικρά·; ή μεγάλη'; 
» άξίαν έχει ή άποχή παντός φόνου ή ή καλοκα- 
η γαθ ία  ·, » ( έ )

’Ο όφις είπεν π Μ εταξύ τοΰ δώρου τ ή ; έλεημο- 
β σύνης, τ ή ; αλήθειας, τ ή ; γνώ τεω ; τών άποκεκα- 
β λνμμ.ένων πραγμάτων κα ί τ ή ;  άποχή; πάση; ύ- 
β βρεω; πρό; τά  πλάσματα τοΰ Θεοΰ ποίον ύπάρ- 
» χει τό δυσ-ολώτερον έργον ε ί ;  τό νά έκπληρωθή-, 
» Δύνασαι νά το ίδη ; κ α ισ ύ α ύ τό ς , σταθμίζω·; τήν 
» μικράν ή μεγάλην άξίαν έκαστου.—  Πολλάκις 
» Οεωρο'σι τ ή ; φ ιλαλήθειαν άνωτέραν τ ή ; έλεημο- 
η σύνη; (3 ) , άλλοτε τό δώρον άνώτερον τ ή ; φ ιλα - 
β ληθείας· άλλοτε δε πά λ ιν  ή άποχή τ ή ; ύβρεως 
β  πρός πάντα  τά  πλάσματα θεωρείται άνωτέρα τ ή ; 
3 άγάπης, τα ΰ τα  περί τώ ν έργων. *Αν έχη ; ακόμη 
β είς τόν νοΰν σου άλλο τ ι  ε ίπ έ μοι *κα: ε ίμ α ι έ:ο·.- 
η μος νά σοί άποκριθώ

'Ο Ίουδχιχστσ ίρας. α ΤΙώ; ή  είς ουρανούς άγουσα 
β κερδαίνεται δ ιά  τώ ν έρ γω ν π ώ ; δ’.ά 'τώ ν  έργων 
β  φανεροΰταί δ ιά  τήν ψυχήν καρπό; στερεός καί 
β διαρκής^ Είπε μοι το ή λαλητόν μοι περί τών αί- 
» σθήσεων. »

'Ο όφις ε ίπ ε . κ Τρείς οδοί ( καταστάσεις ) 
ϊ  λ έγ ετα ι ότι προκύπτουσιν έκ τών έργων έκαστου, 
Β ή τοΰ άνθρώπου, ή  τοΰ κατοίκου τοΰ ούρανοΰ, 
» κα ί τοΰ ζώου. Ιδ ο ύ  καί α ΐ τρεις. Τούτου δ ’ ον- 
β  τω ς έχοντος έκ τοΰ κόσμου τούτου εκείνος ό’στις 
β ε ίνα ι προσεκτικός δύναται ν’ άνυψωθή δι’ έργων 
β  το ι ύ των όποια ή έλεημοσύνη καί ή άποχή ύβρεως 
» πρός πά ντα  τ ά  πλάσματα . Διά δέ τώ ν εναντίων 
β έργων ό άνθρωπος δυνατόν νά έπανίλθη είς την 
» κατάστασιν τοΰ ζώου.

Όθεν έν τώ  άνθρωποί ύπάρχουσι τρείς άοχαί συ- 
νενωθείσαι είς μ.ίαν κα ί μόνην ή ψυχή (άσμα), ή 
γνώ σ ι; (ό ινχνα), ή ά ντ ίλη ψ ι; (βούδδη), καί ή καρ­
δ ία  (μάνα: λ α τ , πιρης). 'Π καρδία παθα ινετα ι έκ 
πραγμάτων εξωτερικών, μίσους, έρωτος, οργής κλπ .

ΠΑΝΑΩΡΛ.

τα ΐ
έ

Ή  άντι'ληψις σημαίνει όλιγώτερον, επειδή φαίνε- 
ι ύπνώττουσα μέχρις ού τ υ χ α ί ο  ν τΥ σύμβαμα

έξεγείρη α ύτή ν  κ*ί τότε προέρχεται έκ τή ; γνώ 
σεως, ήτις έ»ταΰθα συγχέεται πρός τήν ψυχή; αύτήν. 
Έ μφυτοι ίδέαι δέν ύπάρχουσιν, άλλά τό αίσθημα 
τής ιδίας ϋπάρξεως αποκαλύπτεται είς τή ; ψ  ·χήν 
όαοΰ ¡/.έ τό τή ; ιδίας άξιοπρεπείας. Ή  ψυχή, ή ; ό 

¿ur-.i'iTviari c!.- τη·ι ίνθ-ιωπον άφ’ ού τόν έπλ.α·
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Θεός ίνεφύτητεν είς τόν άνθρωπον άφ' ου τόν επλα 
σε, καί ήτις άπορρέει έ ;  αύτοΰ, ή ψυχή ή :ο ι άνέρ 
χεται πρό; τήν αιώνιον αύτή ; πηγήν, ή ταπεινοΰται 
καί διαφθείρεται, έάν άνθισταται ή ένδιδη εις τάς όρε 
ξεις τής καρδίας. Εντεύθεν δέ προέρχεται ή μεγάλη 
άξια τών πράξεων, αίτινες προέρχονται έκ τής ψ υ ­
χής άντιπαλαισαση; πρό; τήν καρδίαν. ΙΙοΰ ό Ό φις 
Ναχούχας είχεν άντλήτη τήν ώραίαν ταύτην ιδέαν, 
τήν άντικειμέ ην πρός τόν δ ι ο γ ι  σ μ ό ν  όστις 
πρεσβεύει τά έπωφελές τών πράξεων καί τήν είς τόν 
θειον έρωτα άφοσίωσίν·, Πώς είσήχθη είς τήν Μα 
χαβεράτην, ήτις έγράφη μέ τό μυστικόν εκείνο καί 
όλως θεωρητικόν π-εύμα, ό μΰθος ουτος εν ω ή 
θρησκευτική ιδέα, ή ιδέα τή ; τοΰ άνθρώπου ευθύνης 
καί τή ; πλήρους αύτοΰ ελευθερίας συμπληροΐ καί 
συντελεί τόν άοριστότερον πνευματισμόν τής ινδικής 
φιλοσοφίας. Τό μέγα αμάρτημα, όπερ άπώλεσε τόν 
όφιν Λαχούχαν, ήτο ή υπερηφάνεια, ή περιφρό-.ησις 
τών ιερών πραγμάτων, ή άπό τής δυνάμεως πώρω- 
σις ήτις φέρει τόν άνθρωπον είς τήν μωρίαν νά λέγη: 
Είμαι Θεός! Τό λέγει αύτός έκείνος είς τούς τελευ­
ταίους τούτους στίχους,- ών ό τελευταίος περιλαμ­
βάνει έν συνάψει τήν μεγάλην καί εύγενή ίδέζν 
τής ενώπιον τοΰ Θεοΰ ΐσότητος τών άνθρώπων ί 
δέαν χριστιανικήν μάλλον ή βραχμανίκήν, μή άπαν- 
τωμένην παρά τώ  Βιανοΰ τώ σεβασμίω νομοθέτη 
τών Ινδών.

Ό  ’ ίουδχισχτσίρας, άφοΰ ειπε πολλά μετά Οαυ 
μασμοΰ περί τής φρο ήσεως τοΰ Νχχούχχ 'Οφεως, 
προτείνει αύτώ τό έξη ; πρόβλημα, όπερ φέρει αύτόν 

• είς τή ; διήγησιν τοΰ προτέρου του βιον: α Σύ ό τά 
πάντα εΐδύς, ό πριν κατοικών τόν ουρανόν, ώ όφις 
πώς σέ κατέλαβεν ή ταραχή (τοΰ αμαρτήματος)·, β 

ό δέ Of'« αποκρίνεται·
α Ά φ’ ού ή έκ τή ; ευτυχίας υπερηφάνεια έτάραξε 

η τάς φρένας άνδρός εύφνεστάτον καί υπερφυούς,
» πας άνθοωπος άπολαύων εύτυχίαν τινά ύπόκειται 
» είς τήν πλάνην καί τήν απάτην. Ίο ιαύτη εΐ/αι ή 
» γνώμη μου.

κ ’Εγώ κατελήφθην ύπό τής ύπερηφα-,ίας τή ;
» παντοδυναμίας, ώ Ίουδχισχτσίρα! Ί ΐ  πτώσίς 
»  μου μέ κατέστησε φρονιμώτερον, κα ί θέλω νά 
β πληροφορήσω καί σέ —  Διά σοΰ, μέγα βασιλεύ.
» έπληρώθη (ή μεγάλη μ.ου) ύπόθεσις, καί έπαυσε 
β διά μ ια ; τήν σκληράν ¿κείνην δυσπραγίαν, διά 
» τής μετά σοΰ τοΰ έναρέτου συνομιλίας μου. β 

Αί πράξεις λοιπόν σημαίνουσι τό πάν, α ΐ δέ φυ- 
λα ί οϋδεμίαν σημασίαν εχουσιν. Ά φ ’ού, όμολογήσας 
πρότερον τό αμάρτημά του, έξήνεγκε τήν λαμπρά» 
ταύτην διακήρυξιν, ό όφις Ναχούχας ένδυθείς θείον pK 
σώμα άπεπτη είς τούς ουρανούς. Ό  ’ ίουδχισχτσίρας συ

καί Βιμασένας έπιστρέψαντες εις τήν έρημίαν, όπου 
εζων μόνοι μετά τής μητρός, τών αδελφών τής κοι­
νή; γυναικός καί πλήθους βραχμάνων, διηγήθησαν τό 
συμβάν. Οί βραχμίνες κατηγόρησαν τόν Βιμάν, διά 
τό βίαιον τοΰ χαρακτήρος του θλιβοντα πάντοτε τά 
άνθρώπινα όντα, ίσω; δέ καί διότι παρέσχεν άφορ- 
μήν ε ί; τόν όφ ιι Ναχούχαν, ν’ άναπτύςη διδασκα­
λίαν τοσοΰτον άπάδουσαν πρός τά  ίδια αύτή ; συμ­
φέρον τα.

ΝΕΑ Π ΑΝΔΩΡΑ. Á1

ΠΕΡΙ ΒΥΖ ΑΝΤΙΝΩΝ ΤΓΝΩΝ ΣΤΑΥΡΩΝ.

-ο —

Ε ίς τό εν Κ οπενάγη Μ ουσείου τ?|ς Β . Ε ­
τα ιρείας τώ ν  ’Α ρχα ιολόγω ν τη ς  "Α ρκτου, φυ­
λάσσοντα ι σταυροί τ ι ες εύρεΟέντες δΓ άνα- 
σκαφν|ς ε ίς  διάφορα τή ς  Δανίας μέρη, καί κο- 
μ ισθέντες έκ Β υζαντίου κατά  τόν 1Β '., ώ ς  
συμπεραίνεται, α ιώ να . Μ εταξύ όέ τώ ν  σταυ- 
οών το ύτω ν  ύστάρνει καί ό ύπό στο ιχ  "

μ ε τ ’ α υ τή ς  νυμφευΟέντος άνδρείου 
Παλδημάρου βασί/.έως τή ς  Δανίας. Ό  ςαυ- 
ρός ούτος είνα ι χρυσούς καί μ εμ ιλτω μ ένο ς, 
φέρων ε ίς  μ έν τήν μίαν αύτού επιφάνειαν την 
εικόνα τού εσταυρωμένου ’ Ιησού μετά  τή ς  
επ ιγρ αφ ής 10. ΧΟ ε ίς  δέ τήν έτέραν π έντε  
εικόνας’ , έξ ώ ν ή ε ίς  τό μέσον παρ ιστά  τόν 
Σ ωτήοα Χ ριστόν μ ετά  τή ς  α υτή ς επ ιγραφής 
10. ΧΟ. ΓΗ πρός δεξιάν τα ύτη ς  τή ν  θεομ ή-

ρα μακροπωγων 
δυμένον, φέρει δέ καί τό μονόγραμμα I. ητοι 
’Ιω άννης, έννοών Ίω ά ννη ν  τόν ’Α πόστολον. 
Ή  πρός τά  ά νω  παριστα άνδρα ω σ α ύ τω ς μα- 
κροπώ γω να  καί άρχ ιερατικώς ένοεουμένον. 
φέρει δέ κα ί τό  μονόγραμμα @  ήτο ι ό ά - 
γ ι ο ς ,  μετά  τή ς  επ ιγρ αφ ής Β . CI.'V 
Β ασίλειος. Ή  πρός τά  κά τω  καί τελευτα ία  
είκώ ν παρ ιστδ  κα τά  μέν τόν Κ αθηγητήν Ν. 
Μ. Πετερσένον καί ά λ λο υς  τή ς  Δανίας οια- 
κεκριμένους ά ρχα ιολόγους, τόν άγ ιο ν  Γεώρ­
γ ιο ν  (Β λ . Mémoires <lé la Société B o ya led rs  
Antiquaire* du Nord, 1 8 4 0 -1 8 4 3 . p. 144 ), 
κ α τ ’ εμέ δέ Ίω ά ννη ν  τόν Χ ρυσόστομον (όρ.



%2 Κ Ε Α  Π ΑΗ ΔΩΡΑ .

ά γενείου χα ί σ τρ α τ ιω τ ικώ ς ένδεδυμένοσ, ένώ  
ή εν τώ  σταυρώ  είκώ ν παρ ισ τα  άνδρα φαλα ­
κρόν, μ ακροπώ γω να  κα ί αρχιερατικήν σ τολήν 
φέροντα· β '— διότι τεΟέντος υπό του τεχνίτου 
ε ϊς  τό  ά νω  μέρος του σταυρού τή ς  είκόνος τού 
Ιερ ά ρ χ ο υ  Β ασιλείου, ήτο π ιθανώ ς επόμενον 
νά  Οέσι1 ε ις  τό  κά τω  τήν τού ε τ έ ρ ο ν  'Ιεράρ­
χου τή ς  α να το λ ική ς Ε κ κ λη σ ία ς , δηλονότι 
’ Ιωάννου τού Χ ρυσοστόμου· καί γ 7— διότι τά  
έν τή  μνησΟείση είκόνι υπάρ χο ντα  μονογράμ­
μ α τα  ώ  κα ί ό χ° ά ντ ισ το ιχοΰσ ι πρός τ ά  Ιώ  
κα ί ό χ ρ , ή το ι ο λο γρ ά φ ω ς  Ι ω ά ν ν η ς  ό 
Χ ρ υ σ ό σ τ ο μ ο ς ·  καί  ούχμ ώ ς  Οέλουσιν 
ο ί Δανοί άοχα ιολόγο ι τό  μονόγραμμα ώ

πρός τά  Γ ει καί τό χ® πρός τό ρ γ . ή τ ι 
Γ  ε ι ό ρ γ  ι ο ς  (*). Γ νω ρ ίζω  ότι ο ί σοφοί ουτι
j! . . s —  . . λ  — λ .· .......... -  -  > ■» '

δεις τω ν  γ νω ρ ιζό ντω ν  τήν θρησκευτικήν τ 
α να το λ ική ς εκκλησ ίας έΟιμοταξίαν κα ί το, 
έκκλησ ιαστικους τή ς  Β υζαντινή ς εποχής χ  
ρακτήρας, θέλει δ ιστάσει νά παραδεχΟή τ ι 
ήμετέραν δόξαν.

I . ΔΕ Κ ΙΓ Α Λ Α Α Σ .

(·) Γηίργισς ίντί ΓίώργιοςΙ

Σ ΥΚ Η Σ .

(Ficus Indica L).

Τό περ ίεργον τούτο  κα ί μ έγα  δένδρον φύε-|βασίζεται επ ί στερεώ ν σ τη λώ ν  διηνεκώς 
1 u l r  -rar Ά να το λ ικ ά σ  Ινδ ία ς·  ό κορμός|πληΟυνομένων, καί παχυνομένω ν διά τή ς  προ-• · » - 

-ται ε ις  τ ά ς  Ά ν α το λ ικ ά ς  Ινδ ία ς·  ό κορμός
αυτού έχει π ο λλά κ ις  π ο λ λ ώ ν  μ έτρω ν περ ιφέ­
ρειαν, τό δέ φ ύ λ λ ω μ α  αύτού είνα ι άειΟαλλές.

Ά λ λ ’ ό ,τ ι άποκαΟιστά τό δένδρον τούτο 
αξιοθαύμαστου ε ίνα ι ό π ερ ιερ γό τα το ς τρό­
πος καθ’ ον πο λυπ λασ ιά ζετα ι. ’Εκ τώ ν  όρι- 
νο ντε ίω ς κειμένων πρ ώ τω ν καί κυρίων δια- 
χΛαδισμών τού κορμού, γ εν νώ ντα ι ρίζαι μα- 
κραί α ΐτ ιν ες  κυμ α ίνοντα ι ώ ς  ιμ ά ντ ες  ή κρέ-

νο ία ς  τού μ εγά λο υ  τ ή ς  φ ύσ εω ς άρ χ ιτέκ το νσ ς .
Τ ά  φ ύ λ λ α  τή ς  συκής τα ύτη ς  κεΐντα ι κα τ ’ 

ε να λλ α γ ή ν  ε ις  τά ς  κορυφάς τ ώ ν  κ λ ά δ ω ν  
ε ίνα ι εμμ ισχα , ώοειδή , όξυτενή , άκέραια,
δερματώδη καί σ τ ιλ π νά . Οί καρποί τη ς  είναι
σφαιρ ικοί, έν τή  ώρ ιμάνσει ερυθροί, ενίοτε δέ 
φύοντα ι άνά  δύω ε ις  τά ς  κορυφάς τώ ν  κλα ­
δ ιώ ν, κα ί εχουσ ι γ εϋσ ιν  έν μέρει μ έν γ λ υ -

* * » '  » « / # «
μαντα ι ώ ς 'ό ά β δ ο ι, βαθμηδόν δέ μηκυνόμε^αι',χεΐαν, έν μέρει δέ σ τυφ ή ν , διό καί μόνον υπό 
οΟάνουσι τό έδαφος, όπου είσδύουσαι δ ιαχλα- τώ ν  π τη νώ ν  είνα ι περ ιζήτητο ι, 
δ ίζονται ε ις  άληΟεΐς (ίίζας, χαί μ ετ ’ ο λ ίγο ν 
παχύνο ντα ι καί μεταμορφόνονται ε ις  ά λλο υς  
άληΟεΐς κορμούς, ο ίτ ιν ες  γ εννώ σ ιν  ά λ λ α ς  το :- 
α ύτα ς |5ίζας, καί ο ΰτω  καθεξής* ώ σ τε  εν 8ά- 
αος, δυνάμεΟα νά ε ίπω μ εν , δέν ε ίνα ι ή εν καί 
μόνον δένδρον, ή έν δένδρον σχηματίζε ι έν 
δάσος.

Ύ π ό  τήν παχεΐαν σκιάν τή ς  Ι νδ ικ ή ς  συ-
κή ς περ ιπατώ ν ό π ερ ιη γη τή ς  θαυμάζει άλη-|νετο έσχάτως έν 
Οώς τό φυτικόν έκεΐνο οικοδόμημα τό όποΐον,τεϊας. ’Λμπελουργ

'Π  Σ Φ Ρ Α Γ ΙΣ  Τ Ο Υ ΓΙΟ Λ ΥΚ ΡΑ ΤΟ ΥΣ.
— ο—

Περιεργοτάτη κα ί σπουδαιότατη άνακάλυψ ις, εν­
διαφέρουσα τά  μ έγ ισ τα  τούς νομισματολόγους, ίγ έ -  

■ 1—~,τως έν ’ Λλβανω τής Παπικής έ.τικρσ- 
μπελουρνός τ ι ;  σκάπτων ευρε τη ν σφρα-

HEA ΠΑΗΛΩΡΑ.
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γ ίδ α  τού Πολυκοάτους ’ Επειδή δέ πιθανόν ν’ άγνο. ■ ·- 1 
ί·.σι τ ινές τών ήμετερων άνχγνωστ.ών τήν ίστο
ciav αυτής, δανειζόμενα παρά τού 'ΐΐροδότου τήν
έφεξή ; δ ιήγησιν, ή τ ις  άρκεΐ ν’ άποδείξη πόσον
εί/αΐ ά ξια  λόγου ή άνακάλυψ ις.

'Ο Πολυκράτης ήτο  τύραννο; τ ή ; Σάμου κατά 
τ ά  5 3 5  —  5 2 1  π . X ., ό έστ ι προ δύο χ ιλ ιάδω ν 
καί τετρακοσίων περίπου ετών. ’Επειδή δέ πάντα 
τά  τής τυραννίδος αύτού, κα ι το ι βιαίας οϋσης, 
έ/ώρουν κα τά  ρούν, δ "Λμασις, βχσιλεΰς τής Αι 
γύπ το υ , μαθων δ τ ι ό Πολυκράτης εύ τύχ ε ι μεγά 
λω ς, γράφας έπέστειλεν αύτώ  εις Σάμον τάδε- 
ti ’ Αμασις ΙΙολυκράτεϊ ωδε λέγει* *Η ύ μέν πυν- 
ji θάνεσδαί άνδρα φίλον κα ί ξεΐνον εϋ πρήσσοντα- 
:) έμοί δέ α ΐ σαί μ εγάλα ι εϋτυχ ία ι ούκ άρέσκουσι, 
5) το θειον έπισταμενιρ ώς έστι φθονερόν καί κως 
:ι βούλομαι καί αυτός κα ί τώ ν άν κήδωμαι, τό 
»  μεν τ ι  εύτυχέε ιν τών πρηγμάτων, τό  δέ προς- 
)> π τα ιε ιν , κα ί οϋτω  διαφέρειν τόν α ιώνα  εναλλάξ 
33 π .ή ττω ν , ή εύτυχέειν τά  πάντα . Ούδέ/α γάρ κω 
)) λόγω  οίδα άκούσας, δςτις ές τέλος ού κακώς έ- 
)) τελεύτησε πρόρριζος, εύτυχέων τά  πάντα . Συ ών

τον νά άποφύγη τ ις  τό μέλλον γ ’νεσδαι πράγμα, 
καί δ τι ό Πολυκράτη; δεν θέλει άποθάνει καλώς 
ώς κα τά  πά ντα  ευτυχώ ν κα ί ά/ευρίσκων δσα ά- 
ποβάλλει, πέμψας κήρυκα εις Σάμον διέλυσε τήν 
φ ιλίαν. "Επρχξε δέ τούτο φοβούμενος υή  συμβή 
μέγα  τ ι δυστύχημα ε ις  τόν Πολυκοάτην, δτε καί ή- 
θελεν αίσδανδή άκραν λύπην δ ιά  τόν φ ίλον του.

Καί τω ό ντι τό δυστύχημα συνέβη μ ετά  τ ινα  έτη 
•κατά τούτον τόν τρόπον ’Ανήρ τ ις  Περσης Ό - 
ροιτης τό όνομα, κατασταδείς ΰπό Κύρου Σαρδίων 
ύπαρχος, έπεδύμησε πράγματος άδ ικωτάτου. ’Κ- 
πεδύμησε λαβών τόν Πολυκράτην, &ν ούτε έγνώριζε, 
καί παρά τού όποιου ούτε ποτέ έζημίώθη ούτε 
καν λόγον ψυχρόν ήκουσε, νά τόν φονεύση. Διό 
πέμψας άγγελον εις Σάμον, κατέπεισε τόν τύραν­
νον δ ιά  κολακειών καί υποσχέσεων νά μεταβή εις 
Μ αγνησίαν ινα  γι·.η κύριος πολλών χρημάτων. Μά- 
την κα ί τά  μαντία , κα ί οϊ φ ίλο ι, κα ί πρό πάντω ν 
ή δυγάτηρ αύτοϋ τόν άπέτρεπον. Λυτή μάλιστα 
ϊδούσα κα τ ’ όναρ δ τ ι ό πατήρ αυτής μετέωρος γε - 
νόμενος εις τόν άέρα έλοϋετο ΰπό τού Διός, καί 
έ/ρίετο ΰπό τού ήλιου, πάντα  κατέβαλεν άγώνα

. . . .  μη-Ικρ ιϊη  ο τ ι προτιμά ._  
33 κ έ τ ι ήξει ές άνδρώπους. Ή ν  τε  μή έναλλάζ ή 'η  νά στερηδϊΐ τού πατρός. 
)) τώ πό  τούτου σ ΐ εύ τυχ ία ι το ι τα ΐσ ι πάθαισι προς-| Παρακόυσα; λοιπόν 
33 π ιπ τω σ ι, τρόπω τώ  έ ;  έμεύ ΰποκειμένω άκέο. )>

Ταύτηυ λαβών τή·/ επιστολήν ό Πολυκράτης, έ· 
σ/.εφδη πώς νά ύποχρεώση τήν τύχην, κα τά  τήν 
συμβουλήν τού φίλου ’Αμάσιος, δ πως μ ίξη  τ ι  το ι; 
άγαδοΐς λυπηρόν. Διό πληρώσα; πεντη/.όντορον ά·/-_ 
δρών εΐσέβη εις αύτήν, καί έκ ίλευσε νά άνχχθή εις 
τ ρ  πέλαγος. ’Αφού δέ έμακρύ/θη άπό τ ή ;  νήσου, 
έ/.βαλι·)ν τόν δακτύλιον ή τήν χρυσόδετο'/ σφραγίδα 
*,·/ έφόρει, σμάραγδον μέν λίθον έχουσαν, έργον δέ 
ούσαν τού Σαμίου Θεοδώρου τού Τηλεκλέους e πάν 
τω ν όρεόντων τών συμπλόων ρ ίπτει εις τό πέλα- 
γος. 3) Καί μετά τα ϋτα  έπανελδών εις τ ι  οίκεΐχ
u συμφορή έχρήτο D, δ ιότι ΰπερηγάπα τό κατα-
ποντισδεν.

’Αλλά τήν πέμπτην ή Ικτην ημέραν εκ  τό τε , συν­
έβη τούτο· άνήρ άλιεΰς λαβών ίχδΰν μέγαν καί 
καλόν, ήόέλησε νά προσφέρη αΰτόν τω  ΓΙολυκράτει. 
κα ί έλδών εις όψιν αϋτού ε ιπ ε τάδε· *12 βασιλεύ, 
λαβών τούτον τόν ίχδΰν δεν ήδέλησα νά τόν φέρω 
εις τήν αγοράν εί καί ε ΐμ ί άποχειροβίωτος, δ ιότι 
|/.οί έφάνη άξιος σού κα ί τ ή ; σή ; αρχή;· όδεν κομί- 
σχς δ ίδωμ ί σοι αΰτόν. ‘Ο δέ τύραννος ήσδείς άπε- 
κρίδη· Κ άλλιστα έποιησας, κα ί διά τούτο γνωρί- 
ζων σοι χάριν δ ιπλή ν δ ιά  τε τοΰς λόγους κα ί δ ιά  
τά  «δώρον. σέ προσκαλώ έπ ί δεΐπνον.

Ενώ δέ έτεμνον οί θεράποντες τόν ίχδΰν, εύρον 
έν τή  κο ιλία  αϋτού τή/ καταποντισδείσαν σφραγίδα, 
κ α ί έφερον αύτήν χαίροντες πρός τόν Πολυκράτη·/.

'Ο Πολυκράτη; είδοποίησεν άμέσως τόν ’ Αμασιν 
περί τού γεγονότος· ούτο; δέ πεισδεί; δ τ ι άδύνχ-

Παρακούσας λοιπόν κα ί τών δεήσεων καί τών 
συμβουλών άπεδήμησε· κα ί έλδών πρό; τόν ’Οροι- 
τη ν  άνεσταυρώδη παρ’ αϋτού, έπιτελεσδέντος τού 
ενυπνίου τ ή ; δυγατρό;· δ ιό τ ι έλούετο μέν ΰπό τού 
Διό; καταπέμψαντος βροχήν, έχριετο δέ ΰπό τού 
ήλιου προκαλούντο; ίύρώτα έκ τού σώματος αύτοΰ.

Οϋτω «τελεύτησαν α ί πολλαί ε ύ τυχ ία ι τού Πο- 
λύκράτους, καθ’ ά  προεμαντεύσατο 'Αμασις ό ΛΪ- 
γύπ το υ  βασιλεύς (Ίΐρόδ. Βιο Γ’. Κεφ. 4 0  - 4 3 ,  
κα ί 1 2 2 — 1251.

Ί ΐ  λεπτουργή; αϋτη καί περ ικαλλεστάτη σφραγίς 
μετεκομίσδη πολΰν χρόνον έπ ειτα  ε ί ;  ’Ρώμην, δ- 
που ό Πλινιος καί ίδε, καί ή γγισε, κα ί εξηρεύ.η- 
σε·/ αύτήν. 'ο  δέ αύτοκράτωρ Αύγουστο; έ/δείς 
εντός χρυσι’νου κέρατο;, άπεδεσεν αύτή·/ εις τόν ναόν 
τή ς  'Ομονοίχς μ ετα ξΰ  πολλών άλλων βαρυτίμων 
πραγμάτων.

‘ II σφραγίς αϋτη είνα ι μεγάλη ώς πεντάδραχμον, 
τό οχήμα έχουσα μάλλον έπίμηκες. ψέρει δέ λ ύ ­
ραν περί ήν (πρό; τά  άνω) βομβούσι τρεις μ ίλσσχ ι. 
Κάτω δέ, έκ δεξιών μέν υπάρχει δελφίν, κα ί έ ;  εύω - 
νύμων βοός κεφαλή· δλως δέ πρός τά  κάτω  άνα- 
γ ινώ σκετα ι έλλη· ισ τ ί τό όνομα τού τεχ ν ίτο υ . *II 
έπ ιφάνεια τού λίδου ε ίνα ι ολίγον κοίλη καί αλαμ ­
πής, α ί δέ γω νία ι τ ή ; γ λ υφ ή ; βεβλαμμέ/αι.

Πρός τόν εΰρόντα τό  πολύτιμον τούτο κειμήλιον 
περιηγητής τ ις  'Α γγλος προσέφερεν άμέσως τρ ια ­
κόσια; χ ιλ ιάδας δραχμών ζητώ ν νά τό άγοράση- 
ά λλ ’ ό  ευ τυ χ ή ; αμπελουργός προτιδεται, ώς φ α ίν ε ­
τα ι, νά μεταβή εις Πετρούπολιν έλπ ίζω ν δ τ ι ό αΰ- 
τοκράτωρ θέλει δώσει α ύτώ  τά  δ ιπλάσια .
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Τήν τελευτα ίαν Κυριακήν τής ’Α.τοκρεω παρε· 
στάδη *ν τή  κατά τήν Χ άλκην 'Ελλη/οεμπορική 
σ^ολή, ένωπιον πολυαρίθμων δεχτών, ή ‘ Εκάβη τού 
Κϋριπίδου ΰπό τής χ καί β ' τάξεως τών μχδητών. II 
μεγάλη αίθουσα τού σπουδαστηρίου ίκα νώ ; πεφω ­
τισμένη έ/ρησίμενσεν ώς δέατρον, ή  δέ σκηνή έξω- 
γραφημέ/η έπ ί τής δυτικής πλ ιυρά ; τού σπουδα­
στηρίου παριστα τήν παραλίαν τή ς Θρα/.ικής Χερ­
σονήσου καί τάς σκηνάς τών αύτόδι έιτρατο^εδευ- 
μένων ’Ελλή ων έπιστρεφόντων έκ -.ή; Τροίας, ώς 
κα ί τάς τώ ν αίχμ.αλωτίδων Τρωάδων γυνα ικώ ν, ιδίως 
δέ τήν τής Εκάβης. Τρεις βαθμίδες έφερον έκ τής 
σκη ής εις τήν ορχήστραν, έν τώ  μέσω τ ή ; οποίας 
ΰφούτο άρχαιοπρεπής κισσοστεφής βωμός άνζδίδων 
άτμούς ευώδους λιβανωτού. Ε ί, ικανήν δέ άπόστα- 
σιν άπό τής ορχήστρας παρετείνοντο αί εδραι τών 
θεατών συγκειμένων ές δλου τού προςιοπικού του 
Σχολείου, τών καθηγητών τής αύτόδι Θεολογι/ή; 
Σχολής, καί ούκ ολίγων Κυρίων έξωθεν προσκεκλη 
μένων, έν ο ι; δ ι'πρεπον ό έξ . δ ιο ικητή ; τών Πριγ- 
γ ίπ ω ν  Λαλήβεη;, οί X . Κ . άξιω ματικο ι σής αύ- 
τόθι σταδμευούσης Γαλλικής φρεγάτας ο τ ή ; Παν 
δώρβς 33, ό λιμενάρχης τής ’Αμερίκανής κοί Σαρ· 
δικής κυβερνήσεως Κ. Γιάκομος, ε .γενεΐς τινες Κυ- 
ρία ι καί Κύριοι τής έν Χάλκγι χειμαζούσ/,; άνωσέ 
ρας τάξεως. καί δύο έκ τών μελών τής Σ. έφ.ρείας 
ΙΙλήδος δ ’ άλλων θεατών αΰδορμήτω; έλευσομένων 
έκ Κωνσταντινουπόλεως έκωλύδησαν ΰπό τού κα τ ’ 
έκείνας τά ς  ημέρας έπικρατούντος κακού καιρού 
Ί ΐ  παράστασις άρςαμένη περί τας 8 μ. μ . διήρκε- 
σε ρέχρι τ ώ ;  10  Εΰ/αρίστως δ’  αναγγέλλομε·; 
εις τό φιλόμουσον κοινόν, δ τι οί τά  τ ο ; δράματος 
πρόςωπα, ώς και οϊ τόν χορόν τώ ν α ίχμαλω τίδω ν 
γυνα ικώ ν παριστώντες, ένδεδυμένοι έκαστο; τή/ 
άνήκουσαν στολήν έπ ί τό άρχαιοπρεπέστερον καί 
ίκανώς μεγαλοπρεπές, παρέστησαν όλοι κατά  τό 
μάλλον καί ή στον ευτυχώς τό πρόσωπον τό όποιον 
ΰπεκρίνοντο έκαστος· έξόχως δέηΰδοκιμησαν εις τήν 
ΰπόκρισιν οί τά  τής ’ Εκάβης τού ειδώλου του ΙΙολυ- 
δώρου, τού Ταλθυβίου, τού ’Αγαμέμνονος καί του 
Πολεμήσσορος πρόςωπα υποκρινάμενοι. ’ .Αλλά καί ό 
χορός συγκείμενος έκ δώδεκα χορευτών ούδέν ήτ- 
πον έπ ιτυχώ ς έξεπλήρωσε τά  τού χορού, ρυδμικώς 
καί έναρμονίως κα τά  τετραφωνίαν μάλιστα άδων 
έν στροφαΐ; καί άντιστροφαίς περί τόν βωμόν τά  
χορικά, κα ί συνοδευόμενος ΰπό δύο οργάνων τή ; 
πενταμελούς μουσικής, ’ II δέ ά παγγελ ία  δλων έν 
γένει τοσούτον καθαρά κα ί ευκρινής ήν, ώστε πλήν 
••ών χορικών, άλλως τ ε  δυςλήπτων καί ένεκα τής 
ρυθμικής ά π α γγελ ία ; έ τ ι  μάλλον άκατανοήτων κα- 
κασταντων, χαί τινω ν άλλων δυςκόλων τεμαχ ίων, 
τό  λοιπόν μέρος τού δράματος οΰ μόνον Κύριοί τ ι-  
νες, άλλά  καί πλειστα ι' τώ ν Κυριών, καθώς έξε- 
φράσθησαν ύστερον, έ/όουν δσον ένεστι πιθανώς. Οι

Κ. Κ. Γάλλοι αξιω ματικο ί δέν είχον τήν ευτυχ ία ν 
αυτήν.· καί δμως κα ί μόνη ή καδ ΰπόκρισιν ε π ιτ υ ­

χ ία  τώ ν μαθητών, μαθητών πάντη  άπειρων θεατρ ι­
κών παραστάσεων, μεγάλην έντύπω σιν έπροξένησε·; 
εις αυτούς, κα ί μέ κολακευτικω τάτας φράσεις έξ-

μαδηταί παριστώντες όραμα: 
λον επ ιτύ χ ε ι καλλίτερον α υτώ ν . Καί άληδώς μέν 
ή  κρ ίσ ι; των αϋτη  ή το μάλλον φιλοφρονητική καί 
ενθαρρυντική τών μαθητών, παρά δ ίκα ια  καί άκρι- 
βής· ε ίνα ι δμως επίσης άληδές δ τ ι ή επ ιτ υ χ ία  τών 
μαθητών ύπήρξε πολύ άνωτέρα τ ή ; προςδοκωμέ η ; 
ά ναλόγω ; τώ ν ελλείψ εω ν κ α ί τώ ν  μ,ίκρών κ α ί άσθε 
νών μέσων τ ή ; σχολή;· μολονότι, έάν, κα τ ’  ’Αρι- 
στοτέλην, χαρακτήρ τής τραγωδίας είνα.ι τό  κινεϊν 
τόν έλαιον καί τήν συμπάθειαν τών θεατών, ήτο 
φυσικώτασον νέοι εύφυεΐς καί έκ  νεαρά; αύτών 
ήλ ικα ίς  ένσκήψαντες ε ί ;  τήν σπουδήν τώ ν ’ Ε λ­
ληνικών γραμμάτων ,  καί δ ιά  βχθείας όπωσού; 
καί ενδελεχούς μελέτης ίκανώς ήδη συνοικειω- 
θέντες αΰτο ϊς, κα ί κα τά  μέγα  μέρος συμμερί- 
ζόυενοι τά  έν αΰτοΐς αισθήματα, ουσ ικώτατον, λ έ ­
γομε·', ή  το νέοι το ιοΰτο ι ευχερέστεροι παντός άλλου 
νά άντιληφθώσι τ ή ; δέσεως τών παριστωμένων προσ­
ώ π ω ν , καί δ ιά  τ ή ; ζωηράς φαντασίας αΰτώ ν με- 
ταδίτοντες εαυτού ; σ τ ιγμ ια ίω ς  εις τήν εποχήν έ- 
κείνων παθητικώ τατα  νά έκφράσωσι τάς ψ υ χ ικ ά ; 
αΰτώ ν διαθέσεις ώς ίδ ια  εαυτών αισθήματα, σ υγκ ι-  
νούμενοι καί συγκί/ούντες κα τά  τό  δυνατόν, δπερ 
καί έπέτυχον ίκννώς.

Συγχαιρομεν λοιπόν αύτοΰς δ τ ι κα ί διά τού μ ι­
κρού τούτου δείγματος τ ή ;  εόφυίας αΰτώ ν έτίμησαν 
τό 'Ελληνικόν έθνος ά π ο 'ε ίξα ντες  έογω, δ τι εις ο ΐαν- 
δήποτε περίστασιν κα ί οπουδήποτε ό φιλόπονος καί 
φιλομαθή; "Ελλην, ούτε έπαυσεν ούτε θέλει παύσ ίΐ 
έκτιμών δεόντως, καί εΐπερ τ ις  άλλος ώφελουμενος 
άπό τοΰς άνεξαντλήτους δ ιανοητικού; θησαυρούς 
τών προγόνων αυτού, τό μόνον αναφαίρετο·/ ή άνε- 
κτίμητον κτήμα τού πολύπαθους’ Ελληνικού έθνους, 
ιυγχρόνως δέ προσφέρομεν τόν δίκαιον φόρον τ ή ; 
ευγνωμοσύνης ημών εις τήν Σ. ’Εφορείαν δ τι πρός 
έμψύχωσιν τώ ν φιλομαθών νέων καθώς είς πάσαν 
άλλην περίστασιν, επίσης κα ί ε ϊ ;  ταύτην δεν έφεί- 
σθη ούτε χρημάτων, ούτε ενθαρρυντικών μέσων, ά λ λ ’ 
έπρομήδευσεν αΰτο ΐς προθύμως καί ένδύματα αρχαιο­
πρεπή καί Οεατρι/ή/ μουσικήν κα ί πάντα  τά  πρός 
παράστασιν τοιούτου τινός αρχαίου δράματος ά- 
ναγκα ΐκ . ’Επί τέλους όφείλομεν ν’ άποδώσωμεν τόν 
άνήκοντα έπαινον καί είς τον σοφόν διευθυντήν, 
δ ςτις , κ α ί το ι επιφορτισμένος μόνος άπασαν τήν 
διεύδυνσιν τών τε  μαδημάτων καί σύμπαντος τού 
προσωπικού τής Σ/ολή;, συγχρόνως §έ διδάσκων 
καθ’έκάστη ; τρεις ολοκλήρους ώρα: δύο τάξεις ' Ελ­
ληνικών, κα ί δμως πρώτος διαν/.ηδείς ν’άπασχολήση 
το ύ ; μαθητάς κα τά  τάς ώρχς τ ή ; διαχύσεως εις 
μελέτην τραγί ών ποιητών, ο ; μόν.ν μ ετ ’ άπα- 
ραδειγματίστου καρτερίας προεγύμναζεν αύτοΰς είς



τήν ρυθμικήν χαί μεθ’ ύποκρι'σεως απαγγελίαν καί 
άποστήθισιν δράματος αρχαίου ϊκανώς εκτεταμένου, 
άλλά κατώρθωσε προσέτι νά διεγείρη έν αύτοϊς 
αίσθημα ευμενούς τίνος άμίλλης εις καλήν άπαγγε- 
λίαν καί άποστήθισιν ωραίων ποιητικών τεμαχίωι 
καί μάλιστα έκ τών ένδοξων τραγικών. Είθε τό πα ­
ράδειγμα αύτοΰ νά μιμ.ηθώσι καί άλλοι γυμνασιάρ 
χαι καί διευθυντάί τοιύτων εκπαιδευτικών κατα­
στημάτων, καί μάλιστα οί πλεϊοτερων μέσων εύπο- 
ροΰντες, ίνα άπαξ καν τού έτους μετά τάς γενικάς 
εξετάσεις παραστήσωσιν οί νέοι σπουδαΐταί τής προ­
γονικής ήμών γλώσσης άν όχι όλον δράμα, τεμάχια 
τουλάχιστον τινα  αρχαίου τινός δράματος, καί ού­
τως ελαττόνοντες βαθμηδόν τά προσκόμματα έπιτα- 
χύνωσι τό καθ'έαυτούς τήν σύστασιν έθνϊκου θεάτρου 
άναλόγου τής έκάστοτε προοδευούσης διανοητικής ά- 
ναπτύξεως καί τοΰ πολιτισμού τού'Ελληνικού έθνους.

Μετά τήν Έζάβην,άφοΰ έψαλεν ή Μουσική εθνικά 
τινα  άσματα, έτεροι μζθηταί κα ί τ ιν ε ; τών λαβόν- 
των μέρος είς την παράστασιν τής 'Εκάβης, κατά 
τό άρχαϊον έτος τού νά έπισφραγίση τάς τραγικάς 
παραστάσεις ιλαρά τ ις  καί εύθυμος κωμωδία, πα 
ρ έστησαν τήν Βαβυλωνίαν τού Α. Κ. Βυζαντίου.

’Επειδή δέ οϊ πλεΐστοι τών ΰποκρίνομένων μαθη- 
•Λΰν έτυχον νά κατάγωνται έκ τών αύτών τόπων 
ών έμίμοΰντο τήν προφοράν καί τήν γλωσσικήν δια­
φθοράν, ώς ό ’Ανατολίτης, οί ΧΓοι, οί Έπτανήσιοι 
καί λοιποί, επόμενον ήτο νά έπιτύχωσιν έντελώς. 
Ά πό σοβαράς λοιπόν σιωπής άκρα εύθυμία διεχύθη 
αμέσως έφ’ όλων τών θεατών διαρκέσασα μέχρι "τών 
δύο μετά τό μεσονύκτιον παριτηρήθη δέ ότι τήν 
μεγαλητέοαν εύθυμίαν έπροξένουν οί λόγοι τού Άνα- 
τολίτου, μάλιστα δέ είς τούς μετά τού Λογιωτάτου 
καί του Χίου διαπληκτισμοΰς.

Καί το ιαύτη  μέν υπήρξε ν ή εσπερινή εκείνη δ ια ­
νοητική δ ιάχυσις. Έ πιφυλαττόμενοι δε άλλοτε νά 
ίπανέλθωμεν είς τό σπουδαίο·/ τοΰτο θέμα, εύχόμεθα 
ίνα  ή μ εταξύ τών μαθητών διεγερθεΐσα αύτη  δρα­
ματική άμ ιλλα  ή διαρκής καί αποτελεσματική , καί 
χρήσιμε όση ώς νύξις κα ί αφορμή είς λαμπροτέ- 
ρας 'Ε λληνικές παραστάσεις, κα ί είς βίον δραματι­
κότερου.
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ΧΡΥΣΟΒΟΤΛΛΟΝ ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΥ. Το δεύτερον 
άντίγραφον τοΰ έν τώ  φυλλαδ ίω  1 4 3  καταχωρι- 
οθέντος Χρυσοβούλλου Ανδρονίκου τοΰ πρεσβυτερου 
έγένετο επ ιστασία  τοΰ έκ  Κυθήρων Κ. 'ΐωάννου Α. 
'Ρωμανού, φοιτητοΰ τή ς έν Κερ/.ύρα ακαδημίας, 
νέου εύφυεστάτου κα ί πεπαιδευμένου, πολύν ζήλον 
δεικνόοντος ύπέρ παντός άφορώντος τήν δόξαν τής 
'Ελλάδος. 'Επειδή δέ έπέστειλεν ήμ ιν εσχάτως καί 
σημειώσεις τινάς περί τοΰ Χρυσοβούλλου τούτου, 
(ςωροΰμεν άναγκαΐον νά τάς δηυ.οσιευσωμεν, ώς σα-

φνίνιζούσας ιδ ίως τά  περί τών διαφορών δσαι ύπάρ- 
χουσι μ.εταξύ τών δύο αντιγράφων, α Τό μέν μ ή ­
κος τοΰ Χρυσοβούλλου, γράφει ό Κ. 'Ρωμ.ανός, ε ί ­
ναι δύο α γγλ ικ ώ ν πηχών καί 13/16, συμπεριλαμ- 
βανομένης κ α ί τίνος είκόνος τώ ν Ά γ ιω ν  Κ ω νσταντί­
νου καί 'Ελένης έν άρχή ούσης τοΰ Χρυσοβούλλου 
καί κατεχούσης ήμίσυν άλλον, τό δέ πλάτος 5/14 
τοΰ πήχεως. Τά γράμματα είνα ι έν γέ\ει κάλλιστα  
διατετηρημέ/α, καί έξαίρουμένων τών έξ έθους διά 
κινναβάρεως γραφόμενων, ά τ ινα  δπωσοΰν είναι παρε- 
φθαρμένα κα ί δυσανάγνωστα- διό κα ί άφήκα κενόν 
έν τή  αντιγραφή ήν ΰμ ΐν έν Ά θήναις έδωκα, τό 
ύπ ’ αύτών κατεχόμ,ενον δ ιάστημα καταλείπω ν είς 
ετερον Λυγκέα έμοΰ όξυδερκέστερον τήν κατάληψ ίν 
τω ν. Δύναμαι δέ νά σάς βεβαιώσω ό τ ι κατέβαλον 
πολλήν άκρίβειαν είς τήν αντιγραφήν, πολλάκις πα- 
ραβαλών αύτήν μ ετά  προσοχής πρός τό κείμενον τά  
δέ ερυθρά γράμμ.ατα, ώς εύκόλως εννοείτε, φανερώ- 
νουσι τά ς  παραλλαγές άπό τοΰ τή ς Μονεμβασίας 
καί συμπληρώσει; αύτοΰ. Κυθήριός τ ις  άνήκων τή  
επ ί εΰφυια  περιφαυεϊ οικογένεια Στάη, έξέδωκεν 
τα λ ισ τ ί κα τά  τά 1 8 1 7  φυλλάδιόν τ ι  περιέχον έν 

συνόψει άπάσας σχεδόν τάς περί τής πατρίδος αύ­
τοΰ μαρτυρίας, όπερ επ ιγράφετα ι R ac c o lta  d 'a n ­
tich e  a u to r ité  d i niODumenti sto ric i r ig u a r -  
d an ti l ’iso la  d i C ite ra . P is a  1 8 4 7 . Έν αύτώ  δ 
συγγραφεύς λ έγ ε ι ότι τό Χρυσόβουλλον περιήλθεν 
είς τό αρχιερατικόν χαρτοφυλάκιον Κυθήρων, δ ιότι 
'Ανθιμος ό Μονεμβασίας, άποδράς τής επαρχίας του 
κατά  τήν τώ  1 7 7 0  έν Πελοποννήσω γενομένην ίπ α -  
νάστασιν. κατέφυγεν είς Κύθηρα φέρων μεθ’ έαυτοΰ 
τό περί ου ό λόγος Χρυσόβουλλον μή δυνάμενος δέ 
νά έπανέλθη είς τά  ίδ ια , κα ί βουλόμενος νά μεταοή 
είς ‘Ρωσσίαν άφήκε/ αύτό τώ  έπισκόπω Κυθήρων. 
Καί τοι αυθεντικής ούσης τής μαρτυρίας τοΰ Κ, 
Στάη, ώς άνδρός κάλλ ισ τα  είδότος τά  τοΰ τόπου 
του , δύνατα ί τ ις  όμως, μοί φ α ίνετα ι, έλλόγως πρός 
αύτόν ν’χντ ιτε ίνη  γνωρίζοντα ό τ ι τό Χρυσόβουλλον 
τυχόν έμεινε·/ είς Κύθηρα, ένώ είναι έγγραφον τής 
Μονεμβασίας, ό τ ι νΰν μέν είναι γνω στά  δύο Χρυ- 
σόβουλλα, καί το ι δέ όντων παρεμφερών τό πλεΐστον 
κ.ός ά  ληλα , πρό; άλλον μέν σκοπόν έγράφει τό έν 
Κυθήροις, κα ί πρός άλλο τό ποτέ μέν έ/ Μον-μβα- 
σία, νΰν δέ έν Ά θη ν ιις  ευρισκόμενον· δ ι .τ ι όπως 
άνα-,νωρίσωσι τά  Κύθηρα ώς άρχιΐρχτικώς προϊστά­
μενον τόν μακαριώτατον Μονεμβασίας, το ,θ ’ δπ:ρ 
έπραττον κα ί πρό τής τοΰ Ά νθ ίμ  υ άφίξεως, ώ φει- 
/ον νά έχωσιν αύτοκρατορικόν ένταλμα είς ό πει- 
σθεντες νά καθυποταχθώσιν, δπερ, νομίζω , είνα ι τό 
Χρυοόβουλλον Κυθήρων διό κα ί α ύτώ  λ ε ίπ ε ι δ ιε ­
ξοδική τ ις  περιγραφή τής Μονεμβασίας, ανάρμοστος 
οΰσα είς έ τχλμ α  πρός Κυθηρίονς πεμ.πόμενον. 
Ε κτός τούτου τοΰ εγγράφου ύπάρχουσιν έτερα ά ­
γνω στα  κα ί αύτο ΐς το ΐς  Κ υθηρί.ις, δ ιαφωτι'ζοντ* 
τήν σύντομον ταύτην ιστορίαν τής ποτέ ζ α θ έ α ς  
εκείνης νήσοι, ά τ ινα  έγ ώ  παντοίοις τρόποις χρώμε- 
νος έπιμελώς συλλέγω  περισώζων αύτά  έκ τή ς φθοράς 
διά. τής αντιγραφής καν, άν άλλως δέν δύναμαι. »

ΠΑΝΔΩΡΑ.
ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

ΛΜΑΑΙΕΙΟΝ ΟΡΦΑΝΟΤΡΟΦΕΙΩΝ. Αί πρός τό 
αγαθοεργόν τοΰτο κατάστημα συνεισφοράς οώξάνουσι 
καθ’ έκάσττ,ν. Την προθυμίαν δέ ταύτην βλέπουσα 
καί ή διοικούσα έπιτροπή άνεοίβασε, τή  έπινεύσει 
τής Μεγαλειοτάτης προστάτιδος, τόν αριθμόν τών 
έν αύτώ παιδαγωγουμίνων ορφανών μέχρι τριά­
κοντα, προσλαβοΰσα τοιαΰτα καί έκ τή ; πόλεως Με­
σολογγίου τήν όποιαν έμάστισεν ανηλεώς ή χολέρα, 
ι  όν προσεχή Ιούνιον, οτε λήγει τό πρώτον έτος 
τής συστάσεως τοΰ ’Ορφανοτροφείου, θέλει δημο 
σιευθή έκθεσ-.ς διαλαμβάνουσα τά  πραχθέντα, έξ 
ής οί μέν συνδρομηταί θελουσ·. λάβει άφορμήν νά 
έπαινέσωσι τόν ζήλον τής διοικούσης επιτροπής, οί 
δέ μή αυνδ.αμόντες έως τότε νά επιδαψιλεύσωσ·. τον 
έρανον αύτόν είς ύποστήριξιν τοΰ φιλανθρωπικοΰ 
τούτου καταστήματος.

Π  O I Η  Σ I  Σ .
Α Π Α Ν Τ Π Σ Ι Σ

Ε ίς τόν -περιώνυμον πο ιητήν 

ΚΥΡΙΟΝ Γ. X. ΖΛΛΑΚΩΣΤΑΝ ( ') -

’Ω άοιδέ, μέ πόσην τέρψιν 
Εις τόν πόνον μου όμιλεΐς,
Με ποιους στίχους άμιμήτους 
Την καρδίαν μου συγκινεΐς !

— Ο—
Διά σοΰ άρχή παρηγοριάς 
Μοΰ αποβαίνουν οί όδυρμοί,
Κ αί τερπνή μελαγχολία  
Τόν εαυτόν μου πλημμυρεΐ.

— Ο—
Γλυκά δώρα μοΰ προσφέρεις 
Σύ θρησκείας κα ί υπομονής,
Σύ τής ουρανίας έλπίδος 
'Σ τόν αστέρα μέ όδηγεΐς·

— Ο—
Εις αύτόν ‘ποΰ ίσχύν μάς δίδει 
Νά ύποφέρωμε οί πτω χο ί 
Τάς πληγά ς, τάς τρικυμ ίας 
Τής ύπάρξεως σταθεροί.

'Α χ ! είς τόσας τρικυμίας 
Βυθισμένος εκφωνώ,
Ό τ ι  άνθρωπος κα ί οδύνη 
Έ ν σημαίνουν καί τό αύτό !

Ή  κραυγή 'ποΰ έκβαίνει ή πρώτη, 
Άπό ημάς είναι αλγεινή,

Ποινή ό βιος μας είναι όλος, 
Είναι ό θάνατος ποινή.

(·) K»i το «ϊρό·, ποιςμάτιον ΙςεπονήΟΐ) ύπό ΐοΰ αύτοΰ 
στνιητοΰ, ούτινος ώραΐά τινα άαματα έόηαοσιιύσαμεν ίν 
τοΐς τελευταίοι; βνλλαοίοις τον λήςαντος ειους.

Τυφλώς τρέχει ή άνθρωπότης 
Είς τοΰ χρόνου τ ά  πτερά,
Καί δπου τρέξει παντοΰ ευρίσκει 
Πικρίας, πόνους, κα ί δεινά,

Κ αί τήν άβυσσον ώς τέρμα 
Έ ’ τήν όποιαν π ίπ τ ε ι ό καθείς, 
Ό που τέλος δέν υπάρχει 
'Οπου χάνετα ι κ’ ή  ελπ ίς .

*11 ζω ή τής οικουμένης 
Βαθύς ε ίνα ι στεναγμός,
Κ αί ή φωνή τή ς φύσεως δλης 
Διηνεκής όλολυγμός.

— ο —
Ά χ  ! δ ια τ ί νά γεννηθώμε» ;
Ποιος τής πλάσεως ό σκοπός -,
Δ ι’ ή μάς όλα είνα ι μυστήρια 
Σκοτεινός φεύγει ό καιρός .

— Ο —
Άλλά ήμεΐς μέ τά μαρτύρια- 
Ά ν  μετρώμεν τόν καιρόν.
Κ αί δλα αύτά  μάς συνοδεύουν 
Έ ως τόν έσχατον παλμόν.

— ο —
Ό σ α  εδώ μάς καταθλίβουν 
Δεικνύουν όφθαλμοφανώς 
Ό τ ι  ό βίος μας έδώ κατω  
Είναι βίος παροδικός.

Πλήν τόν βίον μας στεφανόνει 
Διάδημα θρησκευτικόν,
Ό οΰ έχ ει άκτ ϊνα ς φωτοβόλους 
Τά οημεΐα τών αρετών*

— ο —
Τούς Α γγέλο υς  νά  τό  φέρουν 
Προσδιώρισε ό Θεός,
Ό πω ς ενωθή εις εκείνο 
Με τόν κόσμον δ Ουρανός.

Αύτό είναι ή αγάπη , ότοΰ όλους 
Μάς συνδέει μ’ ένα δεσμόν,
‘ΐΐο ΰ  μετρ ιάζει κα ί γλυκα ίνε ι 
Τά μαρτύρια τών θνητών,

Καί νικώσα χρόνον, λήθην, 
Παντοΰ σπείρει τήν ζωήν,
Καί άπ ’ αύτήν τό  πάν πληροΰται 
Τό πάν τρέφετα ι άπ ’  αύτήν.

— ο —
Ά λ λ ά  τέρατα μυρία 
Ασεβώς τήν πολεμοΰν,
Πάθη, νόσοι, πανουργίαΐ,
Μίση, άθλίως τήν τυραννοΰν·



ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

Καί πολέμιος υπέρ πάντα 
Ιδού θάνατος άηδής,
Όπου ακούραστος τοξεύει 
Νύκτα ήμερα κατ' αυτής.

— ο —
Καταβαί-ει καί ανασαίνει 
’Σ τούς υιούς, είς τούς γονείς, 
Φίλους κ’ έραστάς χωρίζει,
Καί εναλλας τής ορφανής

Άνθρωπότητος τά τέκνα,
'Η λικίας δέν συγ/ωρεί,
Κ νί δεσμούς καί (ρύσεως νόμο ς 
Αδυσώπητος πατεϊ.

Συμφορά είς αύτόν 'πού ή μοίρα 
Κατεδίκοαε νά ίδή 
Τήν κοινήν τή ; φύσεως τάξιν 
Κατ’ αύτοΰ νά ανατροπή !

— ο —
Συμφορά είς ήμας τούς δύο 
Όοΰ προώρως νά σβυσθο ν 
Ίδαμεν προσφιλή τέκνα,
Καί μέ αύτά νά ξηρανθοΰν 

— ο—
Ό λαι αί ελπίδες τής ζωή; μας ! 
' ΐ ΐ το προσταγή Θεοΰ :
Τό όνομά τού εύλογν,μένον,
Οί άγγελοι είναι τοΰ Ούρανοΰ !

Καί παρακαλ.οΰν ένθέρμως 
Τόν άνώτατον Ποιητήν 
’Σ τήν αδύνατον νά δίδη 

ύσιν μας υπομονήν,

Καί εις χαρά νά μεταβάλη 
Τού; κλαυθμούς, διότι άγαθά 
Έτεινον τά  δύο μας τέκνα 
Πρός τά άνω τά  πτερά.

— ο—
Καί εις τόν Ουρανόν είσήλθον 
Ί)ς ό ήχος δύο λ·.·ρών,
Ίΐοΰ άναβαίνει ύμνών τον Πλάστην 
'Σ τούς χορού; τών εκλεκτών,

Λΐά νά στρέψωμεν τόν νοΰν μας 
Καί όλην μας τήν προσοχήν 
Ι'ίς τό πρώτον μας καθήκον,
Είς τήν έμφυτον άρχήν,

'Σ τήν αγάπην τής πατρίδες, 
Τής πολυπαθοΰς μητρός,
Ό «οΰ εύρίσκεται είς τό σκότος, 
* Αν καί διέδωκε τό φώς.

'Ν πατρίς έάν ήναι άιδιον 
Πάθος όλων τών έθνών,

’ Εάν ΰπέρ αύτής παν βήμα 
Καί παν κίνημα ιερόν,

Πόσα χοέη δέν επιβάλλει 
Είς καρδία; Ε λληνικά ;,
Αυτή ή έκλαμπρο; πχτρίς μχς, 
ΊΐοΟ έπισύρει τάς κραύ,γάς

Τής ζηλοτυπίας, τοΰ μίσους,
Καί τών θρησκομανιών.
Όποΰ είναι ά-.αταπαύστως 
Σκοπός τών αδικιών !

— ο —
Μάς προστάζει ζωή. πλοΰτος,
Ι.ίς αύτή/ ν’ άφιερωθή,
’Κωσοΰ φθάση ένδοξοτέια 
Είς τό έξη; νά άναφανή,

— Ο —
Και θυμίαμα δέν υπάρχει 
Είς τά  Ούράνια πλέον δεκτόν, 
ΙΙαρά τό αίμα 'ποΰ ευωδιάζει 
*Σ τή ; πατρίδας τόν βωμόν.

— ο —
Ευωδιάζει εις τούς αιώνας,
Εις τά  έθνη, καί ή φωνή
Τών μαρτύρων είναι τό άσμα 
'Ποΰ άδιακόπως άντηχεΐ.

— Ο —
Δι’ αύτής πόσην μελωδίαν 
Λύπης διέχυσαν παντοΰ 
Τόσα θύματα πεσόντα 
Διακαοΰς πατριωτισμού !

— Ο—
Δι’  αύτής έφθασε ή αλήθεια 
'Σ τόν ύπέρτατον βαθμόν,
Κ" έπεμψε τή ; οικουμένης 
’Σ τ ’ άκρα τόν Χριστιανισμόν.

Δι’ αύτής μόνον ήμποροΰμεν 
Νά κηρύξω μεν καί ήμ:?ς 
"Οτι διαρκεΤ τό πνεΰμ.α 
Ί ή ; αρχαίας μας άρετή;.

— Ο—
Και Συ, 'Ελλάς μου, θά υποφέ.ε'-ς 
Ί ίσ τε  νά καθαρισ'.ή;
Είς τό πΰρ τής άτυχίας 
Ίής παντοία; καταδρομής·

— ο —
’ Επειδή είναι γεγρχ|»μένον 
Ό τ ι έν μέσω τών έθνών 
θέλεις πάλιν άνχλάμψει 
Ό λιος άκτινοβολών,

— ο  —
Είς ήμάς έάν μείνη έως τότε 
Σύνεσι; καί επιμονή 
Καί άγνή πίστις πρό; εκείνον, 
'Ποΰ τά  πάντα αιωνίως διοικεί.

— Ο—


